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PRVI ^IN

Vi{wina spava}a soba zatamwena te{kim brokatnim zavesama. Iz uk-

rasnih stonih lampi i dva zidna kandelabra, izme|u kojih je veliko

biqurno ogledalo, izbija prigu{ena, topla svetlost. Tu su i tri

glomazne foteqe i politirani stilski sto~i}i, zatim te`ak regal od

ru`inog drveta, zagasito crvene boje.

Vi{wa, u beloj svilenoj spava}ici, podglavqena jastucima, sedi u svom

krevetu. Kraj we je uredno slo`en pewoar i prislowen {tap sa srebrnom

dr{kom. Po ispo{}enom licu ne mogu ta~no da joj se odrede godine. Na

wemu je patwa od neke nervne bolesti urezala duboke tragove. Ima negde

izme|u ~etrdeset i pedeset godina.

Ma{a je jedro devoj~e od dvadesetak godina, po zanimawu kozmeti~arka,

bez posla. Vrlo je senzualna i sva kipi od zdravqa i `enstvenosti.

Obu~ena je kao slu`avka sa belom vezenom keceqicom preko kratke

sukwice i dekoltirane bluze. Dok ide na visokim {tiklama, zanosno

uvija kukovima. Noge su joj duge i savr{eno izvajane. Kako hoda reklo bi se

da je profesionalni maneken.

VI[WA: Jesi li mo`da videla neki dim da kuqa iz wega? Ne{to kao

magla, a ipak prozirno, kao veo na promaji, unutarwi plamen

koji izbija iz od{krinute ringle na {poretu. Jesi li pri-

metila du{u kako ga napu{ta?

MA[A: Naprotiv. Neka studen ga je bila obuzela. Sav se skupio i

zadrhtao iz same dubine bi}a, dok se nije umirio, hladan kao

kamen.

VI[WA: A boja lica, je li bila bela kao kre~? Da li ga je bar tada

stigla neka gri`a savesti?

MA[A: Vi{e je bio `ut, kao list kad otpadne sa grane u jesen.

VI[WA: Je li mo`da promuklo ka{qao, ili se gu{io? Da nije krkqao?

MA[A: Samo se neka groznica u o~ima sama od sebe ugasila.

VI[WA: Zna~i, umro je kao pravednik?

MA[A: Ni sad mi nije jasno kako neko kome je toliko stalo do `ivota,

mo`e tako lako da ode iz wega. Prosto, kao da je stvar unapred

dogovorena.

VI[WA: Da nije nekog prokleo na samrti?

MA[A: Smrt! Jedino wu je pomiwao, buncao o nekrofiliji i strasti

prema samrtnom gr~u... rigor motris, rigor mortis, mucao je i

gr~evito se branio rukama, rekla bih, sa freneti~nom `eqom

i ~vrstom namerom da je izbegne.
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Ali, Bog nije slao spasewe, wegov an|eo mu se nije smilovao.

Bio je gluv i slep za wegov bol i silan strah koji je umesto

nade u wemu drhtao. Pa`qivo sam posmatrala svaki trenutak

wegovog ropca, svaku fazu wegovog umirawa, jer on je bio moj

otac i ja sam wegova kost po samoj prirodi genetske matrice.

Videla sam kako su mu se tanke i ~vrsto stisnute usnice

najednom oklembesile.

VI[WA: Jesi li ga mo`da dr`ala za ruku?

MA[A: Nije dopustio. Niko nije smeo ni da u|e u sobu, jedino sam ja

bila prisutna, duboko zagledana u kraj koji je neumoqivo, kao

horda prepla{enih pacova nastupao. Prvo mu je sleteo na

~elo, a onda se polako spu{tao preko o~iju do usta, i dubqe,

dok mu dah nije presekao i srce zaustavio. Ah, da! ^ini mi se

ipak da je izvirala neka senka, ali ne iz wega ve} odozgo kao da

ga je prekrila uz o{tar miris sumpora koji je na ~as ispunio

sobu. Sâma sam osetila neko gu{ewe od wene blizine. Po~ela

sam da ka{qem i da se davim, ali je sve bilo gotovo za ~as i

brzo sam se povratila.

VI[WA: [ta si jo{ osetila u tom ~asu?

MA[A: Ni{ta sem da je vreme veoma relativno i da wegovu du`inu

meri iskqu~ivo subjektivni do`ivqaj. Pomislila sam da je

mo`da taj, trenutak za mene, za wega ve~nost, i da je ta ve~na

muka umirawa u stvari pakao o kome govore svete kwige.

VI[WA: Ni strah od wenog prisustva? Tugu {to ti odnosi jedinu

potporu u `ivotu, u`as usamqenosti? Mo`da poraznu nemo}?

MA[A: Samo radoznalost, moglo bi se re}i, prema tehnologiji wenog

odlu~nog prisustva. I delovawa. Kao da ka`e:

“Evo i to }e sad biti gotovo, a {ta }u posle? Zar za mene nema

odmora? Zar moram sve {to je neko drugi zapo~eo, ba{ ja da

dovr{im? Za sve wih postoji kraj sem za mene jer oni se

neprekidno obnavqaju i dr`e me u {ahu. Ho}u li se ikad i ja

odmoriti i ho}e li moj kraj biti kraj svih drugih po~etaka?

Ho}e li se najzad ova memqiva dolina suza osu{iti i pre-

tvoriti u pustiwu? I ho}e li, na kraju, moj kraj biti tako

stra{an kao wegov ili }e biti jedan originalni blesak

svetlosti pred potop ve~ne tame i nepokretnosti? Zauvek!”

VI[WA: Eh, provincijo, majko ispraznog intelektualizma i naduvenog

individualizma! Zar te tamo, u toj {koli za masnu i suvu ko`u,

u~ili i filozofski egzistencijalizam? Zar vam masa`a za-

morenih i ote~enih stopala debelih `enetina nije dovoqan
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napor nego jo{ pridodajete i svoje ~obanske ambicije u pohodu

na vrleti bo`anskih istina koje vam survavaju svaku estetiku

smisla u sladuwav vow va{ih poqskih klozeta u vrtovima iz

kojih berete zdravu hranu i hranite se sopstvenim reci-

kliranim izmetom?

MA[A: Kako je to stra{na re~, milostiva gospo|o: “zauvek!” Dok

nisam videla tatinu smrt nikad mi moja smrtnost nije ni

padala na pamet. Kao da }u spavati, buditi se, jesti i tr~ati

zauvek, kao da nikad ne}e stati svet u svom ve~nom kru`ewu. A

onda, odjednom shvati{ da je svaki dah, svaki pokret i misao

samo privid i da je `ivot ono drugo lice smrti koje samo

zatreperi u magnovewu i zauvek se ugasi. Ta u`asna re~

“zauvek” je upravo atribut va{eg recikliranog izmeta, a ne

zdravqa i `ivota.

VI[WA: To je |avolska percepcija, drago dete. Zato se treba dobro

~uvati zlih ~ini i ~arobwaka. Na{a du{a je ogrezla u grehu.

Boga se moramo dr`ati i nebeskih visina, ako ho}emo da nas

wegov krvnik ne odvu~e u svoje tamne i memqive podrume.

Nisi ~ula kako iz cevi za vodu i fekalije dopire wihov jauk,

klokotawe i grgotawe, nisi ~ula kako otuda probija wihova

tu`na himna?

(Proba kao pred uve`bavawe horova. Izvija svojim zvonkim,

visokim glasom)

“A... a... a... a... a... a... a... a

Li... li... li... li... li... li... li... li...

(Prihvati Ma{a. Sada ve`baju u duetu)

“Aleluja... aleluja... aleluja...”.

Zaista izgleda groteskno ovo sablasno udvajawe ~istih tonova soprana

i alta.

VI[WA: Nisi?! Nisi, zato {to si zdrava seqanka, bez istan~anog duha

i mogu}nosti korespondencije sa duhovnim svetom punim neke

misti~ne lepote, zla i nasiqa. Kako pi{te sasvim mala deca

pod no`em hirurga koji ih nemilosrdno abortira i u delovima

izbacuje iz materice.

Unisoni pla~ novoro|en~adi.

MA[A: (Krsti se)

Zato na{a pravoslavna crkva i zabrawuje poba~aj jer {titi

najmla|e, tek za~ete nara{taje ~ija je sveta uloga spas sveta i

~ove~anstva koje oduvek razapiwe i kasapi svoje nero|ene

spasiteqe.
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Pauza.

VI[WA: Od ~ega je umro?

MA[A: Nije mogao da podnese posledice svoga mi{qewa.

VI[WA: Svaki od nas ima onoliko svetlosti koliko je srazmerno

dobroti i plemenitosti {to ih nosimo za druge. Ako du{a

nije pro~i{}ena onda je sasvim prirodno da nam `ivot postaje

mra~an i vazduh gust kao u grobu. Zato i ima onih ~iji se `ivot

ne razlikuje od smrti. Ti qudi su `ivi mrtvaci koji imaju

ve{tinu prola`ewa kroz zidove, kre}u se svuda oko nas i truju

nas svojim nezadovoqstvom i nesre}om sve dok i sami ne

osetimo vapaj mrtvih i neslu}enu razornu mo} zla. Ovaj svet je

pun bola a demoni i prikaze haraju na{im `ivotima pusto-

{e}i ih na svakom koraku. Protiv wih se borimo samo svetom

euharistijom i jedna svetla misao je kao zapaqena sve}a u

mona{koj }eliji koja razgoni |avole {to su se na wu okomili.

Mene svake no}i pose}uju aveti i duvaju mi u du{u sa namerom

da je ugase i prebace u tamnu komoru smrti. Smeta im moj

`ivot zato {to je neporo~an i odlu~no odan Bogu.

MA[A: Ne mogu da verujem, milostiva gospo|o, prosto mi ne ide u

glavu da ima i takvih pakosnika koji vama `ele zlo. Zar vama,

koji ste oli~ewe qudske dobrote i an|eoske plemenitosti da

zlikovci podme}u crnu magiju i ~arawem stvaraju bol i strah

koji vam kvare `ivot i to sada, kad imate sve. Kakav je to svet u

kome `ivimo, kad oni koji su pobedili u surovoj `ivotnoj

borbi, koji su savladali sve neda}e te{kog uspiwawa na sam

vrh dru{tvenog uspeha moraju da se suo~avaju sa tu|om zavi{}u

i nequdskom mr`wom?

VI[WA: Tek kad spozna{ relativnost sveta mo`emo da razgovaramo o

wegovim dubqim zna~ewima i protivure~nostima koje nam um

rastr`u i doprinose na{oj li~noj nesigurnosti.

MA[A: Znam. Za sada treba da se dr`im tacne i da pajalicom jurim

~estice pra{ine iz va{e neposredne okoline.

VI[WA: Ne samo pra{ina, draga moja, ve} se davimo i u strahu od

neuspeha i bolesti. Zaboravqamo da ima qudi koji lak{e

podnose bolest nego zdravqe. Ono se, jednostavno, ne sla`e

uvek uz odre|eni ten i grozni~av sjaj u o~ima, pa ~ak ne ide

dobro uz svaku frizuru i suvo pucketawe kose pod ~e{qom.

MA[A: Mora se znati ko od koga stewe i zapoma`e, da se ne me{aju

uloge `rtve i yelata, lekara i bolesnika. Samo tako show must

go! Verujem u ~iste ideje.
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VI[WA: Zdravi qudi su o~ajni qudi. Nemaju opravdawe za neuspeh u

`ivotu, niko ih ne uva`ava i mnogi ih preziru jer nemaju onu

dubinu koju donosi telesna patwa. Najzad, bolesnom ~oveku je

sve vi{e dopu{teno nego zdravom. Zato deca, ta prirodna

bi}a, toliko `ele da se razbole, jer im bolest ukida disci-

plinu a daruje slobodu da izvoqevaju do mile voqe i osete onu

pa`wu i qubav koju im u nesta{nom zdravqu niko ne ukazuje. U

prirodi svake bolesti je da kiwi zdravqe, nikad obrnuto.

Zdrav ~ovek je glup ~ovek, jer je otvoren, bez za{tite i

neophodne opreznosti, ne izaziva sa`aqewe okoline ve} wenu

hladno}u kao {to bolesna priroda u principu zazire od

svakog fizi~kog zdravqa koje raspola`e nekontrolisanom

snagom i divqom energijom. Tu se ona ne tro{i racionalno

ve} se rasipa ne{tedimice, zbog ~ega svaka mladost brzo hrli

ka starosti gde je ~eka uteha svih onih bolesti kojih nikad

ranije nije bila ni svesna da postoje. Pogotovu ne u tako

nesnosnom obliku, u obliku bola koji nas pribli`ava dalekom

bogu i ~ini osetqivim na vrednosti `ivota.

MA[A: Tu sam ja da vas ~uvam, pazim i negujem, da vas za{titim od

svakog ne~asnog nasrtaja ne~astivog. Samo se vi meni poverite

i ne brinite vi{e ni o ~emu. Zapali}e ve{tice na svojim

drowavim metlama odavde samo dok im oka~im smiqe i bosiqe

i vence belog luka na svaki dovratak va{ih salona.

VI[WA: Kao {to vidi{ sva sam uko~ena i raspadam se od tegoba. Niko

od doktora ne zna {ta mi je. Svi misle da sam zdrava, samo

histeri~na, jer je moje stawe prouzrokovano psihi~kim pro-

blemima zato {to moj mu` nije u stawu da me voli. Ali ja znam

da sam `rtva satanizma biv{e slu`avke.

Do|i! Pogledaj iza mog kreveta! [ta vidi{?

MA[A: (Pri|e i sagne se iza wenog uzglavqa)

Ni{ta, milostiva gospo|o. Samo najfiniji brokat koji u

volanima slobodno pada na tepih.

VI[WA: Slepa, slepa }urko! Zar ne vidi{ da mi je pole|ina kreveta

sva izbockana nekim dugim tankim iglama? Pogledaj kako su

bodovi fini i duboki. Kroz kosti mi prolaze. Sve do same

sr`i gde se nesnosno vrte i burgijaju. Sva mi je ko`a naje`ena

od bolova; i suva kao hartija, na svaki dodir prosto {u{ka. I

cepa se. Otvaraju se `ive rane, krv ne mogu da zaustavim.

Gospode! Zar od wih, tih u`asnih predstavnika doweg sveta,

koji vowaju na muq i trule`, nema pomo}i? Zar je gospodar

zemqe, ambiciozni seqak ba{ sve preuzeo i kontroli{e svaki
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damar, svaki dah, svaki intelektualni impuls ~ove~anstva?

Marija, pri|i, Marija! ^im si se rodila odmah si uzela svoju

prvu `rtvu, tvoju sirotu majku. Ne zna{ samo {to joj je bilo da

rodi u tim godinama. Zato nemoj da se quti{ ako sam ti

zaboravila ime. Ti si Marija, zar ne?

MA[A: Niste, samo ste ga malo pro{irili. Moje ime je Ma{a.

VI[WA: Ah, Ma{o, {mizlo jedna, zar ti misli{ da sam ja toliko stara

i bolesna da nisam u stawu da primetim da si ti jedan ~itav

erotski pakao, prvobitna zmija, quta guja, kako samo uvija{

kukovima dok se kre}e{, neodoqiva seks bomba i sve ono {to

samo |avo mo`e da stvori. Ovde te ti atributi ne}e dovesti u

prednost. Moj mu` ne voli `ene, pogotovo tako rasne kobile

koje okolo r`u i bacaju plamene poglede na sve {to je mu{ko.

Ali, bez obzira na to, i drugo, sve ostalo, ja moram da budem

jasna. Ne `elim da svojim pona{awem, blisko{}u, emocijama

ili na bilo koji drugi na~in uka`em na prirodu na{eg odnosa.

Za tebe sam ja gospo|a, a ti za mene moja slu`avka.

MA[A: Tako je, milostiva gospo|o. Ja sam veoma zahvalna zbog uka-

zivawa pravog puta ka spasewu mog `ivota, {to ste me pri-

mili u svoju ~asnu ku}u koju ni jednim svojim ~inom, ni jednom

mi{qu, nikada, nikada ne}u dovesti u pitawe.

VI[WA: Ako ve} nema{ kuda, nego kod mene, po{tuj sre}u da ti je

sudbina na{la posao u ovom bezumnom, ludom vremenu. Zato

ho}u uvek i pre svega reverans.

MA[A: (Na~ini qupki reverans)

Qubim ruke i klawam se, milostiva gospo|o.

VI[WA: Poklon zahvalnosti, ~in koji ispoqava ne samo u~tivost nego

i po{tovawe. Iskreno i duboko, jer ni{ta tako precizno ne

odre|uje prirodu na{eg odnosa kao reverans.

(Ma{a ponovo na~ini reverans)

On svakome daje wegovo mesto. Mesto svakog onog koga je

`ivot porazio, udobno mesto sluge. Jer mudar rob je najbli`i

gospodaru. O svom pasu dr`i kqu~eve wegove mo}i i bogatstva.

^e{}e ima vi{e vlasti od takozvanih slobodnih {takora koji

uludo tra}e vreme tr~e}i od }o{ka do }o{ka sa jedinim

ciqem da na|u neku dasku ili gredu za glodawe. Ba{ wih briga

{to je mo`da predmet wihove po`ude ugra|en u sam temeq

ku}e koju nepromi{qeno i alavo strovaquju sebi na glavu.
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MA[A: Ja znam {ta je potporni stub u `ivotu svakog bi}a, a kamo li

roba ~ije su iskola~ene o~i uvek u jednoj jedinoj slu`bi. U

slu`bi trbuha, milostiva gospo|o.

VI[WA: ^eda i ja smo advokati i zajedno re{avamo najte`e slu~ajeve

iako ja ve} odavno ne odlazim u sudnicu. Ali, on je pametan i

slu{a. Zato je i uspe{an, uva`avaju ga i po{tuju kao boga.

Odstranio je sve meke i o{tre predmete, sve de~je igra~ke,

naro~ito ako lutke podse}aju na mene da ih zlikovci ne

testeri{u i bockaju, da ne iritiraju moju hipersenzibilnu

prirodu. Ho}u da sve bude zaobqeno i neprobojno! Jel` to

jasno?

MA[A: (Na~ini reverans)

Kao bistra voda u kristalnoj ~a{i, madam.

VI[WA: On je zdrav i samostalan ~ovek i ne treba mu nikakva pomo}.

Sâm ~isti svoje cipele, name{ta sebi krevet i stara se o svom

ve{u. U ku}i sam ja invalid i tvoja jedina briga. Iako je

nedostatak dece na{a najve}a tragedija, ti nemoj mnogo da se

uvija{ i savija{ u wegovom prisustvu, jer to mo`e da ga

iritira; i sama vidi{ kakvo je ograni~ewe moga polo`aja a on

je ludo zaqubqen. Ludo, ludo, kad mene ugleda, sve pocupkuje od

sre}e i {iri ruke kao tetreb krila kad ho}e da poleti. Ina~e

je veliki i molitveni bogonosac. Zato nemoj da bude{ seqanka

i da ga zove{ “zete”, ve} samo kratko i u~tivo: “Gospodine!” uz

reverans. Wegova funkcija u ku}i je jednostavna, ekonomska.

On obezbe|uje novac, a ja, nepokretna i mudra kao anti~ka

sova, kontroli{em puteve wegovog kretawa. Prava investi-

cija je tajna svakog finansijskog uspeha, a wemu je zabraweno

pu{ewe, alkohol i dru`ewe. Za wega postoji samo sud i ku}a.

I naravno ja, koja ga ~ekam u na{oj zajedni~koj kancelariji. Da

donese pare i da ispri~a kako je protekao proces. A tu je i

tvoja plata koja zavisi od tvoje efikasnosti i poslu{nosti u

odnosu na zadatke koji te ovde ~ekaju. Ugovor mora da se

po{tuje!

MA[A: Ako boga ima, milostiva gospo|o,

(Reverans)

a ima, ima, neizostavno ga mora biti, jer bez wega nema ni nas,

ni`ih bi}a, koje on nadgleda i...sve vidi! I va{e dobro-

~instvo, i... mene gre{nu sa ironi~nim mislima i nekon-

trolisanim `eqama, neskromnim ambicijama koje su me ba-

cile na samo dno moje bedne sudbine, koja je sre}om, sada u

va{im rukama...
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VI[WA: Va`no je da ima{ svest o tome.

MA[A: Ne samo o tome nego i o mojim nadasve skromnim mogu}nostima

u odnosu na odabrane. Uostalom {ta ja imam da se poredim sa

wima? Kad bi okrugle zadwice i gipke noge davale neko

preimu}stvo ne bi sve sobarice na svetu tako unisono, kao u

baletskom horu, wihale kukovima dok nose tacne u rukama da

slu`e sve one dugonose kre{tave prakqa~e na visokim polo-

`ajima. Ali, ko su one u odnosu na vas, zanosnu lepoticu sa

tako visokim ~elom kakvo ne postoji ni na inteligentnim

modelima renesanse i Boti~elija li~no. I {ta sam ja, ako ne

zrnce kosmi~ke pra{ine, atom, obi~na, bedna devojka i mo`e

se re}i, skoro nevina, sirota kozmeti~arka, bez posla i ikak-

vih sredstava za `ivot. Va{a bolest je otmena i gospodska, a

moje stawe primitivno, zdravo i seqa~ko. Vaqda ste zato vi i

predodre|eni da budete neuni{tivi predvodnik, dominantna

`enka, kojoj slu`i celo krdo, a ja slu{kiwa, mada mislim da je

slu`ewe vama, pa ~ak i bespo{tedna bitka sa zlim duhovima,

krvolo~na borba sa wima u mra~nim hodnicima ovog udobnog

stana, za{tita va{eg integriteta, ve}a ~ast nego {to pripada

celom mom poreklu.

VI[WA: (Uzdahne)

Ipak, na `alost, neuni{tivi ali smrtni. Samo {to su neki

mrtvi jo{ za `ivota, a drugi opet `ive i posle smrti. To su

autenti~ni gospodari!

MA[A: (Reverans)

Vi ste u svakom slu~aju za mene izuzetak i... nadahnu}e.

VI[WA: Mo`e biti, ne ka`em da nije, ali i ako nije, neka tako bude.

MA[A: I bi}e, i bi}e kako vi ka`ete.

VI[WA: Uglavnom, tako nekako, samo bez preuveli~avawa i preteranog

brbqawa. Jer... posao ~eka. Ku}a je lepa i bogata, mada suvi{e

velika i dosta zapu{tena. Ho}u da sve sija. Samo pazi kad

trqa{ po materijalu. Tamnozagasita politura ne sme da iz-

bledi, tkaninu treba osve`iti a ne ofucati. Pra{inu izvu}i

iz svake kwige, a persijske tepihe pretvoriti u grobqe griwa

i sitnih bakterija. Astma me gu{i a ti zlikova~ki mikrobi se

zavla~e svuda oko mene. Pa i u mene, prodiru mi kroz ko`u, ne

daju da di{em. Mo`da bi ~itavu ku}u trebalo izvetriti, ali,

moje o~i, ni ko`a, ne podnose negativno zra~ewe pasjeg kom-

{iluka. Psi svuda re`e i kev}u oko mene, a demoni mi prole}u

kroz glavu nemilosrdno probadaju}i svoje o{tre igle kroz moj

razdrobqeni mozak. Poku{ala sam sa no}nim vetrewem, ali
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tada uvek duva jaka promaja, a hladno}a me ubija, svako tala-

sawe vazduha. Zato ovde plata nije mala, ali je odgovornost

visoka. Jer, ako ja kojim slu~ajem umrem, onda ti ostaje{ bez

sredstava za `ivot, pa ~ak i bez sme{taja. Zato je za tvoj `ivot

va`an moj `ivot, a on u potpunosti zavisi od zdrave atmo-

sfere i milosti na{eg Gospoda Boga i wegovih jerihonskih

legija koje me brane od satanskog semena moje biv{e slu`avke.

Jer ona je, iako najurena, ostavila svoje destruktivne sa-

radnike svud oko mene i tajno se no}u sastaje sa wima samo da

mi zabadaju igle pod nokte i u glavu, da mi uvr}u i cede

unutarwe organe, da mi isu{e sve sokove i ostave da umrem u

najve}im mukama, da mi topao i suv vazduh razdere plu}a od

hartije, da mi kosti tandr~u dok se `iva prevr}em u grobu u

drvenim ~ar{avima koji me kao divqa zver grebu i mrcvare. Ja

verujem, sigurna sam to jest da je ona i sad tu negde sakrivena u

ku}i, da nikad nije ni oti{la iako je nedvosmisleno otpu-

{tena, da me wen usjaktali pogled ispuwen mr`wom vreba iz

nekog ugla, lustera ili grede, da mi duva u vrat i svojim

vrelim dahom podse}a na svoje neizbe`no prisustvo. Iako je

ne vidim, prisutan je wen jauk i strah od suda vatre i svetlosti

da joj razveje mrak i pepeo po ru`i~waku u vrtu da bar kroz

wegov cvet povrati boju koju mi je ukrala iz krvi i pretvorila

u ~istu destilisanu vodu koja ne mo`e da nosi misao i dr`i

du{u u `ivotu.

(S mukom ustaje iz kreveta, ogr}e pewoar i sa {tapom u ruci

kora~a po sobi ukru}eno i bolno)

Elena! Elena, ve{tice, gde si se sakrila, zla ku~ko, javi se bar

da te ~ujem, ako ne mogu da te vidim, znam da si tu negde, u ku}i.

^uje{ kako mrmqa nerazumqive re~i, vraybine, kako neu-

te{no cvili...

MA[A: To vetar zavija u dimwaku...

VI[WA: Bo`e, kako je hladno bez sopstvene krvi! I pored kamina i

grejnih instalacija kosti mi klepe}u kao drvene nanule.

MA[A: A da se ve{tica ne krije ba{ u tim instalacijama i svojim

vraybinama spre~ava protok toplote i... va{u cirkulaciju?

VI[WA: Zar ti misli{ da bi se ona usudila da se pribli`i vatri moga

kamina i bezbedno u|e u wega? U moj krvotok!

MA[A: Ko zna za {ta su sve one sposobne kad su spremne da slu`e

|avolu, a ne an|elu, kao ja.
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VI[WA: Ah, ti, }urko seqa~ka, neobrazovana! Samo {to ne za}ur-

li~e{, toliko si daleko od svake duhovnosti, ali si bar ~ista

i ne cedi se prqava sluz sa tebe, prava si `rtva, mila

bogovima, beslovesno, ~edno dete koje je jedino kadro da se

uhvati u ko{tac sa zlim silama koje na nas nasr}u iz crnog

kosmosa i svakog buyaka ispuwenog mrakom.

(Vi~e)

Elena! Evo lovca od istog semena, koji }e te strpati u zlatni

kov~eg moje mladosti gde zauvek le`i moja bela i ni~im

ukaqana ven~anica. Ni{ta ti ne vredi {to sa svojim sarad-

nicima grgoqi{ i kloko}e{ u vodovodnim i kanalazacionim

cevima, {to se dobro krijete i neprestano mewate svoj po-

lo`aj.

Ti{ina. Prvo se za~uje lave` jednog psa, a zatim kakofoni~no re`awe i

lajawe sa svih strana. Vi{wa uko~eno stoji i drhti sa srebrnim {ta-

pom u ruci.

MA[A: (Upla{eno)

Otkud sad ovoliki bes i mr`wa, milostiva gospo|o? Jesu li

vrata dobro zamandaqena, jesmo li nas dve bezbedne? Da ovi ne

provale unutra?

(Besomu~an lave` se pretvori u bolno cviqewe i samrtni~ko

zavijawe)

Oh, kakav bol, prepoznajem taj u`as. Sada cvile kao da im se

creva raspadaju.

VI[WA: To je zato {to je ^eda bio poslu{an, a {nicle tako so~ne i

neodoqive.

MA[A: Vi ste ih otrovali.

VI[WA: Pa bifteka, hvala bogu, danas ima na pretek, ali uop{te nije

bilo lako do}i do strihnina. ^eda je nabavio ispod ruke, od

nekih kriminalaca, ilegalnih proizvo|a~a sinteti~ke droge.

Kakve oni imaju moderne laboratorije! U wima samo ~oveka ne

mogu da stvore a iz wihovih epruveta i retorti ispadaju takve

gomile nakaza i retarda kakve ni Holivud nije uspeo da

proizvede. Jedino pravi demoni su autenti~no na{i zlikovci

i dolaze iz ~iste prirode. Sa sela.

MA[A: Kako je to `alosno! Kako je to tu`no!

VI[WA: [ta?!
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MA[A: Pa to! Provoditi `ivot u takvom neadekvatnom okru`ewu,

me|u grubijanima i ludacima koji ~uvaju besne pse i druge

ne~iste sile pu{tene sa lanca da slobodno lutaju i nasr}u na

~iste du{e u{u{kane bogatstvom.

VI[WA: Wihov genetski kôd ih je odlu~no usmerio protiv nas, pri-

rodnih gospodara, jer oni mrze sve {to je prirodno i ~eznu da

svoj nekultivisani standard svima nametnu kao stil, da kani-

balizam i me|usobno `drawe budu na prvom mestu. Zato i

odgajaju divqe zveri umesto qupkih doma}ih qubimaca; mada i

oni vrve od buva, li{ajeva i ostalih mikro gadosti koje

pokupe na prqavim gradskim trotoarima. Buva – hop, sko~i u

wega, a on sa buvom - hop, pa u tvoj krevet.

Neki od wih ~uvaju ~ak i zmije, a ima i krokodila koji

besciqno {etaju po wihovim ba{tama i plivaju po otvorenim

bazenima. Tu skoro jedan medved je rastrgao nekog po{tara. I

nikom ni{ta, ka`e wegov gazda, ne mo`e{ `ivotiwu na sud. I

jo{ divqu. A ja bih rekla da se zlo~ini vi{e ne ka`wavaju.

Samo sitne kra|e. A, pru`i{ ruku, on ti je odse~e, a proturi{

glavu on ti je razmrska. Ali, od svih najgori su pitbulterijeri

koji se hrane sasvim malim Cigan~i}ima jer oni, neustra-

{ivi, s vremena na vreme, presko~e te visoke ograde u potrazi

za nekom starudijom da je iznesu na buvqu pijacu. Ali, nikad,

nikad nema nikakve istrage po tom pitawu, jer su ti pit-

bulterijeri zauzeli sve pozicije na vlasti. I u vojsci, i u

policiji.

MA[A: Pa to je onda sasvim bestijalna banda!

VI[WA: I te kako ozbiqna i besprekorno organizovana. Uostalom to i

nisu nikakvi psi. Debeli su i krmeqivi kao sviwe. Pogotovo

{to ni Cigan~i}i nisu vi{e svi bezbedni. Ima ih i kr-

{tenih, pravoslavnih. Predlagala sam, ~im se rode, da se u

kadi punoj vode, podave. Posle kadu dobro izriba{ deter-

yentom i opet se svet okre}e oko svoje ose. Bog za`muri na

jedno oko, a policiju ionako jedino interesuje sopstvena bez-

bednost. Odbili su da interveni{u u mom slu~aju, ~ak su mi

poslali neke pitbulove ali ne u plavim, ve} u belim uni-

formama, misle}i vaqda da sam bolesna, ali ne od zglobova i

pr{qenova, ve} od nerava i od ne~eg u glavi. To je cinizam

dru{tva u kojem `ivimo. Bolesnike ne le~e, a koga le~e, daju

mu pogre{nu terapiju.

Jesam li ja luda {to sam uspe{na i odabrana? Mene je Bog

na{ao i me|u milionima odredio za dominantnog vo|u, za

duhovni i gra|anski sto`er da se drugi na wega ugledaju a ne da

ga svaka lutalica obele`ava kao svoju teritoriju. Zbog toga je
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`ivot po~eo da mi neizdr`ivo zaudara na pse}i izmet i zemqu

koja me vu~e me|u one koji vowaju na dowi svet i grobqe

neupokojenih.

I dok su va{i, seqa~ki demoni, rudimentarni, ~upaju drve}e

iz korena i me|usobno se ga|aju muwama i gromovima, ovi su

urbani, podmukli i prefrigani, zavla~e se kroz ko`u i krvo-

tokom putuju do mozga sa jedinim ciqem da do`ivi{ vatru

ludila i zavr{i{ u sobi sa gvozdenim re{etkama na pro-

zorima i gumenim zidovima koji se sami pribli`avaju i

ste{wuju ti umni prostor sve dok te strah definitivno ne

okuje i ugu{i. Oni su lukavi i prevrtqivi duhovi koji ti za

~as razum posuvrate i tako moralno upropaste da sve ~e{}e,

umesto na radost i `ivot pomi{qa{ na tugu i smrt. Va{i su

{umski trolovi, bradati i zdepasti patuqci i ose}aju se na

beli luk i zemqu, a na{i meke i naparfimisane sviwe koje ti

poltroni{u i umilno grok}u gledaju}i te netremice svojim

u`arenim o~ima sve dok ti ne u|u pod ko`u i u tebi se razliju

kao topla voda koja te greje i pru`a la`nu nadu. Nikako ne

mo`e{ da im se odupre{ ako nema{ {ifru ~ije izgovorene

re~i deluju ~udno i otu|eno tek da ne mo`e{ da se od wih

brani{ a da sebi ne izgleda{ kao budala.

I {ta vredi {to sam joj dala otkaz kad ima lepqivu prirodu

koja je ~vrsto dr`i uz moju sudbinu, u tajnosti upravqa wom i

odre|uje mi bolove koji me satiru.

Ali, dolija}e i ona, ne zna da je ~eka sud vatre u mojoj

lo`ionici u podrumu gde }e pod jarkim plamenovima koksa

okon~ati svoju bolesnu dominaciju nad ovom ku}om. Bi}e

osu|ena i spaqena pa makar nam i sto puta bila sestra, jer ona

je izrod na oca zlikovca koji nas je sve tri {ikanirao i

seksualno zlostavqao dok nam `ivot nije prometnuo u pakao, a

nas, svoje k}eri, pretvorio u zle ve{tice.

Dune vetar i ubaci te{ke zavese u sobu. Vrata se otvore s treskom i u

wima se pojavi ^eda, besprekorno obu~en, u crnom smokingu, sa leptir

ma{nom i kratkim pantalonama sa belim dokolenicama. Vitak je i lep,

vi{e li~i na ma|ioni~ara nego na advokata. Za trenutak zastane u

vratima i kad osmotri scenu po`uri, gotovo potr~i do Vi{we, uhvati

je oko pasa i podigne sa poda. Zatim je nosi do foteqe i ne`no spu{ta u wu.

^EDA: Mama! Mama! [teta {to ne mo`e{ na terasu. Ko{ava se~e

`ive kosti, a me}ava zasipa sitnim suvim snegom gvozdenu

ogradu. I ceo grad je okovan ledom. Zabeleo se prizor od zime.

Ptice u letu crkavaju od smrznutog vazduha i kao kamewe

mrtve padaju na asfalt, a dole, dole, mama, u kom{ijskom

dvori{tu veli~anstvena scena. Slika za bogove!
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VI[WA: Jesi ti normalan?! Ma, pusti me, pusti! Kako se usu|uje{ da me

tako degradira{, ulazi{ nenajavqeno i lupa{ vratima?! Srce

vi{e ne mo`e da se smiri. Vidi kako bije; poludelo od straha.

^EDA: Ali, mama, nema{ vi{e ~ega da se boji{, mila. Gotovo je sa

demonima, sa wihovim iske`enim ~equstima i groznom rikom.

Van doma{aja smo, samo centralno grejawe da popravim, da

isteramo furije iz ku}e. A ovi u susedstvu su ionako gotovi.

Kona~no sam te poslu{ao i eno ih tamo, u svom dvori{tu kako

se gr~e u beloj i krvavoj peni. Bacio sam im so~ne tele}e

{nicle sa na{e terase. Prvo su me odozdo pogledale zahvalno,

gotovo sa qubavqu, a kad su zveri osetile da je otrov po~eo da

deluje, poludele su od besa i po~ele da ska~u ka meni, u pravcu

moje terase odakle sam kao Neron u`ivao u wihovom jadu i

nemo}i. U bolu, mama, koji im je kidao creva {to su u krvavim

komadima povra}ali. Videli su da im je {tenad, {estoro

wihovih krznenih detenceta ve} izvrnulo sve ~etiri u vis i

vi{e se ne batrgaju. Eno, majka kuja ih li`e mrtve, ali ni u woj

nema vi{e `ivota. [teta {to si propustila doga|aj. Da

vidi{, mama, da se sama uveri{ kako je i |avo smrtan, kako se

pakao u samrtnom gr~u koprca ispod tvojih nogu. Da oseti{

superiornost Boga.

VI[WA: Uvek sam ti govorila da je tu neophodan odlu~an potez.

^EDA: Tako je, du{ice. Sto puta sam se uverio koliko si ti u pravu,

sve zna{ ali sama ne ume{ da se ~uva{. Samo zbog tebe sam

nespokojan i danono}no umirem od straha. Opet sama ustaje{, a

vrlo dobro zna{ koliko si podlo`na razli~itim virusima

koji prosto vrve oko tebe.

VI[WA: Sâm ka`e{ da je zlo pobe|eno, da je pakao na izdisaju.

MA[A: O, ne, milostiva gospo|o, nikad se zlo ne}e udaqiti od dobra.

Ono zavisi od wega, kao {to se bolest hrani zdravqem.

^EDA: Jate se, mama, u milionima i milijardama i jedva ~ekaju da

navale na tvoje krhko, na tvoje ne`no zdravqe. Dobro, ja znam,

sve znam, maj~ice, ali ako si zaista neuni{tiva, skoro besmrt-

na, za{to drhti{ od zime kao prut, uvija{ se kao elektri~na

jeguqa.

VI[WA: Drhtim od straha, eto {ta je. Ti se me prepao svojim div-

qa~kim nastupom.

^EDA: A {to se ti boqe ne ~uva{?

VI[WA: Zato {to sam kao `ena ostala neispuwena. Nemam nikoga, dete

mi je oduzeto.
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^EDA: Ali, ima{ mene, mama, ja sam tvoje dete, tvoj sin jedinac...

VI[WA: Ti si moj mu`, budalo.

^EDA: Pa dobro, makar i mu`, ali i tvoja maza. Ne razumem samo

za{to ti po ovom Sibiru {eta{ gola, bez toplog {tofanog

ogrta~a i vunenog {ala.

Tolike sam pare dao za instalacije, a one opet ne rade kako

treba. Pre }e nam ku}u zapaliti, nego {to }e je ugrejati.

VI[WA: Ne znam {ta je u pitawu, ali na{ sistem ne di{e. Uostalom,

kao ni ja.

^EDA: Za{to uop{te ustaje{ kad ne mora{?! Ima{ zvono kraj sebe,

mene, spremnog na tvoj mig, kao zapeta pu{ka, a tu je i

slu`avka, vidi kako je rumena. Prava tre{wica! Nadam se da

bar ima fensi garderobu, kao {to izgled obe}ava. I razume se,

neodoqiva, a sve u skladu sa sukwicom, keceqicom i {tikli-

cama...

VI[WA: [ta ho}e{? [to si do{ao?

^EDA: Da ti pomognem da se obu~e{ i da ti ka`em da ti je klijent u

kabinetu. Nestrpqivo te o~ekuje.

Otvara regal i vadi komade ode}e, zatim joj asistira u obla~ewu uskih,

dugih pantalona, mu{ke ko{uqe sa ma{nom u velikom ~voru; tu su

najzad, mu{ki sako, ~izme i korba~.

VI[WA: Je li tamo bezbedno? [ta ako me luda~a spopadne svojim

vraybinama? Ja sam invalid, ne mogu da se branim.

^EDA: Ne brini, sve je pod kontrolom. Lanci su jaki i debeli,

bukagije te{ke. Ne mo`e da se mrdne.

VI[WA: (Nestrpqivo)

Zna~i, iako zna{ da je ve{tica, ti garantuje{ da mi ne preti

nikakva opasnost od wenog ludila.

^EDA: Uostalom ima{ svoj srebrni {tap. Vi{e se uzdam u tvoj

sna`an udarac nego u moje veze i uzlove.

MA[A: Da po|em i ja sa vama, milostiva gospo|o? Vi ne znate kako sam

sna`na i kakav ~eli~ni stisak imam. Iz mojih ruku se jo{

niko `iv nije iskobeqao.

VI[WA: Ajde, {ta pri~a{, boga ti. Koga si ti ubila?

MA[A: Za svaki slu~aj.

^EDA: Ne, ti ostani ovde. To su porodi~ne i intimne rasprave. @eli

nasamo sa wom da razgovara.

VI[WA: Za{to je nisi ostavio u podrumu? Bila je okovana za alke u

kamenim zidovima.
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^EDA: Zato {to dole ne mo`e da se opusti. Ka`e da je vatra u

lo`ionici dekoncentri{e. Ka`e da se pani~no boji vatre i

tvog, kako ona ka`e, ni~im izazvanog gneva.

VI[WA: Pa, u tom slu~aju, su|ewe mo`e da po~ne. Ima{ li weno

priznawe potpisano?

^EDA: Sve. Od ~edomorstva do ~upawa `ivog srca, odsecawa de~jih

glava, besomu~nog vo|ewa qubavi sa Satanom, li~no, astral-

nog putovawa oko planete, `derawa vatre i `ivih zmija,

gu{tera i slepih mi{eva i trovawa napitaka raznim razor-

nim agensima kao {to su cijanid, strihnin, `iva kausti~na

soda, kukuta, lijander i nebrojeno mnogo sredstava za upro-

pa{}avawe neporo~nih du{a mladih devojaka.

MA[A: [ta je sredwi vek i wegova morbidna praksa prema sada{woj

svuda ra{irenoj crnoj magiji, gospodarice?

VI[WA: Tako je. Na{a moderna hipokrizija zatvara o~i pred lete}im

spodobama {irom vazdu{nog prostora. Toliko se zla namno-

`ilo da bi loma~e trebalo da gore na svakom }o{ku.

MA[A: Sve dok se ceo `enski rod definitivno ne istrebi.

^EDA: (Pru`a joj dokumenat)

Evo, ja sam ti sastavio zapisnik, zarad sigurnosti, da se slu~aj

kasnije ne iskomplikuje. Zna{ kakvih sve advokata danas ima.

Istina, ona ne mo`e nikog da plati, ali nekima je i zloba

sasvim dovoqno satisfakcija. Pogotovo {to se dana{wi sudo-

vi odnose s nepoverewem prema metafiz~kim inkrimina-

cijama.

VI[WA: Ako ~uje{ moj krik, a ti odmah ostavi sve i kao vihor dojuri u

kabinet. Zna{ i sam da neki qudi pod dopingom ludila

dobijaju napade divovske snage. Kad demon u|e u nekoga naj-

boqe ti je ili da mu se skloni{ s puta ili da ga obilno

po{kropi{ svetom vodicom.

^EDA: Boqi je koks, mama. Ove godine je izuzetno kvalitetan, ni{ta

ne mo`e da mu se odupre, sagoreva ~ak i pepeo, ne ostavqa

nikakve tragove. Tu smo potpuno bezbedni. Kad ne{to izgori

nema ga vi{e. Vra}eno bogovima.

MA[A: Bog ima raj, a ne deponiju da mu tovari{ svako |ubre.

VI[WA: Tako je, Ma{o. Bogu bo`je, a |avolu |avoqe. Ne zna{ ti {ta

nam je ve{tica uradila. Ne zaslu`uje nikakvu milost. Mene je

dovela do ivice groba,

(Pla~e)
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na{e dete je kidnapovala, mo`da ~ak u svojim besnim orgijama

i... ubila. Zver, tu molitva ne poma`e, samo konkretne kaznene

mera. Politi kre~om i zapaliti pa makar joj vrisak dopirao

iz same dubine pakla. Tako ti je to sa ubicama. [to dubqi

zlo~ini, to vi{i tonovi.

(Vri{ti)

Neka mi vrati sina!

(Mirno)

Ili, neka mi poka`e wegov grob.

^EDA: Smiri se, mama. Mo`da je na{e nedono{~e jo{ uvek `ivo i ko

zna kome ga je dala i gde ga dr`i. Iz we treba izvu}i pravu

informaciju. Iako ga ti nisi rodila, on je moja kost i na{e

dete po dogovoru.

VI[WA: I ugovoru! Ne znam samo kako joj to polazi za rukom. Savke

no}i je vidim kako sa bebom u rukama stoji nasred moje spava}e

sobe. I dete tako stvarno pla~e i cvili da se uvek za~udim

kako ga ti ne ~uje{ i ne dojuri{ da vidi{ o ~emu se radi.

Kakav je to bol, koje ludilo, i onako nemo}na i omamqena

lekovima ne znam je li uop{te re~ o snu.

^EDA: To je samo halucinacija pod uticajem jakih bolova.

VI[WA: Odmah je trebalo da znam da svako neosporno zdravqe vu~e

neki psihi~ki poreme}aj. Ovamo ska~e uslu`no i `ivahno, kao

divokoza, a onamo u woj duboke mentalne provalije u koje

nepripremqena okolina neoprezno upada i davi se u wima kao

u mo~vari. Wihovo zdravqe je naj~e{}i uzrok jada mnogih

normalnih qudi.

^EDA: Ja sam tvoj mu` a ona je tvoja ro|ena sestra, prema tome dete

pripada nama, ono je genetski proizvod tvoj i moj, iako ti

vi{e nisi u stawu da fizi~ki rodi{, du{a ti je materinska i

zato snuje{ da na{e dete, tvoje i moje, prigrli{ na svoje grudi,

jer ono je an|eo, bez obzira {to mu je biolo{ka majka ~arob-

nica i demon.

VI[WA: To je zato {to je na{ otac bio sam ubogi |avo. Ali je skon~ao

mirno, Ma{a je prisustvovala tom sudbonosnom ~inu, i kao da

se iznenadio kad je otkrio da je i on smrtan, jer bio je uveren

da zlo nikad ne umire.

MA[A: Ne, milostiva gospo|o. Znao je, o, i te kako je video da mu se

smrtni ~as pribli`io, jedino {to ga nije voleo, i uop{te,

gnu{ao se smrti.
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VI[WA: Ah, da! Ovo je Ma{a, na{a nova ku}na pomo}nica. Mogao bi da

je u mom odsustvu pobli`e uputi{ u sve fizi~ke obaveze koje

ima prema ugovoru. Ja sam joj neke metafizi~ke komponente

`ivota u ku}i ve} dotakla, uostalom, ko zna, ona je znatno

mla|a, zdravija i benevolentnija od Helene. Mo`da nam sa

wom boqe uspe projekat. Rekla bih da nije ba{ toliko glupa

kao {to izgleda na prvi pogled.

Ukru}ena i bolno, sa {tapom u ruci, napu{ta prostoriju. Na sceni

ostaju samo Ma{a i ^eda.

MA[A: A {to ne oslobodite Helenu?

^EDA: Mi to sa wom moramo da re{imo. Znamo da je ve{tica i ve}

bismo odavno sa wom zavr{ili, samo da nam ka`e gde krije

dete.

MA[A: Oh, kako je to neobi~no, kako je to stra{no! Vi koristite moj

bezizlazni polo`aj da mi nametnete svoju igru, a ja prosto

nemam kud. Bog je svaka druga re~ koju ovde ~ujem. Mislite li

vi uop{te na wega, sem {to ga spomiwete?

^EDA: Ti se u to ne me{aj.

MA[A: Ali, ona je moja nesre}na sestra.

^EDA: I Vi{wa je tvoja nesre}na sestra. Ti ima{ svoje obaveze

prema woj.

MA[A: Da spavam s tobom. Kao Helena.

^EDA: Ako uskoro ne dobije svoje dete, potpuno }e potonuti u bol i

misticizam.

MA[A: A {ta ste uradili sa Heleninim detetom?

^EDA: Mi... ni{ta. Ona je... ona! Kune se da je imala spontani poba~aj.

Ali, mi joj ne verujemo. Zna{, Helena ima neke neobi~ne

osobine. Mogu ja da je okivam i vezujem koliko god ho}u, ona

mo`e no}u da iza|e iz svojih bukagija i lanaca i da pla{i

Vi{wu do smrti. Ko zna gde i u kakvom buyaku krije na{e

dete?

MA[A: [ta ako ne la`e?

^EDA: A kako to onda da se povremeno usred no}i ~uje wegov pla~?

Ponekad je toliko tu`an da ti srce pomera, a odmah zatim

toliko besan da ti glava puca od straha. ^udno je to da dete

ima tako razoran glas.
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MA[A: A da to nisu wene bolesne halucinacije zbog izobiqa lekova

kojima je kquka{? Mo`da i sama u snu vri{ti. Mo`da pod-

svesno `eli da se vrati unazad, da opet bude sasvim mala beba,

da ne gleda u ovaj satanski dekor koji je sâm napada i kida.

^EDA: Ti si, Ma{o, suvi{e mlada i...

MA[A: Kozmeti~arka.

^EDA: Ne poznaje{ rafiniranu ve{tinu slagawa stilova.

MA[A: Sve je to suvi{e morbidno za normalno funkcionisawe uma.

^EDA: Ona je bolesna.

MA[A: Ne, zete. Ti si sâm nametnuo ugovor sa nama, ovaj horor kao

stil `ivota u ku}i. Videla sam kako joj mozak filuje{ sli-

kama iz pakla, scenom mrtvih pitbulterijera sa iske`enim

~equstima i krvavom penom u zubima. Ti, zete, ho}e{ da

ubije{ moje sestre i mene!

^EDA: [ta ti pada na pamet, pa ti si luda, ajde de, wih, mada mi ne

pada na pamet, iako me ni~im ne zaslu`uju, ali, zar tebe, koja

si tako neodoqiva i slatka, i daleko sve`ija od wih? Ali, tu

ima jedan problem, mala moja, {to moja mama misli da sam wen

mu` i ne `eli da primeti srozavawe odnosa izme|u slugu i

gospodara a wena voqa je zakon u ovoj ku}i. U stvari, sve tri

ste tako romanti~ne...

MA[A: Misli{, lude. Tri lude sestre.

^EDA: Satanski neodoqive. Iako su vam du{e demonske, u o~ima

nosite boje, cvetnog Pomoravqa, samo u razli~itim perio-

dima godine. Ti si prole}e, Helena razbuktalo `uto leto, a

Vi{wa...ona je ve} pre{la iz `ute, zrele jeseni u belu i

hladnu zimu. Zato te je i primila u slu`bu, da je kao nebeska

kometa zagreje{ i prosvetli{. Jer je svud ledeno i besper-

spektivno okovano. I pored toga {to imamo vlastiti grejni

sistem i lo`imo najkalori~niji koks sve je zaptiveno i

hermeti~ki zatvoreno. U ku}i se smrzavamo.

(Skida se, uredno sla`e ode}u i nag le`e u Vi{wih krevet)

Potreban je neki kardiovaskularni stimulans. Da se pokrenu

krv i optimisti~ke vizije budu}nosti, da povratimo dah,

uzbu|ewe i radost `ivqewa. Da osetimo sre}u {to postojimo.

I najzad, da stvarno u~estvujemo u tom na{em jadnom, u tom

na{em opskurnom bitisawu, koje bez qubavi nema nikakvog

smisla. Zar ne, moje milo, moje toplo ma~e? Moja ~igro i

ustreptala poviju{o, zmijo ~egrtaqko, adrenalinska bombo.
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MA[A: [ta }e{ to, zete?

^EDA: Skidaj se i ti. I uska~i pod jorgan. Do|i da se preznojimo.

MA[A: Meni je gospo|a naredila strogu distancu od tebe.

^EDA: Hajde, hajde, ne oklevaj. To {to sam ja direktan ne degradira

stvarnost. Zima je stra{na, a ti ... nenadma{na Ma{a! Puna

energije!

MA[A: [ta ako se iznenada vrati i zatekne nas u svom krevetu?

^EDA: Ona zna sve stavke ugovora i na ~emu radimo.

MA[A: Ti si obi~an nevaqalac, zete. Gospo|a misli da tebe `ene ne

interesuju.

^EDA: Naravno da me ne interesuju. Ja sam sre}no o`ewen ~ovek i

zaqubqen sam u svoju mamu, samo {to, eto, nemamo sre}e, a wu

seks vi{e ne privla~i.

MA[A: Ne}u.

(Pauza)

[ta }e biti sa mnom kad me vas dvoje iskoristite i is{u-

tirate na ulicu?

^EDA: Vi{wa je ozbiqno bolesna i ne mo`e jo{ dugo.

MA[A: Zato si ti savr{en i zdrav kao ~elik!

^EDA: Wene mentalne smetwe se progresivno razvijaju i ve} su joj

razorno na~ele sliku stvarnog sveta u kojem odavno nije

prisutna. Ili }e uskoro zavr{iti u bolni~kom krevetu, ili u

nekom azilu za umobolne.

MA[A: Ali, ti ne zna{ na{u istinu, zete. [ta misli{ da uradi{ sa

Helenom?

^EDA: Zar ja?! Pa ja ne mislim ni{ta. U ovom va{em demonskom {ahu

ja sam obi~an pion i vu~em samo one poteze koje mi mama

naredi. Ona je uverena da je ba{ Helena ba{tinik zlog semena

va{eg oca, a ti milosrdni an|eo, wen ~uvar i za{titnik. Jer

ova ve{tica je progoni “vudu” vraybinama, preko no}i je

bocka nekim iglama i su{i joj sr` u kostima, da budu lake i

{upqe, da mogu |avoli na wima, kao na orguqama, da sviraju

svoju simfoniju. Ponekad i sam ~ujem kako kroz wih urla vetar

u harmoniji sa me}avom koja nas zasipa brdima snega. Od ku}a u

gradu pravi ledene grobove i ve} danima niko ne izlazi na

ulicu jer ovde ulica vi{e i nema. Samo se astralni duhovi

lelujaju i prolaze kroz zidove da na wihovim stanarima

neprekidno obnavqaju sve`e rane. Posteqa joj je ~esto krvava,

a ponekad od nesnosnih bolova ceo grad vri{ti sve do zore.

Svi smo mi danas u vlasti crne magije!
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MA[A: Jadne, jadne moje sestre. Ne znam {ta je to u na{im genima {to

nas nagoni jednu na drugu, da se nemilosrdno grizemo i kidamo

u furioznom besu kao da je sâmo zlo na{a jedina inspiracija.

^EDA: Iako je imala spontani abortus mama veruje da je ona dete ipak

rodila i da to dete nisam ja, ve} mra~ni demon koga krije negde

u ku}i, u nekom nepristupa~nom buyaku, zazidanog na tavanu

ili u podrumu. Na svaki na~in ho}e da do|e do wega jer tvrdi

kako mu ~esto ~uje pla~ koji dopire kroz oyak iz kamina.

(^eda po~ne histeri~no da pla~e i vri{ti, kao novoro|en~e.

Zatim se umiri)

I ja sam jednom ~uo Helenu kako svojim an|eoskim glasom peva

stihove de~je uspavanke.

(Peva visokim glasom kastrata)

“Spavaj, spavaj, zlato moje,

Pod pokrovom no}i tvoje...

Utvare bele, utvare na{e,

Neka te u snu crnom ne pla{e...”

MA[A: Pa {ta je to, zete? Nasledna bolest ili muqeviti mentalitet

celog na{eg podru~ja odakle svi mi poti~emo?

(Polako po~iwe da se svla~i)

^EDA: Ho}e{ da bude{ gospodarica? Ho}e{, ho}e{! Ti si mlada,

zategnuta i neodoqiva. Prava si reprezentacija za uglednog

gra|anina i uspe{nog advokata. Osim toga, ni{ta se ne mewa,

sve ostaje u ku}i. Jedino {to se `ivot podmla|uje. I nastavqa

kroz na{ porod. [ta ho}e{ vi{e od toga? Zato, do|i slo-

bodno. Skini, sve skini. Uostalom, zna{ i sama da nam to ne bi

bilo prvi put.

MA[A: Prvi put sam legla s tobom, jer sam bila uverena da nisi

mu{karac.

^EDA: Pa i jesam..

MA[A: Kad mama ka`e.

^EDA: Ono, u neku ruku, uvek sam bio sklon.

MA[A: Prevarili ste me, oduzeli nevinost. Upropastili jedini ka-

pital siroma{ne devojke.

^EDA: Nekako su me de~aci od malena vi{e privla~ili od devoj~ica.

Ali, tebi nisam mogao da odolim.

MA[A: Ni Heleni.
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^EDA: Ona me je, ve{tica, jednostavno oma|ijala i stalno je mewala

oblik. ^as je bila mu{ko, a ~as `ensko, nikad nisam bio

na~isto s kim sam u krevetu. Bilo je i sodomije sa zmijama i

bogohuqewa sa an|elima. Jednom vidim sedi na meni Bogo-

rodica, gleda me zlatnim pogledom i divqe mamuza. Demonska

sila, eto {ta je.

A ti, ti si drugo, Ma{o. Zato {to me mnogo podse}a{ na moga

Igora. Ima{ okruglo dupence i nisi kratkonoga i zdepasta,

grudi su ti ~vrste a korak odlu~an, lelujav ali zanosan, noge

ne brije{ i ne stavqa{ ratne boje na sebe, iako si kozme-

ti~arka. On je isto tako bio ne`an heruvim sa dubokim i

plavim o~ima, kao safiri na dnu gorskog jezera. Dah mu je bio

mirisan i blag, a ko`a glatka, vla`na i hladna. Ni~im nije

podse}ao na rudimentarne grubijane sa kiselim zadahom i

znojem pod mi{kama, bio je qupkiji od svake devoj~ice koje su

uostalom bili ili ru`ne, nosate i {takaste, ili ru`ne,

baburaste i debele. I sve su imale neke prodorne zle o~i; kao

no}ne ptice. Moj de~ko je bio simbol lepote i telesnog

sklada, kao ti, Ma{o, samo sa bar{unastim baritonom koji je

aulom pravnog fakulteta odjekivao kao misa katoli~kom ka-

tedralom. A imao je i ud, dominantan, uvek ~vrst i beskom-

promisno usmeren napred, {to bi tebe sigurno odu{evilo. Jer

ti takav nema{, Ma{o. Bio je Bog, wegovo otelotvorewe, ali

ne na krstu, ve} na nebeskom prestolu, lep{i od svih an|ela

koji ga okru`uju.

A onda je prevladala mu{ka varijanta tvoje gospodarice. Taj

{umski duh se snagom planinske bujice obru{io na mene,

orkanski je u{ao u moj `ivot i tumbe ga izvrnuo. Ona mi je

postala sve: i majka i `ena, i zver i divqa~. I lovac, Ma{o,

strog i nepopustqiv u svemu, naro~ito kad se nameri na trag

`rtve, ne napu{ta ga dok joj se krvi ne napije. Prava zver, ali

jalova nerotkiwa.

Uostalom, ja je nisam ni varao, sem sa Helenom i tobom, i to sa

wom u dogovoru. Wen plan je da se po svaku cenu dokopamo

deteta sa zdravom genetskom strukturom, kao {to je, o~i-

gledno, tvoja. Ona je, me|utim, kao sasu{ena oskoru{a, sa

tvrdim ko{tuwavim plodom u sebi koji rigidno i discipli-

novano stra`ari nad samim ulazom u weno srce. Ne veruje

nikome ni{ta. Ni meni, iako sam joj omogu}io sve {to ima,

~ime neograni~eno raspola`e. Uostalom, ako sad, tako gola i

drhtava u|e{ pod moj pokriva~ i ponovo mi se kao ostriga

otvori{, to }e zna~iti da ona ispada iz ugovora. Unutra

ostajemo samo ja i ti. I na{e dete. A za wu }e biti dovoqno

samo nekoliko pono}nih seansi, da se definitivno {logira

ili zauvek otka~i.
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MA[A: (Gola, usko~i u krevet i pripije se zimogro`qivo uz ^edu)

Ah, zete, kako je to neobi~na, kako je to stra{na odredba

“zauvek!” Neprekidno me progoni, nikako ne mogu da uhvatim

weno pravo zna~ewe. Meni se sve ~ini da “zauvek” u stvari u

praksi zna~i “nikad”. U svakom slu~aju ja se u`asno bojim te

stra{ne `ene, koja je istovremeno i moja sestra i moja gospo-

darica, bojim se wene qutite bore na ~elu, wene razorne

energije i svega onoga {to je ona u stawu da u~ini. Ona ne voli

qude i prezire svako zdravqe na ovome svetu, u{u{kana je u

svoju bolest i svoju mr`wu i tamo se jedino dobro ose}a, tamo

gde se mi normalni nelagodno vrpoqimo i predose}amo nepo-

srednu opasnost, kao {to se `ivotiwe ose}aju pred zemqo-

tresom ili bilo kojom drugom prirodnom kataklizmom. Zato

kad se igle ponovo zabodu u weno omamqeno telo, neka dobro

gledaju da ovoga puta ne proma{e srce.

^EDA: Tvoja gospodarica je opaka, ali praznoverna. Svoj metafi-

zi~ki pogled vu~e iz rodnog Pomoravqa koje oduvek progone

zle vile i ve{tice. Kad sam joj prvi put video crven konac oko

golog stomaka nisam znao da je to bila za{tita od uroka. E, sad

}emo je uveriti da je zavera demona wena realnost, jer imam

jednostavan sistem kako da joj ovaj raj od udobnih du{eka i

mekih jastuka pretvorim u vatreni kotao, da se vi{e ni po koju

cenu ne smrzava, nego da du{u, zajedno sa o~evom greje na

plamenu pakla va{e pokvarene, va{e lude krvi.

MA[A: Samo da zna{ da ja vi{e nemam kud. Ja sam sirota i izgubqena

devojka bez posla i doma, na prostorima ovog nehumanog i

negostoqubivog grada ~ijim se ulicama kre}u zombiji sa mrt-

vim o~ima u kesama od sasu{ene ko`e, kloko}u i ispu{taju

glasove i smrad bez osvrtawa, bez i najmaweg takta za senzi-

bilne i napu{tene. Wima niko nije potreban, ponajmawe ja.

Sami razgovaraju sa sobom, sami `deru i masturbiraju, ska~u

sa mostova u duboku vodu, ili sa vi{espratnica na asfalt

kojim se plazmati~no razlivaju i, razbijeni kao zrele diwe,

delimi~no se odlivaju u gradsku kanalizaciju odakle na sve

nas vrebaju gladne horde komunalnih pacova kao na svoju

potencijalnu hranu.

Meni je jasan moj polo`aj. Izvukao si me iz te kanalizacije da

bi me uvukao u sestrin krevet, u zlo~in i crnu ma|iju. Ali,

mnome ne sme{ da manipuli{e{. Ako me prevari{ osveti}u i

sestre i sebe. Tek tada }e{ se suo~iti sa nemerqivim di-

menzijama zla. Na kraju, odra}u ti ko`u i makazicama za nokte

od we napraviti ~ipku za zavese na prozorima da kroz wu

propustim svetlost u ovu tvoju “kameru obskuru“. Vide}e{, na

svojoj ko`i }e{ osetiti kako promene u gami bole.
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^eda joj udari {amar. Ma{a brizne u pla~.

^EDA: Sama si ovo tra`ila. Ne}e{ sunce i vedar cvrkut ptica, ve}

ho}e{ ki{u i vetar, tmurno vreme te inspiri{e i pru`a

ose}aj tvog specifi~nog, tvog nastranog pogleda na `ivot. Ja

ti nudim da oseti{ nebo, a ti se opredequje{ za pakao. Ho}u da

ti pru`im qubav i sre}u, zadovoqstvo u orgijawu, a ti mi

uzvra}a{ mr`wom i odbijawem. Ako nisi znala, pretwa je

te{ko krivi~no delo, a ucena jo{ i te`e. Ako misli{ da ve}

sada, samo zato {to si mi gola usko~ila u krevet, mo`e{ da se

pona{a{ raskala{no, kao tvoje sestre, onda ra~unaj sa tim da

}e{ sa mnom tako i pro}i. Jer ove ruke, koje mogu tako ne`no

da miluju, ako treba, lako se pretvaraju u grubo oru|e sile i

nasiqa i umesto da sre}no cvrku}e{ na mojim grudima, rida-

}e{ gorke suze tvoje skaredne prirode. Jer vas tri niste

ro|ene za qubav i ne`nost ve} za svirepost i kaznu. Nudim ti

sve {to imam, a tebi je i to malo, iako nema{ ni{ta. Ne

razumem o ~emu se radi. Zar ne shvata{ da si u potpunosti u

mojim rukama i da je upravo to tvoj jedini izlaz iz pakla u koji

si dobrovoqno u{la?

Zato, sad zaboravi bol i suze i privij se uz mene da u ludom

zagrqaju zaboravim uvrede, da se odu{evim tvojim mladim i

skladnim sklopom, tvojim mirisnim dahom i snenim pogledom

kroz te duge i guste trepavice. Do|i da me uzme{ i nosi{ u

qubavnoj no}i kroz senke doweg sveta, sve dok ne stignemo do

svetlosti koja zna~i za~e}e novog `ivota. A onda... onda vi{e

nema nikakvih prepreka u ostvarewu mojih planova s tobom jer

ti si najmla|a i posledwa sestra, definitivno zatvorena

kapija za sve druge snove i namere u infernu moga iskustva. Ti

si moj po~etak, sredina, ali i kraj. Ti si celokupan sadr`aj

moga `ivota osu|enog na opskurnost porodi~nog izbora. Jer

{ta su strasti i bogatstva prema novom bi}u koje u svojoj

potenciji nosi svemo} i re{ewe svih tajni. Sada, kada sam

napravio posledwi izbor i najnoviji ugovor, nema mogu}nosti

za improvizaciju, ovde, u ovom krevetu je na{ po~etak i ko zna

gde je kraj i da li }e ikada do}i. Jer ovolika vatra sluti na

ve~nost i neuni{tivost na{e qubavi. Bi}emo okru`eni sik-

tawem i jaukom, ali {ta je nas briga za sav qudski bol i patwu

dok imamo jedno drugo. Pri|i mila i pripij se uz mene. Orosi

mi telo svojim suzama tako da do wega vi{e nikad ne dopru

strah i bolest tvoje gospodarice i najstarije sestre i He-

lenina zloba zbog koje je vi{e volela da ubije svoje ro|eno

dete nego da usre}i svoje najbli`e. A to smo Vi{wa i ja. Zato

neka sada ispa{ta svoj greh i neka zauvek gori u paklu!
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MA[A: (Bri{e suze i privija se uz ^edu)

Dobro, nek ide `ivot. Ali, nikako to nisi smeo da uradi{,

zete.

^EDA: Ne zovi me “zete!”

MA[A: Nije trebalo da me udari{, gospodine. Nikako nije trebalo.

Vide}e{ na {ta }e to da ispadne.

Do scene dopre Helenin jezovit krik.

Ah, majko moja, {to me rodi?! O~e, proklet bio za sva vremena! Uzmi me,

Gospode, ako te ima! I ti, ku~ko {logirana, dabogda ti se du{a pekla

na ve~nom ogwu onoga koji je uvek me|u nama. Ah, ^edo, ^edo!

MA[A: Da ugasim svetlo?

^EDA: Mo`e, qubavi. Mo`e. Ni ja ne volim svetlost.

Ma{a pru`i obna`enu ruku preko ^ede i ugasi lampu.

ZAVESA
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DRUGI ^IN

Advokatska kancelarija otmeno name{tena sa masivnim radnim sto-

lom, na kojem dominira veliki, sjajni globus. Tu su i blistave ko`ne

foteqe za klijente. Kraj globusa le`i korba~.

Za stolom sedi Vi{wa, a na podu, ba~ena kao vre}a krompira, uvezana i

totalno okovana, wena sestra Helena.

HELENA: O, prokleto seme, {ta mi radi{, za{to mi okiva{ udove i

vrat, glavu ne mogu da pomerim, {ta je s tobom, prekliwem te

da mi bar malo olabavi{ veze, ako ve} ne}e{ da me pusti{ da

idem. Zna{ li kako se ose}am? Kao okovana neobuzdana mla-

dost, kao divqa ptica u kavezu, kao `iva zakopana u grobu. Ne

znam u ~emu je moj greh za ovoliku patwu koju ni~im nisam

zaslu`ila. Molim te da me pusti{ u ime zajedni~ke materice

u kojoj smo obe za~ete, u ime istog semena koje je na{ po~etak i

nagove{taj prokletstva.

Vi{wa podigne korba~ i nemilosrdno o{ine Helenu.

VI[WA: La`e{, ku~ko! Mi odavno nismo sestre i ja nemam nikakvu

obavezu prema svom poreklu, utoliko {to je ono izvor svih

mojih muka i stradawa. Naprotiv, iako su tvoje obaveze prema

meni jasne i transparentne, u~inila si sve da se izmigoqi{ i

da me izdajni~ki upropasti{.

HELENA: Kako?!

VI[WA: Ne znam kako, ali ti {eta{ po svu no} u ku}i i ~ino-

dojestvuje{ “vudu“ magiju. Koliko puta sam se u snu preznojila

i trgla od o{trog bola da bih videla kako mi stoji{ iznad

posteqe i duva{ neku vatru u lice. Kako se usu|uje{ da

govori{ o ropstvu i okovima, ti, koja si svojim ~inima i

crnom magijom isisala svu sr` iz mojih kostiju, kad si me

osu{ila do te mere da mi i najmawi pokret pri~iwava neiz-

dr`ivi bol, mozak mi puca od tvojih zlih ~ini ~ije konce

prede{ i upreda{ po celoj ku}i, a naro~ito u mojoj spava}oj

sobi. Udru`ila si se sa Satanom, na{im pokojnim ocem i

misli{ da je tvoja vlast ista kao wegova. Zato mora{ da gori{

u vatri gre{nika koja efikasno ~isti zlo~in i greh i du{u

osloba|a iz pakla za vi{e ciqeve o kojima ti jo{ uvek ne zna{

ni{ta. Ali, oni postoje.

HELENA: Sve {to je tebi radio na{ otac i meni je ~inio, sve dok `ivot

nisam omrzla toliko da vi{e nisam bila u stawu da mu se

pribli`im bez straha i ga|ewa, a sad me ti, moja gospodarica i

sestra u svojoj ku}i `ivu sahrawuje{.
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VI[WA: Nije ta~no da si `iva, tebe odavno nema nigde sem u mom

jadnom stawu, u mojoj te{koj bolesti, u mom okamewenom

kosturu. Ali, ako mi prizna{ gde si sakrila moje dete i kako

da do|em do wega, razru{im oplatu i oslobodim ga, obe}avam

ti fer su|ewe za tvoj zlo~in prema meni.

HELENA: Ne znam {ta sam ti skrivila.

VI[WA: Prekr{ila si ugovor.

HELENA: Ne znam ni o kom detetu govori{, ni o kom ugovoru, jer vrlo

dobro zna{ da sam imala spontani poba~aj u sedmom mesecu. I

u ~emu je moj zlo~in kad sam ti bila odana i lojalna u slu`bi, a

moja qubav je prevazilazila granice obo`avawa jer ti si

jedina od nas koja se i{~upala iz bede i uspela u velikom

svetu? Zbog tebe sam i legla sa onim tvojim degenerisanim

mu`em koji mi je napravio mongoloida toliko ru`nog i

nakaznog da ga je sama utroba odbacila.

Udarac korba~em.

VI[WA: An|eo mamin, eto {ta je, genije nenadma{ni, nebeski ratnik

protiv zla i ru`no}e, za bo`je savr{enstvo! Moje dete je

toliko besprekorno i zanosno da si ga potajno rodila i od

mene sakrila. On je neprevazi|eno ~udo i ja mu ~esto ~ujem

zdrav detiwi pla~ zato {to si ga silom odvojila od majke, a ni

sisu mu ne da{ da raste i da se razvija po ugledu na svog

savr{enog oca, moga supruga i idealnog mu{karca, tvog zeta

^edu, koga si nemilosrdno poku{ala da zavede{ i ukrade{

wegovoj divnoj porodici, wegovoj voqenoj supruzi, meni, ku-

~ko! Ali, kad smo te raskrinkali, tvoje seqa~ke, primitivne

kombinacije, i kad te je on nedvosmisleno odbio, dete si nam

`ivo zazidala negde u oyacima ili tajnim }umezima podruma

da nam se osveti{ i krvavo naplati{ svoj neuspeh.

HELENA: Pa i da je tako, Vi{wa...

Novi udarac.

VI[WA: Za tebe sam ja samo gospo|a! Gospodarica!

HELENA: ... kako da mu pri|em, gospo|o, i ponudim mleka, kad me

neprestano dr`i{ okovanu u svom sanduku sa ven~anicom, gde

mi jedino pacovi povremeno dolaze u goste i bedno cvile}i od

gladi vrebaju i ~ekaju da prestanem da se batrgam. Da je tako,

dete bi i samo do sad umrlo i oni bi ga oglodali. Uostalom,

kako neko mrtav mo`e da cvili i pla~e po svu no}, sem u

bolesnom snu razularene i raspadnute psihe?!
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VI[WA: Slu{aj, ve{tice! Od ro|ewa du{a ti je bila crna, pa si

vo|ena |avolom navukla na{eg pokojnog oca na greh sa k}e-

rima, mene si izbu{ila iglama i no`evima, uvezala crvenim

oputama i iscedila svaki sok iz mog organizma tako da {kri-

pim svaki moj udah i uzdah. Jedva di{em, ne mogu da se kre}em

iako sam medicinski potpuno zdrava, niko nije uspeo da mi

uspostavi bilo kakvu dijagnozu. Za mene nema terapije iako se

raspadam od bolova. Ja vi{e ne znam {ta je san a {ta zbiqa,

duhovi mi se po svu no} motaju u sobi, a tebe iako si okovana i

uvezana, vidim kraj uzglavqa kako diriguje{ horom uplakanih

de~aka dok mi pevaju rekvijem. Ta deca, krupnooka i ozbiqna,

sa svojim tu`nim pogledima zakovanim za mene, ne daju mi ni

trenutak mira, ni opu{tenosti, ja nemam predaha jer stalno

napeto gledam da me|u wima prepoznam wega, mog sina jedinca,

koga ti negde dr`i{ zato~enog u mentalnoj napetosti. U mom

`ivotu dobijala sam sve {to sam htela i nikog ni{ta nisam

molila, ali ja sada, uspravna i gorda kao tvoja gospodarica,

kao tvoja kraqica, prekliwem tebe, skru{enu i su{enu krpu

biv{eg qudskog bi}a, da me uputi{ i prosvetli{, da mi

ka`e{ gde mi je moje svetlo i moj putokaz, sav moj `ivot i

budu}nost, bez koje ne ra~unam ni sa pro{lo{}u, a kamoli

sada{wo{}u, gde je moj sin. I je li mrtav i zatrpan u nekom

buyaku, odakle pi{ti wegov duh, ili `iv zazidan i mu~en do

u`asnog vapaja, do o~ajawa kakvo nevino bi}e nikad ranije

nije osetilo?

HELENA: Milostiva moja gospo|o, molim te da me pusti{, ili bar malo

olabavi{ veze, bojim se da }e mi srce u wima pu}i, da }e mi

mozak od o~aja eksplodirati. Ja sam tvoja ro|ena sestra i ni za

{ta nisam kriva, ve} on, moj zet i qubavnik, infantilni

demon, ~isti |avo koji mi je u tvojoj posteqi {aputao takve

lascivne gadosti o tebi da sam satima posle povra}ala uz

u`asne napade migrene. On je tvoj neprijateq a ne ja, ja sam

tvoja krv ro|ena koja je dosad o tome }utala kao riba, jer nisam

`elela da ~uje{ kakvo ti je zlo smislio i kakvu stra{nu

sudbinu namenio. On te mrzi, a ja te volim. On je to dete koje

po no}i kuka i jau~e, on cvili i pla~e i kao bolesna, i kao

gladna, i kao besna beba, jer on je savr{en glumac i grozan

pajac koji urla svojim tanu{nim, piskavim glasi}em jer `eli

da te otera u grob ili u ludnicu, da bi sâm ovde provodio svoj

razvratni `ivot, svoje nakaradne navike. On no}u obla~i moje

haqine i dolazi u tvoju sobu, pu{ta i projektuje “Be~ke

de~ake” jer zna da su ti nervi istro{eni i da se boji{ duhovne
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muzike jer misli{ da ovaj svet nije od Boga a da je wegova

muzika i svaka svetlost od samog Lucifera. Svake ve~eri te

o{amuti lekovima, da ne bi mogla od bola da se probudi{, a

onda sedne na kraj tvog uzglavqa i ubada te ~itavom kolek-

cijom igala koje su toliko tanke da tkivo ne pru`a nikakav

otpor. I bez obzira na na{ ugovor on je degenerik koji nije

mogao da mi napravi normalno, zdravo dete, ve} nakazu koju je

moja materica morala da odbaci. Trebalo je samo da vidi{

rezultat tog ugovora, pa da se u`asne{ za ceo `ivot. Meni se

svet okrenuo tumbe i nisam mogla da poverujem u ono {to sam

videla, da sam to ja u sebi nosila ~itavih sedam meseci, da se

to u meni hranilo mojom krvqu, da je kucalo mojim srcem i

disalo mojim plu}ima. A sad me ti mu~i{ i optu`uje{ za zlo

~ija sam i sama `rtva. Gospodin je ve{tac, a ne ja!

VI[WA: Uvek su ti usta bila la`qiva, a du{a prevrtqiva. Nema te

gadosti koja tebi nije uro|ena, niti ~udovi{ne optu`be koja

ne izvire iz tvog bolesnog uma. Nikad nisam znala za{to je to

tako, ali jo{ kao dete, ~esto ti je pogled, grozni~av i sjajan

bludeo i jasno nagove{tavao gadosti koje si mi podmetala,

tati si u posteqi tako stra{no opawkavala mamu, da ju je

tukao skoro do smrti, uvek si bila demonsko bi}e i bilo je

samo pitawe vremena kad }e{ pre}i crvenu liniju qudskosti i

potopiti se u kalu zla i mr`we prema drugima.

Oh, kako sam stra{nu gre{ku napravila kad sam te kao posled-

wu krpu isce|enu pred vratima moga doma videla i sa`alila

se, kad sam poverovala u tvoju goru}u zahvalnost i primila te

da mi razori{ zdravqe i `ivot, uni{ti{ dete...

HELENA: Ali, to nije bilo dete, to je bilo ne{to kao rogati, sluzavi

da`devwak sa razjapqenim ribqim ustima kao da `eli da

proguta sve {to vidi svojim izbuqenim o~ima u kojima se

ogledala takva oblapornost da sam zadrhtala od straha. Sre-

}om taj pogled se uz jedan vrisak odmah ugasio.

VI[WA: Ah, tvojoj pokvarenoj ma{ti nema granica, da`devwaci ti

`ive u glavi, a zmijski okot palaca u ustima. Zar nasr}e{ na

najdivnijeg i najplemenitijeg ~oveka koga sam ja uzela i vaspi-

tala kao oli~ewe dobrote i pozitivnih ideala. U~inila si

sve {to si mogla da okaqa{ wegovu ~istu misao i besprekorno

seme, a sad ga optu`uje{ za ne{to {to je toliko daleko od

wega a blisko tebi da se grozim kad samo pomislim da je mo`da

deo tvoje pokvarene naravi prenet u genetsku strukturu mog

jedinog sina. Misli{ da ne znam {ta si sve ^edi govorila u

mojoj posteqi, {ta si mu predlagala, kakve gadosti i zlo-
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~ina~ke planove da se mene oslobodite sre}ni i da `ivite u

qubavi i seksualnom savr{enstvu.

Eh, Helena, zavr{i}e{ u vatri svojih zlodela i pravedne

presude jer qudi od kad znaju za sebe ~ine sve {to mogu da se

re{e onih koji ih na wihovim `ivotnim putevima sapli}u i

guraju u crne jame propasti. To je odnos ~ove~anstva i ve{tica

od najstarijih vremena. Zlo nikad na kraju ne trijumfuje.

HELENA: A {ta }e{ ve}e zlo od kraja? Bojim se da ono ima toliko

modifikacija da je prakti~no neuni{tivo, milostiva gospo-

|o. Pravo zlo uvek na lice stavqa svoje nali~je – obrazinu

~ednosti i dobrote, dok iz wega neprekidno izviru ideje

destrukcije i razlozi za o~ajawe wegovih `rtava. Uz tako

mo}nog saveznika kao {to je qudsko slepilo i nemo} da ga

raskrinka, ono zaposeda sve na{e prostore i krivi nam is-

pravne namere i puteve `ivota upravo kao tim crnim rupama

na{e nemo}i da ga prepoznamo i da se odupremo wegovoj

razornoj energiji. Ali ja vas ne mogu da krivim zbog toga {to

niste u stawu da vidite tragi~nu istinu koja vas razjeda, {to

ne otkrivate |avola u ~oveku za koga mislite da vam je sluga,

veran kao pas. Da, pas, ali iz pakla koji }e vam raskidati

yigerice i pro`drti vas pre nego {to i pomislite na spas. Jer

spasa slepima nema od sila mraka i sopstvenih uverewa da im

je sve pravo krivo, a krivo pravo, {to su putevi neminovne

propasti.

VI[WA: Ah, kako ste slatkore~ivi, vi osuje}eni, koji kujete zaveru

protiv nas uspe{nih. I dok vam je otrov u srcu, sa usana vam

kapqe med da nam um zasladite i telo {to dubqe povredite. Ko

zna {ta se ustvari de{ava dok se ti ovde previja{ i uvija{ kao

crv u zdravoj jabuci, kakva mi se propast sprema, a mo`da

primi~e i stra{an kraj ove moje agonije. Jer, ako mi ne

otkrije{ svoje namere i sredstva, bi}u nemo}na da za{titim

jedan novi `ivot koji je planiran da nastavi uspe{nu karijeru

ove advokatske firme.

HELENA: Ali, ti si bolesna, milostiva gospo|o.

VI[WA: A ti ve{tica!

HELENA: Znam da }e sa mojim `ivotom biti gotovo onog ~asa kad ti

budem rekla istinu.

VI[WA: Tvoja du`nost je da se pridr`ava{ ugovora i da me infor-

mi{e{ o svim bitnim stvarima koje se odnose na wega.
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HELENA: Ponavqam da nema nikakve bebe u prostoru, ona povremeno

pla~e u meni iz o~aja, zato {to je za~eta na tako dekadentan

na~in, u tako bolesnoj sredini, zato {to nikad nije imala

{anse da razvije svoj `ivot i oseti sunce i vodu, zato {to je

ugu{ena pre nego {to i udahnula vazduh, {to joj je otac onaj

koji stvara smrt, a ne `ivot. To u meni pla~u mentalni

tragovi jednog nesre}nog po~etka ~iji je kraj do{ao neo~e-

kivano, naglo i nepravedno. To moja du{a povremeno vri{ti

kao sasvim malo dete jer je u wemu zarobqena zauvek se}awem

na sadr`aj koji je sâm nestao, osu|en na `ivot u tragovima.

Zato {to je ispario i pretvorio se u nulu koju ti svojata{

pozivaju}i se na ugovor o wegovoj egzistenciji kao da je bilo

kakav ugovor iznad sudbine i drugih vi{ih odluka koje deter-

mini{u ~itav kosmos.

Nema, nema, milostiva gospo|o, qudske sile nad realno{}u

zla koje nas svom energijom poga|a ru{e}i nas snagom dijabo-

li~nog katapulta u rukama ne~astivog. Ako je u semenu pro-

past dominantna osobina, onda mu ona i ne dozvoqava da

razvije svoj organizam jer se ona wim hrani i od wegove

strukture stvara mre`u ni{tavila koja u sebi hvata uzaludne

nade i veru u budu}nost. Zato nema ni nade ni budu}nosti.

Ostavqena nam je samo patwa da osetimo i shvatimo da nam je

ona sudbina i jedini dokaz da postojimo. Nema drugog ni~eg.

Iz dubine dopre eho bebinog pla~a. Vi{wa se unezveri i sko~i na Helenu

koju {~epa rukama za vrat i po~ne da je davi.

VI[WA: Reci, zmijo, da mi se i sad pri~iwava, da imam halucinaciju i

da ovaj pla~ dopire iz mog mentalnog rastrojstva a ne iz

realnog prostora. ]uti{! Gde je? Ne znam gde je. Izgubila sam

mo} orijentacije i vi{e ne prepoznajem pravce de{avawa ali

znam da ono postoji, tu negde, oko nas, pored mene izgubqene u

sopstvenom zdawu, u mojoj ku}i ~ije si hodnike svojim crnim

vraybinama pomela i pomrsila i napravila mi lavirint u

glavi.

Toliko puta sam ga, kao sad, ~ula kako jasno i glasno vapije za

mnom, za majkom, u nevoqi, u koju si ga ti smestila. Misli{ da

wegov vapaj ne dopire daqe od tvoga uma, tvojih unutarwih

~ula, jer veruje{ da se on kao eho razle`e samo u tebi kao u

katedrali krvavih zlo~ina u kojoj ti, crna sve{tenice, ~ino-

dojestvuje{ no`em, bolom i smr}u.

(^uje se: “Mama! Mama!”)

Gde je moj sin?! Odakle dopire wegov glas?! Stani! Slu{aj!

(“Mama! Mama!”)
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Evo ga opet! Slu{aj taj jauk, srce okameweno, taj u`asni krik

i poziv u pomo}. A ja sam nemo}na, jer ti ho}e{ da tvoje zlo

definitivno trijumfuje nad mojim materinskim instinktom.

(De~ji vrisak)

O, ~edo moje! O, mili de~ko! Gde si, sine? Izdr`i i javi se

mami koja dolazi da te na|e i zauvek izbavi od muka kojima te

je ova grozna slu{kiwa u svojoj mizernoj osveti izvrgla.

Izdr`i, qubavi, samo da boqe ~ujem pravac iz kojeg se javqa{.

(Okre}e glavu i napregnuto oslu{kuje pla~ koji se javqa iz

svih krajeva scene)

Na}i }u te. Na}i, tako mi boga, koji te je ostavio, na}i }u i

uzeti u svoje naru~je da te stisnem i utisnem u sebe, u moju

jalovu utrobu koja oduvek ~ezne za tvojim prisustvom. Mili

sine! Gde si?!

(Vi{wa gorko pla~e. Bebe}e ridawe se pretapa u smeh, neobuz-

dani kikot dubokog, mu{kog glasa. Vi{wa stane za~u|eno)

HELENA: Zar ne vidi{ kakva je to igra, ko te izvrgava stradawu, ko ti

kida um i `ivot pretvara u stravu kojoj se od srca podsmeva i

ruga? Zar ne prepoznaje{ wegovu onomatopeju, ludilo svoga

demona, kako podvriskuje od zadovoqstva i manijaklane rado-

sti {to je u{ao u tebe i tamo vr{qa cepaju}i ti svet u

komadi}e koji se vi{e nikad ne mogu sastaviti? Zar ne ose}a{

ton trijumfa i sre}e {to te je nagovorio i naterao da mene,

svoju sestru i vernu slu{kiwu, jedinog svedoka wegovog groz-

nog zlo~ina prema nama, ubije{?

VI[WA: Ti, Helena, nisi u stawu da shvati{ koliko mi on zna~i. I ne

samo moja najve}a qubav, on je moj jedini spasilac, ~ovek koji

me je podigao iz dubokog posrnu}a, izvukao iz ~equsti smrti,

{kolovao i od mene napravio vrhunski pravni~ki um, tako da

sam na vreme shvatila da se pravi zakon sastoji samo od rupa u

wemu i da se on donosi za one daltoniste koji ne prime}uju

nijanse i puteve zlo~ina, koji se ne osvr}u na wegove fiktivne

prepreke i bezna~ajne pretwe. Jedini zakon je prirodni koji

jakima daje mo} nad slabima i oni koji to ne prihvataju samo se

bespomo}no batrgaju i dubqe zapli}u u lepqive niti mre`e

pauka koji se hrani wegovim `rtvama. Ceo svet, civilizacija,

dru{tva i pojedinci grade svoj nepravedni poredak na prin-

cipima prava koje donosi i {titi zakon. [ta je bo`ji zakon

prema onom u rukama |avola? Ni{ta, zapravo negacija svoga

tvorca i potvrda ideje da zlo u svetu defini{e dobro u nama

koje nas vodi na strati{te nezadovoqnih i izgubqenih.

Da nije bilo mog psihopomposa, stvoriteqa i pigmaliona
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odavno bih umrla u pukom siroma{tvu, odnesena nekom od

naslednih bolesti kojima sam sklona od ro|ewa. I {ta sam ja

uradila da mu zahvalim za toliku dobrotu, da mu bar simbo-

li~no uzvratim qubav i po`rtvovawe koje mi je neobi~no

darovao sve vreme koje se ja, zahva}ena progresivnom para-

lizom, vu~em kao prebijena ma~ka. Uskratila sam mu radost

qubavi, seksualno zadovoqstvo, zdravqe i vedro raspolo`ewe

u ku}i, i najzad, uskratila sam mu bo`ansko pravo na potomka.

A kad sam do{la na ideju kako da, uz pomo} ugovora, sve to, tu

sudbinsku osuje}enost, re{imo s tobom, da te dovedemo iz

provincije da nam iznajmi{ matericu, mnogo se ne}kao i

ustru~avao, jer on nije u stawu ni da zamisli intimu sa bilo

kojom drugom `enom, a kamoli sa mojom ro|enom sestrom. Zato

sam mu dugo obja{wavala kako su na{i, moji i tvoji geni

istovetni, da }e nam porod biti ba{ kao da je na{ ro|eni,

iako sam, na `alost, smetnula s uma degenerativne osobine

na{eg zajedni~kog pretka, na{eg oca, koji je bio ~isti |avo.

Nisam verovala, nisam ni sawala da bi celokupno wegovo zlo

moglo da se spakuje u tvojoj genetskoj strukturi, da se reinkar-

nira u tebi i da }e{ ti poslu`iti za wegovu posthumnu osvetu

{to sam od wega pobegla, za moju totalnu propast. Ali,

sre}om, ^eda me je na vreme upozorio na tebe kad je primetio

tvoja vra~awa i bajawa u mraku, pri svetlosti sve}a, kad je

video kako klupko crvenog konca razmotava{ po na{oj spava-

}oj sobi i kao laserima se~e{ pozitivna strujawa na{e bra-

~ne sre}e, kako je raskida{ nekim u`asnim kletvama, hvata{ i

baca{ u vatru da od bola cvr~i na u`arenom ugqevqu.

HELENA: Sve je to bila ~ista namera, milostiva gospo|o. Da tebe, moj

ideal i uzor uspeha, za{titim od wegovog demonskog uticaja,

da ne upropasti tvoje dostignu}e i dokaz da predodre|ene i

sna`ne li~nosti, uvek i bez obzira na okolnosti, pobe|uju.

Ceo na{ kraj, onolika qudska i prirodna lepota se ponosi

tobom. Zar da na moje o~i pustim demona da ~inodejstvuje nad

tvojom ~istom du{om, ako mogu da mu uzvratim kontra merama,

da crnu svetlost preobratim u belu, da podignem duhovnu

ogradu oko tebe i za{titim te od wegovih otrovnih strela

koje je po svu no} zabadao u tvoje premoreno i istro{eno telo?

VI[WA: Eto kako mi ti uzvra}a{ za sve ono {to sam uradila za tebe.

La`ima, intrigama, mr`wom prema an|elu koji je svoju nebe-

sku supstancu uneo u tvoju zaga|enu utrobu kojom si uprqala

na{u ~istu ideju iz zajedni~kog ugovora. To je tvoja zahvalnost

meni zato {to sam te izvukla iz blatne oranice i stavila s
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obe noge na tvrdi asfalt velegrada da `ivi{ udobno i dobro

kao moja gospo|a slu`avka i konkubina mog nenadma{nog, mog

savr{enog mu`a, blistavog osmeha i uma. I zar on da bude

`rtva tvoje spletke i tvog seqa~kog primitivizma, da obra-

zovan i elokventan genije porodi~nog i gra|anskog prava bude

optu`en za demonska me{etarewa i slu`ewe ne~astivom? On,

an|eo, moj izbaviteq i oli~ewe hri{}anske dobrote i sve-

{teni~ke plemenitosti, zlatno srce prepuweno autenti~nim

eliksirom dobrote i neuni{tivog poriva, da bude ravan duhu

jedne zle, neobrazovane seqanke koja je uz to i prostitutka u

najelementarnijem smislu re~i. I ~edomorac!

HELENA: Ti si me lukavo uvukla u odnos sa svojim mu`em i nikad nisi

ispunila ni jednu klauzulu na{eg ugovora. Ne samo da mi nisi

ni{ta platila za moje seksualne usluge tvom dragom, nego ste

me spetqali, okovali i optu`ili za kriminalne radwe samo

da me, neadekvatno ispla}enu, tajno likvidirate i bacite u

gorionik svoje centralne pe}i. Zato si me i optu`ila da sam

ve{tica, da bi mogla da mi u ime boga presudi{ za izmi{qeni

zlo~in, kad ve} ne mo`e{ u ime naroda. Ti si zlikovac i

ubica, a ne ja. Uostalom, an|eli su znali kakva sudbina ~eka

moje dete po ro|ewu, zato su ga i ugu{ili u mojoj utrobi samo

da, otvoriv{i o~i na ovom svetu, ne sretne ovaj pogled pun

mr`we i ludila, da ne ugleda to stra{no, izbezumqeno lice

bolnice koja ga svojata kao svoj obrok na koji wena glad vreba

ve} godinama.

VI[WA: (Prete}i podigne no` za hartiju sa stola i korak po korak,

ukru}eno do|e do Helene i stane iznad we)

Zna~i, ne}e{ da ka`e{ gde mi je sin?! Ako sad, ovog ~asa ne

ka`e{, linu}e krv na sve strane, ise}i }u te ovim no`em i u

delovima odneti u podrum da te bacim u pe} gde ti je i mesto.

Govori, ili si gotova!

Usplahirena i u panici utr~i Ma{a.

MA[A: Ah, milostiva gospo|o, jedva vas na|oh! Hvala bogu, tu ste!

Svud sam vas tra`ila, po celoj ku}i.

VI[WA: [ta je bilo? Reverans!

(Ma{a se klawa)

Gde to je kniks?!

(Opet se klawa)

MA[A: Zlo, eto {ta se desilo! Dogodila se stra{na nesre}a!

VI[WA: Govori, {ta muca{?! Da nisi na{la dete?
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MA[A: Koje dete?

VI[WA: Je li `ivo, ili ve} isu{en kostur zatrpan kamenom i {utom,

zazidan cementom? Je li malter sve`? Ima li nade? Di{e li?

Govori, {to si zamukla?!

MA[A: Ne, plemenita gospodarice. Nije dete! Ve} on! On je u pitawu.

VI[WA: Ko?! Koji on?! Pazi {ta govori{. Ma {ta ti trabuwa{? Koji

on?!

MA[A: Va{ suprug.

VI[WA: [ta?! Kako? Nemogu}e!

MA[A: Samo je uzdahnuo, izokrenuo pogled navi{e i odjednom prestao

da di{e. Nije se zgr~io, ni uko~io, ko`a mu je jo{ uvek meka i

gipka, kao da je `iv. Ali nije, milostiva gospo|o.

(Pla~e)

Mrtav je, mrtav mrtvijat! Ne znam, pojma nemam {ta se do-

godilo.

VI[WA: Ama, ko? Zar ^eda? ^eda mrtav?! Ne verujem. [ta pri~a{?

Govori! Da nema{ groznicu? Otkud sad to?

HELENA: Opet se igra s tobom, eto {ta je. Ho}e u grob da te otera.

MA[A: Eno ga negli`iranog, potpuno golog, kao od majke ro|enog;

sramota, milostiva gospo|o, sramota me je bilo da podignem

jorgan i pogledam {ta se dogodilo, da mu pru`im prvu pomo},

jer vidim kako se pru}io u va{em krevetu i ne pomera se. Evo,

ve} pola sata kako poku{avam da ga vratim u `ivot, ali ne

poma`e. Sve vreme se nije mrdnuo.

VI[WA: To nije normalno, apsolutno nemogu}e, on je zdrav i sna`an, da

nije ne{to pojeo ili popio?

(Prodorno gleda u Ma{u)

Otrov neki, ili mo`da za~arani zalogaj. Da nije ne{to na-

gazio? O, Bo`e,

(Krsti se)

ja ne verujem u tvoju svirepost, ti si dobar i nenadma{an u

svojim dobro~instvima. To su neke ~ini, delo zlih sila, ja

moram da idem, da ga vidim, otkud on u mom krevetu i {ta tamo

tra`i. Pa jo{ i negli`iran, ne znam kako to da shvatim.

HELENA: To je wegov stari projekat, gospo|o. ^itav `ivot vam je

pretvorio u la` u kojoj sam ja odbila da u~estvujem. Namera mu

je da te iscrpe i konsternira, jer zna koliko si emotivno

vezana za wega. Ho}e da te sru{i psihi~ki i fizi~ki. Da ti

zada finalni udarac.
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VI[WA: Samo da to nije tako, Gospode, moj `ivot vi{e nema smisla,

vi{e nikome nije potreban. Ni na{em detetu. ^ak ni meni. Ja

idem, idem da ga vidim, da proverim da ipak nije mo`da neka

zabuna u pitawu, a ti ostani ovde i ~uvaj ovu ve{ticu. Pazi da

te ne prevari, dobro za~epi u{i i otvori o~i, da se opet ne

odve`e, vidi{ i sama koliko je opasna.

(Pla~e)

Oh, ne daj, Bo`e, da me ovo zlo, ovde spetqano i okovano,

uni{ti. Spasi, Gospode, spasi na{e gre{ne du{e od |avolove

osvete.

(Polazi. Ma{a se duboko pokloni)

Tako, tako. Reverans nikad ne ispu{taj iz glave. Svaka slu`ba

ima svoje simbole, svoja stale{ka obele`ja. Pa tako i tvoja.

HELENA: Vi{wa.

VI[WA: Ti }uti, adu podzemni! Nema{ po{tovawa za `ivot pa {to bi

imala za smrt. Ne znam kako si to uradila, ali znam da jesi.

[to pre zavr{im s tobom to }e pre biti kraj mojim mukama.

Uostalom, ~im se uverim u ta~nost moje li~ne tragedije,

nastupa tvoja. Kao indijska sati gore}e{ u ~ast wegove smrti.

Tvoji krici i jauci bi}e jedini put da mu oslobodim du{u od

tvojih ~ari u koje si ga, {tedro podaju}i mu se, uvukla. Te{ko

svima nama!

Odlazi. Ma{a se klawa zatim gleda Helenu bezose}ajno i radoznalo.

HELENA: Odve`i me, Ma{o.

MA[A: Odakle ti ta mo} da ubija{ na daqinu?

HELENA: Ako me odve`e{ prene}u je na tebe. Uostalom, ti si na{a

najmla|a sestra i obdarena si predispozicijom da ~ini{ {ta

ho}e{. Dovoqno je da to samo `eli{.

MA[A: A je li dovoqno i to ako ga `elim tebi?

HELENA: [ta?

MA[A: Pa to. Zlo!

HELENA: Zar meni, Ma{o? Pa, ja sam te ~uvala i podizala umesto mame

koja je umrla na tvom ro|ewu. Vi{wa je pobegla na studije a ja

sam ostala da te hranim i perem pelene. Otac nas je tada

napustio ne zato {to je mama umrla, ve} zato {to ga je Vi{wa

napustila i celu godinu nije dolazio ku}i. Vratio se tek kad

si prohodala. Zna{ li da si me tada zvala “mama” iako sam i

sama bila veoma mlada, gotovo dete, koje je na{ ludi otac

drndao i razvla~io po svu no}. @ivela sam u paklu izme|u

wegove bludne posteqe i tvojeg neute{nog pla~a u kolevci.
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Smrdeo je na alkohol i bio lud za Vi{wom koja je tada

pobegla. Tebe je mrzeo i dvaput poku{ao da te ugu{i jastukom

zato {to ga je tvoja derwava probudila iz pijane kome. Jedva

sam te odbranila. A ti sad misli{ da meni treba ve}e zlo od

ropstva u koje sam zapala. Ne mogu vi{e da mrdnem a da ne

~ujem zveket lanaca od kojeg mi se ko`a je`i.

MA[A: To je zato {to jo{ uvek ima{ telo. Mislila sam da te je

Vi{wa oslobodila, da si postala duh koji, tandr~u}i lancima,

po svu no} besciqno tumara po ku}i ~ine}i svaku pakost

doma}inama.

HELENA: Ne veruje{ vaqda i sama u te gluposti?

MA[A: Ja, Lela, nikad nisam cenila vulgarnu realnost. Ona nam

zatupquje ~ula i ubija i{~ekivawe ne~eg novog i neobi~nog,

ona nas uverava da iz vedrog neba ne mo`e ki{a da padne iako

nam je dobro poznato da ba{ iz wega dolaze najstra{nije

razorne oluje i potopi. Uvek iz samog sunca u zenitu sti`u

kosmi~ke katastrofe sa kojima, dobrim letwim ru~kom zatom-

qene svesti na{ih sugra|ana nikad ne ra~unaju. Oni pre-

feriraju iracionalni strah i drhte od nepoznatog kao da

opasnost nema svoje lice. Zato je mene magija oduvek vi{e

privla~ila. A ti jesi ve{tica, ili bi bar trebalo da bude{.

HELENA: Da posedujem natprirodnu mo} zar bih dozvolila da mi ova dva

monstruma ~ine ovoliku nepravdu? Hajde, reci. Onaj nije

mrtav, zar ne?

MA[A: Nije.

HELENA: [ta ste joj to smislili, kakav projekat? Jadna Vi{wa. ^ak ni

ona ne zaslu`uje takvu sestru i takvog mu`a.

MA[A: Sla`em se. Vas dve ste duboko ogrezle u ludilo i zlo~in. Jadni

^eda je va{a `rtva.

HELENA: Jesi li ga bar adekvatno na{minkala da izgleda kao pravi

mrtvac? Ima li demonski znak na ~elu da ubedite Vi{wu da je

smrt do{la od moje ruke, da me lak{e gurne u pe} da `iva

zapucketam i zajau~em moju prokletu sudbinu, da se ~uje do

pakla, da ne bude usamqen, da ga obradujem za sva vremena.

Je li ^eda dovoqno opustio dowu vilicu, jesi li mu naslikala

mrtva~ke fleke po licu? Oduvek si bila talentovana za

crtawe. Pazi, ako ga ona bude kupala, akvarel se razliva i

skida. Uhvati}e vas Vi{wa. Ona je o{troumna.

MA[A: Ali... on zaista ne di{e. Mo`da je stvarno mrtav.
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HELENA: Samo ako se suvi{e uneo u svoju ulogu. Ne brini. O`ive}e on

kad zavr{i sa nama dvema, kad i ti do|e{ na red.

MA[A: Mo`da je to ono {to bi ti svakako `elela, da od moje sudbine

napravi{ kopiju svoje sopstvene. Ali, ovoga puta si se preva-

rila, obe ste me pogre{no procenile. Ja ne pripadam filo-

zofiji svetskog bola, ja sam za akciju. Ni sama ne zna{ na {ta

sam sve spremna da za{titim sopstveni integritet i `ivot

deteta koje nosim u sebi ve} devet meseci. To {to se ni{ta ne

vidi, {to sam dobro zategnuta stvar je discipline koju vi

nikada niste imale. Jer vas dve ste me od ro|ewa gurnule u

pakao i ja sam otuda iza{la kao diplomirani demon, za koga

ni{ta nije dovoqno grozno, samo ako je efikasno i ako

uspe{no zavr{ava posao. Kad ste me napustile i oti{le kao da

niste imale pojma u kakvim rukama ste me ostavile, koju sam

{kolu, kao ~edna devoj~ica, morala da pro|em kod tate i {ta

je on na kraju od mene u~inio. Ukinuo mi je, pre svega, sve

moralne predrasude i ostavio samo sna`nu voqu da pre`ivim

i pobedim. Ja sam dobitnik i zavodnik kakvoj nema ravne. ^eda

je moj totalni projekat i jedino mi je `ao {to vas dve ne}ete

biti tu da vidite kako }u na wemu ustoli~iti moj zdravi plod,

oli~ewe snage i mo}i koja se ra|a u punoj lepoti sa per-

spektivom da preuzme i ovlada.

Jer vi }ete pre toga umreti. I budite sre}ne {to niste za

`ivota spoznale lik pravoga |avola, ve} samo jednog raspad-

nutog incestoidnog jadnika osu|enog, da za svoje nedelo na

samrti pogleda pravom |avolu u lice, da se sretne sa tako

uzavrelom mr`wom na tom licu koja svojom razornom ener-

gijom topi svaku nadu i veru u `ivot. Tog |avola je sam stvorio

i to je bila bo`ja pravda, stra{nija od bilo koje kazne.

HELENA: Zar on nije bio ve} star i nemo}an, kad sam oti{la, a ti

suvi{e mlada da bi bilo {ta poku{ao?

MA[A: O, u tome i jeste moja tragedija i sav u`as moje mladosti. ^esto

nije mogao ni{ta, ali nije ni odustajao od mene. @valavio me

je i mu~io u posteqi u koju me je doneo jo{ kao dete, takore}i

iz de~jeg kreveti}a. Neko mu je rekao da ~aj od hibiskusa vra}a

snagu i ja sam svake ve~eri dodavala po nekoliko listova

lijandera od kojeg je brzo postao toliko anemi~an da uskoro

nije imao snage ni za hodawe, a kamoli za silovawe. No on je,

svejedno, uporno poku{avao iako sam svake no}i plakala i

molila ga da me po{tedi. Ve} sam bila duboko za{la u

trudno}u i boleo me je svaki wegov dodir a prodirawe u mene

je bilo stra{nije od no`a u utrobi koju se~e i kida.
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Prokliwala sam `ivot i seme iz kojeg sam ponikla, ali me je

mr`wa i `eqa za osvetom odr`ala. Iz ve~eri u ve~e dodavala

sam sve ve}u koli~inu lijandera i gledala kako mu o~i plivaju

nesinhrono i haoti~no kao da su u otrovu koji se hranio

wegovom krvqu i nervima. Nije znao {ta mu se de{ava. Pomi-

slio je da je od alkohola i prestao je da pije. Me|utim, bolest

je progresivno napredovala, paraliza udova ga je napadala i

osvajala.

Na kraju, potpuno je zavisio od mene. Ali, ja nisam popu{tala.

Zami{qala sam kako mu sekirom razbijam glavu, kako mu

gvozdeno se~ivo mrvi i drobi lobawu i kako krv i mozak

prskaju po meni, mahnitoj od sre}e i radosti. Uve~e sam igrala

i pevala razdragano, jer {to je on bio slabiji i nemo}niji to

sam ja bila ja~a i mo}nija, ose}ala sam neverovatan priliv

snage, kao neka divqa bogiwa razarawa i smrti. Odjednom sam

po wegovom pogledu videla da je po~eo da shvata {ta se de{ava.

Jedne ve~eri je odbio da popije ~aj. Zatvorio je usta i tvrdo-

glavo stisnuo usne. Neki bole}iv strah ga je preplavio, lepo

se videlo da shvata {ta se de{ava i da je apsolutno nemo}an da

mi se odupre. A onda se iz wegovih usta za~uo prvo jecaj, neko

mumlawe koje je preraslo u krik, tako jak i `estok da sam se

upla{ila da ne sko~i i da me ne rastrgne svojim rukama ~iju

sam snagu dobro upamtila i kojih sam se ranije toliko bojala.

S obe noge sko~ila sam mu na grudi, {~epala za nos i razjapila

mu ~equst. Sipala sam u wega izuzetno jaku koncentraciju

~aja. Davio se, te~nost mu je izlazila iz nosa i u{iju, posteqa

je bila mokra, mislim da se te no}i od straha i umokrio.

Gledao me je razroga~eno, kao da vidi samog |avola.

Verujem da je umro od straha. Ali, na `alost, sa wegovom smr}u

izgubila sam i wegovu penziju. Nisam imala od ~ega da `ivim.

Setila sam se Vi{we, do{la do wene adrese i pojavila se na

vratima, ~vrsto odlu~na da se vi{e nikad ne vratim `ivotu iz

kojeg sam definitivno oti{la. Tada nisam znala da si i ti kod

we u slu`bi. Ustvari, ve} te je bila otpustila, zbog tvojih

glupih ~ini, zbog bolesti koju si ponela iz na{e ku}e, zbog

nepo{tovawa ugovora koji si prekr{ila i ubila wenu bebu.

HELENA: Koga sam ja ubila, Ma{o? Nikoga sem sebe. Kad sam prekr{ila

osnovni `ivotni nalog, da `ivim po bo`jem zakonu i pot-

pisala ugovor sa |avolom, u po~etku je sve izgledalo kao bajka.

Odjednom sam imala sve {to mi je bilo potrebno: divan i

udoban krevet, Vi{wine haqine i kapute, sve`u i ukusnu

hranu i mladog i mo}nog demona sa kojim sam no}ima letela po

Ugovor 47



~arobnim predelima qubavi i strasti koja je poput ~udovi{ta

rikala iz grotla i kao vulkan u krvotoku kome{ala nam krv do

{ampawskog uzbu|ewa i sre}e. Mogla sam ~ak da isprobam

wene cipele i bunde.

A onda sam primetila sve ve}i jaz koji je Vi{wa kopala me|u

nama, dok se jednog dana nisam strmoglavila i pala u duboku

jamu wegovog licemerja. Govorio mi je da samo mene voli, da }e

wu likvidirati a sa mnom i na{im detetom osnovati poro-

dicu, {aputao lascivnosti na jastuku, ali je istovremeno

~inio sve da taj jaz izme|u Vi{we i mene bude {to {iri. ^eda

je reinkarnacija na{eg prokletog oca. To su jedina dva mu-

{karca koji su spavali sa svima nama sestrama, samo {to je to

prvi radio na silu a ovaj drugi uz pomo} ugovora ~ija se mo}

zasnivala na bedi na{ih `ivota, Vi{wa je luda, ali on je

monstrum, Ma{o, i moj ti je savet da ga se dobro ~uva{. Vidi{

i sama kako smo nas dve pro{le sa wim.

Tiho i neprimetno u|e Vi{wa.

MA[A: Mrtvaca se ne mo`e{ sa~uvati. Tata mi svake no}i dolazi u

san, dah}e mi u lice i piqi u mene onim svojim pohotqivim

`utim pogledom punim neke mrtve skrame.

HELENA: Molim te, Ma{o, ne mogu vi{e da izdr`im vezana, prekliwem

te utrobom na{e ro|ene majke, na{im an|elom ~uvarom koji

nas je i u paklu sa~uvao. Molim te da me odve`e{ i oslobodi{

lanaca, da protegnem udove i telo, da ne skon~am u ovim

u`asnim bolovima i mukama na koje me je na{a sestra, jedina

prava ve{tica, osudila.

MA[A: O, mila moja, draga moja sestro. Kako je to stra{no, {ta ti je

sve uradila na{a zlikova~ka sestra, ta uobra`ena gadura, koja

se tako nadula od va`nosti da preti da eksplodira i da se wena

suva {qaka razleti po svim zidovima ovih elegantnih salona.

Uistinu, ako ima ve{tica, to mo`e biti samo ona, glupa i

ludilom nadevena }urka koja je od prepotencije zaboravila i

da normalno hoda, a kamoli da bude ~ovek. Ili rod ro|eni.

Naravno da }u te odvezati, da }u te pustiti na slobodu da joj se

osveti{, da najzad smrsi{ konce tom ~udovi{tu i nas dve

oslobodi{ stega u ku}i koja je dovoqno prostrana za obe. A

wega, wenog mu`a, po `eqi, mo`emo da delimo. Jer on `ivi i

samo se pravi mrtav.

(Vi{wa se suvo zaka{qe. Ma{a se prenera`eno zaustavi i

nastavi da govori kao da ni{ta nije ~ula)

Za mene, u mojoj svesti, on }e zauvek biti `iv, jer ja verujem da
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Boga ima i da nije normalno da svoje predstavnike, svoje

ambasadore na zemqi vra}a na nebo.

(Okrene se i upiqi u gospodaricu)

Ah, milostiva gospo|o, u~inilo mi se da su veze nekako

popustile, samo sam htela da proverim je li ve{tica bezbedno

vezana!

VI[WA: Slu{aj ti, mala gwido, ne razumem o ~emu se ovde radi i {ta je

sa wim. Gde mi je ~ovek?

MA[A: Kako gde je, milostiva gospo|o?

(Napravi dubok reverans. Po Vi{winom licu razlije se osmeh

zadovoqstva)

Ostavila sam ga mrtvog i golog, kao od majke ro|enog, u va{em

krevetu, kad sam potr~ala ovamo, da vas na|em, da vam saop-

{tim stra{nu vest. Zar niste bili u svojoj sobi?

VI[WA: Naravno da sam bila ovde. Obi{la sam ku}u od podruma do

tavana, ali ga nigde nema. Ako si ga ti nagovorila na tu glupu

{alu, da me pla{ite i progonite tvojim seqa~kim humorom, ja

}u umeti da se za{titim. Nisam ba{ toliko nemo}na, iako sam

paralizovana, da se surovo poigravate mojim emocijama. Jo{

ima snage u ovim starim kostima. Nisi vaqda i ti, kao ona,

u{la u ovu ku}u da mi od we pravi{ no}ni ko{mar. Ona mi je

sakrila dete, a ti mu`a.

Kakvi ste vi to qudi, vas dve, pa ja sam va{a ro|ena sestra,

kako mo`ete da budete tako svirepe prema onome ko vas je

spasio bede, ko vas hrani i daje krov nad glavom u ovom

beznade`nom svetu. Prema meni staroj i nemo}noj. Mogla bih

majka da vam budem.

(Pla~e)

Govori! Gde je ^eda?!

HELENA: Jesu, jesu bezdu{ni, milostiva gospo|o. To je wihova igra,

wegov stra{ni plan da nas dve likvidiraju i ostanu sami u

ku}i, sa wenim detetom, koje nije wegovo, jer on je dekadentan

i jalov isto kao i ti. Iako sperma curi iz wega kao iz |avola,

seme mu je bolesno i jedini ciq mu je da je {to {ire poseje i

zaseje svet svojim ~udovi{nim genima. On zna sve }o{kove

svoje ku}e i wene tajne prolaze odakle se povremeno javqa kao

podzemna mena`erija, kao vu~ji ~opor i de~ji pla~, a sad...sad

}e{ videti na {ta je sve demon spreman.

MA[A: Ja ne razumem, plemenita gospo|o,

(Kniks)

za{to sve ovo vi trpite. Ona je zaista ve{tica i wene grozne
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namere su ~ak i meni, mladoj i naivnoj , gotovo {iparici,

potpuno jasne. Weno prisustvo u ovoj ku}i jeste razorno i

neprijateqsko. Hvala vam {to ste mi pru`ili priliku da sa

wom malo porazgovaram i sama se uverim koliko je opasna i

ispuwena mr`wom i nekom, zaista, natprirodnom silom. Samo

ogroman ogaw je lek za toliko bezumqe. Ne znam kako je ubila

gospodina, ali znam da jeste, da se poigrala sa wegovim le{om,

uostalom kao i sa telom va{e bebe. Brinem se za vas, duboko

sam zabrinuta. Ne znam {ta je sve u stawu da vam uradi, a to bi

bio ne samo va{, nego i moj kraj. Zato vas molim, prekliwem

vas, milostiva, da mi dopustite da vam poka`em koliko sam

vam lojalna i {ta sve mogu da u~inim da za{titim va{e

interese i va{ integritet.

VI[WA: Pa ko ti brani?!

MA[A: (Pri|e Heleni i {utne je. Zatim dohvati ko`ni korba~ sa

stola i po~ne bezumno da je tu~e)

Di`i se, ku~ko, i poka`i na{oj gospodarici da su ti i noge i

ruke odvezane, iako ne znam kako si to postigla. Evo, pogle-

dajte kako se pravi nemo}na i bez snage, a udovi su joj odvezani

i slobodni, ne bi me za~udilo ni da je vidim kako prolazi kroz

zidove. Kojom ~arolijom i kako je to uradila, ne znam, jer ja

sam suvi{e mlada i naivna da prodrem u tajnu prodanih du{a i

podzemqa u kome one `ive i koje ih inspiri{e na najte`a

zlodela protiv bli`wih.

HELENA: Ti si me odvezala. Uostalom, Vi{wa je to i sama videla. Ako

veruje svojim o~ima.

VI[WA: Ne verujem vi{e ni~emu i nikome.

MA[A: (Udari Helenu. Krv line)

Tvojim la`ima i opsenama nikako nema kraja. Truje{ po{ten

svet i unosi{ razdor me|u qude, razara{ um, na{u plemenitu

gospodaricu...

(Tu~e je)

Trebalo bi ti polomiti i ruke i noge, ki~mu prebiti zbog

tvog skotskog karaktera. I primitivne nezahvalnosti.

(Ponovo je bije)

VI[WA: Dosta je, Ma{o! Dosta! Ve{ticama se oduzima `ivot bez

pu{tawa krvi jer iz we ni~u nadzemni zmajevi i podzemni

demoni. Vatrom se one istrebquju, a ne korba~om. Vodi je u

podrum, do lo`ionice. Napuni gorionik koksom, dobro raspa-

li vatru i znaj! Kad si|em dole, ako je ne zateknem spremnu za

ro{tiq, ti }e{ zavr{iti na wemu. Nemam vi{e strpqewa za
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va{e igre, obmanu i la`i. ^im do|em, pravdu }emo izvr{iti.

Ovaj koks ima totalno sagorevawe, razvija izuzetno visoku

temperaturu i sve pretvara u energiju. Ne ostavqa nikakve

tragove.

HELENA: Ali, ja sam nevina.

VI[WA: Primila sam te u ku}u kao {to je i red, kao rod ro|eni, sestru

ro|enu i dala ti udobnu slu`bu i meku postequ, a ti... ti si mi

surovo uzvratila. Zbog moje bolesti pustila sam te da `ivi{

sa mojim mu`em i umesto da mi rodi{ dete po ugovoru, lepog i

zdravog de~a~i}a, ti si ga otela i negde sakrila. Na kraju si

svojim ~arolijama ubila i wegovog oca i negde le{ sklonila.

Ako ne}e{ da mi ka`e{ gde mi je sin, ili bar wegovo telo,

reci mi gde su zemni ostaci moga mu`a, da ga bar sahranim po

pravoslavnom obredu. Da mu se du{a no}u ne vra}a i ustrem-

quje na mene, `eqna osvete i krvi.

HELENA: Pojavi}e se ona ve}. Sigurno!

MA[A: Ali bez du{e, kao vampir `edan krvi. To si ti udesila,

vampirice prokleta. Tako si nam oca u grob oterala. Odjednom

je po~eo da se su{i i vene od tvojih ~ini. Videla sam jo{ dok

nam je svraka, neobi~nih dimenzija, velika kao {arena ovca

sletela na oyak i zagraktala tvojim glasom. Odmah sam znala

da je |avo do{ao po svoje. I odneo ga je. U vidu tvoje yinovske

svrake. Videla sam dok je uzletala s na{eg krova kako mu se

crna du{a koprca u wenom nemilosrdnom kqunu. Ti si pro-

kletnica!

HELENA: Prokleta la`qivice! Ti si ga ubila!

VI[WA: Ne! Sigurna sam da je po wega do{ao sâm |avo, jer mu je po

ro|ewu pripadao. I nas tri nosimo wegovo seme. A ti Helena,

ti si wegov klon, totalna reinkarnacija u najgr|em smislu

re~i. Zato ti ni{ta ne vredi da se opire{. Do{ao je tvoj red

za odlazak, da se vrati{ tamo odakle si i do{la. Vodi je

Ma{o.

HELENA: Ali ti ne zna{, ti ne razume{ ko je ona i s kakvim je ciqem

do{la. Ti i ja smo `rtve, a oni su na{i yelati. Seti}e{ se,

Vi{wa, na kraju, koji nije daleko, seti}e{ se mojih re~i i

gorko }e{ za`aliti {to me nisi na vreme poslu{ala. Jer ko

zna, mo`da je za nas jo{ uvek vreme, jer ono postoji samo u

`ivotu, ~ovek uvek mo`e da se pokaje, da se odrekne ne-

~astivog, pa makar i na samrti, sve dok je `iv. Samo kad umre,

kad ode iz ovog sveta poraza i pokajawa, onda je kasno, i sve,

ama ba{ sve ostaje nepopravqivo i nepromeweno. U zlu i

smrti se vreme ne kre}e, tamo je ono uvek isto. Isto zauvek!
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MA[A: Tako je, milostiva gospo|o. To qudi ~esto zaboravqaju.

HELENA: Hajdemo, onda, Ma{o, u susret neizbe`nom, ka zaboravu i

smrti, mirno, bez stresa i straha od najgoreg. Jer dobro je samo

ono {to je stabilno i nepromenqivo, neumoqiva sudbina za

koju svi znamo, ali koju niko ne mo`e da predvidi. Nivelacija

i potpuno poni{tavawe svih osobenosti pru`a nam nadu da je

tu i kraj na{im patwama i na{ih nesporazuma koji proisti~u

iz me|usobnih razlika. Sve namere, ciqevi i ambicije tope se

u susretu sa ni{tavilom {to nam jedino uobli~ava smisao ka

kojem jalovo te`imo celog na{eg trajawa. Idemo da se sukobi-

mo sa misterijom `ivota i do`ivimo wenu totalnu demisti-

fikaciju, gubitak svih senzacija, bola i radosti i potapawe u

~istu ravnodu{nost i blagoslov smrti. Da gorim u spoqnoj

vatri kad nisam umela da je kontroli{em u sebi. I bli`wima,

koje je strah od ga{ewa okrenuo protiv mene.

Ne mogu vi{e da izdr`im licemerje kojim nas oduvek truju

podme}u}i nam la`ne ideale umesto ru`ne istine koja nas sve

na kraju neminovno ~eka.

Idemo.

MA[A: E, {ta je to otrov licemerja prema pravom strihninu koji te

zagu{i belom penom i pokida ti creva u bolovima, {ta je to

kraj na kraju, prema kraju pre kraja, koji do|e iznenadno i

neo~ekivano kao lopov u Bibliji, boqe da nikad ne saznamo.

Ma{a i Helena odlaze. Vi{wa, uko~eno i jedva hodaju}i nekako se dogega

do svoje stolice i sru~i se u wu. Zatim prsne u neobuzdan, dug i

histeri~an smeh.

VI[WA: Divqe, neposlu{ne slu{kiwe! Gadne zveri! Gadne, nepodno-

{qive zveri! Dve besne ku~ke, dve grabqive hijene, misle da

ne znam o ~emu one snuju i {ta se dogovaraju.

A ti?! Ti se ne boj. Za{titi}e tebe tvoja mamica, da te wihovi

o~waci ne razderu, tvoju ne`nu de~ju ko`u, da je ne izgrebu i

ne iskasape, oko moje plavo, da ga luda~e ne isisaju i ne

zakotrqaju u svojim ~equstima, da ne zatandr~e bol po ku}i,

boji{ se da te ne pro`deru wihovi seksualni apetiti, ale

paklene, zato si umro. Ali, ti zna{ da je to samo privremeno,

milo moje, jedino moje ~edo, jedini moj nasledni~e, samo dok se

oslobodimo napasti, dok ne potpalimo pe} wihovim zlim

bi}ima, dok zlo ne zapucketa na koksu, u vatri ada, dok ne

nastupi olak{awe, dok se ne zale~e ubodi wihovih strela

mr`we. Ili bar dok prava smrt ne nastupi. Zna{ da sam

neizle~ivo bolesna i da su mi dani odbrojani, iako veruje{ u

moju besmrtnost ja ne smem da te prepustim le{inarima, jer
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niko boqe ne poznaje svoju krv od samog vlasnika.

Hajde, ne boj se, ti si moja kost i moj gen, isti si kao ja, samo

zdrav, mo}an i jak, i one ti ne mogu ni{ta. Zato izlazi, iza|i

iza tog paravana, znam da si tu i da ~eka{ da ostanemo sami, da

se dogovorimo kako da se zajedno za{titimo od wihovog ele-

mentarnog gneva i pohlepe. Bacile su oko, seqanke, na na{u

imovinu i ho}e da nas uni{te, ali mi smo ve{ti igra~i,

nebeski dribleri, mi se ne damo, jer mi smo majka i sin, mu` i

`ena, {to je an|elima isto pa mora biti i svima ostalim.

Va`no je da ima ko da do|e posle mene, da me nasledi, jer tvoj

otac, briqantan um, rano je podlegao i ostavio me s tobom, da

te sama podignem i zauvek preuzme{ wegovu kancelariju i

wegovo bogatstvo, ~edo mamino, pred tobom je velika advo-

katska karijera i uspe{na budu}nost.

Zato iza|i slobodno, pro{la je opasnost, do|i u moj rodi-

teqski zagrqaj, da te stisnem, kosti da ti zapucketaju, jedva

~ekam da te dodirnem, moje `ensko srce ~ezne za tvojim

mu{kim telom. Otvori paravan i do|i na maj~ine grudi.

(Za~uje se pla~ bebe)

Ne pla~i, ro|eni, ne boj se, bi}e sve u redu, ti si veliki i ne

boji{ se vi{e ve{tica, ne veruje{ u bapske pri~e i babaroge.

Za{titi}e te tvoja Vi{wa okriqem svoje qubavi, svojom

ne`no{}u i svojim nepokolebivim instinktima. Hajde, iza|i

iz senke, da te vidim koliko si porastao, koliko si veliki,

mo}an i `iv. Samo ne pla~i, ne cepaj mi srce, ne ubijaj me pre

vremena.

Pla~ je sve ja~i, prigu{ena svetlost se poja~ava sve dok ne po~ne da

ble{ti. U dnu scene se pomeri paravan i na svetlosti se pojavi ^eda sa

`enskom perikom na glavi, na{minkan kao `ena i u duga~koj cvetnoj

haqini u kakvim {panske igra~ice igraju flamengo.

^EDA: Ti si jedna la`qiva i pritvorna mama, ni{ta ti vi{e ne

verujem. Ni{ta. Dok ne baci{ korba~ ja ne prilazim. Voli{

da se ~upa{ za kosu, da {tipa{ i da me bije{ sve dok mi ko`a

ne poplavi od udaraca. A mene to posle boli.

VI[WA: Opet si obukao Heleninu haqinu.

^EDA: Vidi{ kako gori u crvenim tonovima, kao `iva vatra, zato

{to vi{e nisam mrtav princ ve} `iva princeza sa koralnim

~e{qem u glavi, pogledaj kako je ble{tav i lep, sav se

presijava i treperi na svetlosti.
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VI[WA: Zar si zaboravio da treba da bude{ mrtav, takav je scenario,

^edo, sam si ga sastavio, mamin genije, zna{ i sam koliko se

ponosim tobom i tvojim talentom. Pri|i slobodno da te majka

uzme u naru~je i poka`e koliko te strasno voli. Pri|i, pri|i.

O bo`e, pa ja ne mogu da zamislim svoj `ivot bez tebe.

^EDA: Ne}u. Skinu}e{ mi haqinu i i{iba}e{ me po golom telu.

VI[WA: Pa ja sam ti prva i obukla haqinu. Pravila sam ti lokne kad

si bio mali, i bio si mamina princeza sve dok nisi izrastao u

pravog mu{kog yina.

^EDA: Nalik na na{eg oca i moga dedu bez ~ije uspomene nisi bila u

stawu da do`ivi{ seksualno uzbu|ewe.

VI[WA: Pa {to te to sada ~udi? Zar nije sasvim prirodno da prva

qubav mladoj devojci odredi ~itavu emotivnu budu}nost?

Osim toga, na{ odnos je slo`en, ti nisi samo moj sin...

^EDA: Ti zna{ koliko te ja volim, mama, ali ja zaista vi{e ne mogu

da trpim na sebi moje mu{ke ga}e, stalno me grebu i ozle|uju

ne`nu ko`u; vi{e volim da umrem, ali u svilenom ve{u, nego

da `ivim sa svim optere}ewima mu{karca. Bojim se da ne

postanem neki serijski ubica, toliko se gadim `ena, svih osim

tebe, jer tebe obo`avam, mama, i tvoj sam zauvek ali te molim

da me vi{e ne tera{ da spavam ni sa kim, ~ak ni sa tvojim

sestrama, koje ne mogu da se uporede sa mojom `enstveno{}u i

lepotom. Pa pogledaj kako mi samo stoji ova haqina, iako

nategnuto ipak krajevi lepo padaju, dodu{e ne ba{ do poda, ali

mi bo`anstveno otkrivaju ~lanak na nozi. Ti si jedina `ena za

mene i molim te da tako i ostane.

VI[WA: A {ta fali Ma{i? Ona nije isto {to i Helena, vidi se da je

so~na i plodna, takve brzo ostaje u drugom stawu. Pa nije to

ba{ prevelika `rtva, ume{ ti da bude{ i mu{ko, kad ho}e{.

O, i te kako. Pri|i princezo, ne}e te majka pojesti. Ne boj se.

Do|i slobodno i sedi ovde kod mene, u krilo, samo pazi da mi

ne polomi{ koske, osteoporoza je uzela maha.

(^eda sedne kod Vi{we u krilo. Ona ga qubi)

Bo`e, koliko te volim, dete. Vi{e od `ivota, vi{e od Boga,

ti si moj Bog i moj an|eo, raju mamin, samo zbog qubavi prema

tebi izdr`avam ceo ovaj pakao, moj `ivot. Va`no je da ti

bude{ uverqiv u svojoj smrti, a posle, kad se porodi, uze}emo

joj dete i sa wom zavr{iti kao sa Helenom. Misli{ da meni

nije jasno, da ja ne vidim da je i ona ve{tica, i to prava,

`estoka zver koja bquje vatru i di`e mrtve iz grobova.

(Krsti se)
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Samo da se onaj na{ pokojni otac ne vrati dok je Ma{a `iva,

jer ona je wegova razorna snaga i demonsko uto~i{te. Ali i

blagoslovena materica koja nam nosi priliku da steknemo

dostojnog potomka i naslednika, da se posle na{e smrti ne

{ire ovde seqaci i wihova {trokava de~urlija. Da nam

salone ne zagade, atmosferu ne usmrde na sumpor i neoprane

noge.

^EDA: Dobro, mama. Ti zna{ kako treba. Ali, jedno je sigurno. Ja

volim samo tebe.

I, ona u mu{koj, i, on u `enskoj ode}i, bace se jedno drugom u zagrqaj i

sliju u strastven i dug poqubac.

ZAVESA
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TRE]I ^IN

Salon, udobno name{ten. Veliki kristalni luster, komode, lampe,

slike, ogledala izme|u kandelabara, duboke foteqe, nekoliko stilskih

sto~i}a, na jednom razli~ita alkoholna pi}a, na drugom, servirana kafa

koju, s vremena na vreme, srku}u ^eda i Vi{wa koja nekakvim kremama i

{minkom obilato ma`e mu`a i sina obna`enog i podlak}enog na odru

postavqenom u sred salona.

I pored radijatora, u kaminu veselo pucketa svetlo – `uta vatrica.

Sve je podre|eno udobnosti i toploti. Te{ke brokatne zavese su tu da

efikasno odr`e potpunu distancu od spoqweg sveta. Iznad ulaznih

vrata i kamina vise rustikalni venci belog luka, {to u potpunosti

odudara od atmosfere bur`oaskog bla`enstva sa sakralnim simbolom

smrti.

Radio prenosi, Mocartovu “Malu no}nu muziku”. Uskoro se sve uti{a i

~uje se `ovijalni glas spikera, koji se trudi da bude duhovit.

SPIKER: A sada da ~ujemo izve{taj hidrometeorolo{kog zavoda:

Dok se nezadr`ivo pribli`ava ledeni talas sa Karpata, ve-

like sne`ne mase, uz fijuk vetra i gowene besomu~nim orka-

nima, sti`u nam odozgo, preko Alpa. Na{a cela zemqa stewe

pritisnuta te{kim belim pokrovom koji pokazuje tendencije

silnog uve}awa i nemilosrdnog pritiska koji pod sobom sve

drobi i izaziva masovne halucinacije; kao da nas sunce vi{e

nikada ne}e ogrejati. Ali, ho}e, ho}e! Ne treba gubiti nadu u

prole}e iako je pejza` do te mere izmewen da vi{e niko u

wemu ne mo`e da se orijenti{e. Me}ava cvili i zavija danima,

ulice, krovovi i trgovi zatrpani su snegom. Vidi se samo kako

tu i tamo izlazi crni dim iz belih gomila snega; to su ku}e

onih sre}nih doma}ina koji su se na vreme snabdeli hranom i

ogrevom. Grad je okovan ledom i vozila se ne kre}u ni u jednom

pravcu. Uostalom, gra|ani nemaju za{to ni da izlaze. Javne

slu`be ne rade, sve prodavnice su zatvorene, reklo bi se, mir i

sloga vladaju na prostorima na{eg grada, iako se kriminal

otrgao kontroli jer je policija prestala da funkcioni{e.

Kao ozebao sunce, svi, i zlo~inci i `rtve, o~iju uprtih

navi{e, napregnuto oslu{kuju i o~ekuju obe}ano prole}e.

Vide}e se ko }e ga do~ekati i da li }e uop{te vi{e ikada do}i.

Ah, da! Dr`ava ipak postoji! @ivo je samo u sudovima, me|u

advokatima i klijentima. Pravosu|e je zatrpano predmetima

jer, ka`u nam sudije, pravda ne mo`e da ~eka. Za sada to su

jedine utabane staze kojima se narod kre}e.

56 Miodrag \uki}



VI[WA: Treba da pazi{ na duboku koncentraciju i da li~no veruje{ da

si stvarno mrtav, da bude{ nem i gluv za spoqne nadra`aje i

unutra{we provokacije, a kad ostane{ sâm u porodi~noj grob-

nici da se ne pla{i{ pokojnika, jer ti si `iv i oni su u tvojoj

vlasti, a ne ti u wihovoj.

^EDA: Zar nije ~udna ova ti{ina? Ni{ta se ne ~uje sem Mocarta na

radiju, ni pse}i lave` iz kom{iluka. Samo sneg pada i vetar u

oyaku zavija.

VI[WA: I mene ova sablasna muzika nervira.

(Oslu{kuju melodiju ~iji se zvuci nekontrolisano poja~a-

vaju)

Vi{e volim Prokofjeva. Taj kad zatandr~e na klaviru svet se

ru{i. A ove violine cvile i zavijaju kao da se |avo `eni pa

kuka za svojim moma~kim navikama.

(Pru`i ruku i ugasi radio. Nastane apsolutna ti{ina).

^EDA: Kako je to ~udno! Kako je to neobi~no!

VI[WA: Ka`i, sine. Reci, sre}o mamina. [ta te mu~i?

^EDA: Ova ti{ina i... strah od smrti.

VI[WA: Pa, to je jedini na~in, mili moj. Samo tako mogu onu divqu

ma~ku da dr`im u {aci i da je nateram na vernost. Neka misli

da je ona uzrok tvoje smrti i neka se samo boji. A ne ja! Ona je

ista kao i wena sestra. Jogunasta i neposlu{na. I toliko zla

i opasna da je svaki rezultat, {to se we ti~e, mogu}. Ne znam

jesi li potro{io sav otrov za one psine, ili ti je ne{to

ostalo.

^EDA: Ko zna, mama, mo`da }e nam opet za ne{to zatrebati. Jedva sam

u sudu nabavio i ovu koli~inu.

VI[WA: Samo dr`i to {to daqe od wenog doma{aja. Ona je seqanka i

mo`e slu~ajno da ga upotrebi umesto soli ili {e}era. Ili ~ak

namerno!

^EDA: Jesi ti sigurna da je ostala u drugom stawu? Od samo jednog...

eksperimenta?

VI[WA: Meni je ova kafa nekako suvi{e opora i... o{tra. Bojim se da

ne pomisli{, najzad, da sam ja neki paranoik. Zna{ da ne pijem

ni{ta slatko i da {e}er ne volim u napicima, ali meni je ova

kafa toliko gorka, kao da je neko usput spustio strihnin u wu.

^EDA: To je zbog toga {to si suvi{e uznemirena i napeta. Ne mo`e{

da je sa~eka{ da se vrati iz kotlarnice.
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VI[WA: Jutros je bila kod ginekologa. Lekar ne mo`e da veruje da se

dete tako brzo za~elo.

^EDA: Nebesko seme, mama!

VI[WA: Ve} se dokopalo `ivota. Stavqala sam joj uvo na stomak i ~ula

kako mu srce bije. Kao kad neko u daqini udara ~eki}em u

ne{to meko. Prosto morbidno, da ne veruje{ kakvom se pri-

stojnom silinom javqa novi `ivot.

^EDA: Tako sam sre}an, mamice! I uzbu|en! Evo, i ja kao ose}am da mi

kafa postaje gor~a iako u mojoj {oqici ima {e}era. To je zbog

toga {to }emo ti i ja imati na{e pravo, `ivo dete. Ne-

prevazi|eno.

VI[WA: Mo`da je boqe da prekine{ sa tom kafom. Daj da je prospem.

^EDA: E, sad je kasno; zna{ koliko volim kafu. Samo je sru~im u sebe.

Takvi su moji impulsivni maniri. @ivi se jedino sada, a ne ni

pre, ni posle. Postoji samo ono u nama, i ni{ta drugo. Sve {to

je izvan nas samo je privid, pusta konvencija. Ni{tavilo,

subjektivni utisak. Meni nije bilo toliko gadno. Video sam

kako one pse}e nemani reaguju na otrov. Kosa da ti se podigne

na glavi. Stra{niji prizor nisam ni u naju`asnijim ko{ma-

rima nikad video. Nije smrt stra{na, stra{nije je saznawe o

wenoj neminovnosti. Evo, pogledaj. Sigurno sam prebledeo od

straha, ose}am kako sav drhtim.

VI[WA: Hajde, opusti se, da te dobro na{minkam, da li~i{ na pravi

le{, da joj razvejemo svaku sumwu. O, kad bi ti znao kako ona

ume da bude zla i opasna. I osvetoqubiva. Da te pripremim za

tvoju sahranu.

^EDA: Ti }e{ biti neute{na mama i ucveqena udovica. Kako je to

lepo, mamice, kakva divna protivure~nost. Otac za~iwe novi

`ivot i istovremeno svoj okon~ava. @enka mi u surovoj real-

nosti pro`dire glavu a ja u neobuzdanoj ma{ti ko bajagi

umirem. Toga, mamice nema ni u jednoj religiji ma koliko one

la`ne i krvolo~ne bile. Nema ni u romanima takve qubavne

elegije ispuwene rasko{nim de~jim smehom. Me|utim, u svemu

tome postoji jedan hipoteti~ki problem. [ta ako se Ma{a kao

i Helena predomisli i odbije da nam ga uru~i?

VI[WA: Imamo ~vrst ugovor, ^edo. Ako ga izneveri zna se {ta je ~eka.

Sud vatre zbog satanskog rituala i nezakonitog izvr{ewa

smrtne kazne.
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^EDA: A jesi li ti sigurna da je to dobro za wu, mama, za dete, mislim,

takav {ok za sasvim mali zametak, istina, natprirodno napre-

dan, ali {ta ako mu se um razvija brzinom srca i shvati jo{ u

utrobi, u samom za~etku da je wegova majka nemilosrdni ubica.

VI[WA: O, ti je nisi video kako samo prirodno u`iva u tome, a svaka

maj~ina radost je blagodet za dete u razvoju.

^EDA: Mo`da bi bilo boqe da si ti prisustvovala izvr{ewu smrtne

kazne. Mogao sam ja i sâm da se na{minkam.

VI[WA: Niko boqe ne prepoznaje znake smrti od we. Iako je veoma

mlada, tu raspola`e ogromnim iskustvom. A ti si jedar i mlad,

oli~ewe fizi~kog zdravqa. Ko`a ti sija i igra nad mi-

{i}ima. Sav si od sjajnog mermera. Nije lako {minkom ubiti

toliku vitalnost.

^EDA: Na{a presuda je bila pravedna.

VI[WA: Helena mi je ipak ro|ena sestra. Odrasla je pored mene i sve

sam ~inila {to sam mogla da je za{titim od onog ~udovi{ta,

na{eg oca. Ne mogu da gledam kako vri{ti u vatri.

^EDA: Ve{tice gore bezglasno.

VI[WA: Ovaj koks ne}e ostaviti nikakvog traga. Za wim ne ostaje ni

sopstveni pepeo. Svaku materiju pretvara u ~istu energiju.

Vatra u kaminu bukne i jako se rasplamsa. Iz dowih prostorija se ~uje

vrisak ispuwen u`asom. Na sceni zavlada ~ista koncentracija.

Duga pauza. Vi{wa i ^eda se nemo gledaju.

VI[WA: (Po~iwe da peva svojim zvonkim, visokim glasom)

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...

(Prihvati ^eda. Sada pevaju u duetu)

“Aleluja, aleluja, aleluja...”

Zaista izgleda groteskno ovo sablasno jedinstvo ~istih tonova so-

prana i baritona.

VI[WA: Nije mi jasno kako su majstori uspeli da pove`u kotlarnicu sa

kaminom.

(Nastavi da ga ma`e)

^EDA: Tehnologija je danas daleko dogurala. Cela ku}a je povezana

cevima. Jesi primetila, mama, kako po svu no} ne{to kloko}e

i kr~i, po svim uglovima iz svih pravaca. Kao da u woj `ive sve

prethodne generacije na{ih predaka. Sve vri{ti i urla od

nekog nezadovoqstva.
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VI[WA: Vlasnik za koga sam se udala bio je moj profesor na fakultetu,

veoma star ali odli~an pravnik i sasvim dobar ~ovek. Bio je

sre}an kao ku~e i nekako isto tako me je blentavo voleo, do

obo`avawa. Svaki ~as je skakao, crveneo i persirao mi jer je

zadr`ao naviku svoje katedre. A ja, ja sam mu za uzvrat donela i

poklonila tebe u ku}i praznoj i nenaseqenoj. Moje fizi~ko

prisustvo je pokrenulo proces duhovnog ispuwavawa svih pro-

stora u woj, jer su duhovi pratili tvoje ro|ewe i ispunili

svaku pukotinu, cev ili prolaz silnom mr`wom i netrpe-

qivo{}u. Mislim da ga je ta nekontrolisana ekspanzija nega-

tivnih ose}awa i prezira prema wemu ugu{ila. Ali oti{ao je

zadovoqan. Bio je uveren da si ti wegov sin, iako si ga pquvao,

grebao i grizao kad god ti se pribli`i. Verovao je da ku}a

vi{e nikad ne}e biti prazna i nenaseqena. Pla{io se usam-

qenosti i umro sre}an {to je bar na samrti imao porodicu. A

onda se desilo ne{to neobi~no. Kad je pred nama umro, prvi

put si mu pri{ao i zagledao se u wegove {irom otvorene o~i,

zatim si se zasmejao dugo i histeri~no, tako da sam se prosto

upla{ila da }e{ ga probuditi.

^EDA: Zaista, mamice! Ogor~en sam zbog tolike nepravde u svetu. U

celoj istoriji na{e porodice jedino se mi volimo duboko, do

ludila, i jedino mi nemamo poroda. Ne znam kome to donosi

zadovoqstvo. Da nije na{im precima stalo do prekida kon-

tinuiteta loze, ili mo`da `ele da nas nateraju na neobi~ne

odluke i re{ewa.

VI[WA: U svakom slu~aju sigurna sam da se wihove aveti neprestano

smucaju na{im tajnim hodnicima i prolazima. Ni sama ne znam

kuda sve vode.

^EDA: Ve}ina prolaza i {upqina idu pravo u podrum.

VI[WA: Kao i cevi koje odr`avaju istu mikro klimu u svim pro-

storijama.

^EDA: Ima i onih koji korenspondiraju sa tavanom.

VI[WA: Meni je hladno. Trebalo bi poja~ati grejawe.

^EDA: Ali, ja se znojim, mamice. Ne mogu snagom voqe sâm da kontro-

li{em taj proces.

VI[WA: To je zato {to si zdrav kao kow.

(Pauza. Ma`e ga i utrqava mu u ko`u kremu)

Ova pomada }e prese}i znoj i svaku funkciju ko`e pri-

vremeno.

Nije vaqda, zajedno sa sandukom, gurnula u vatru i moju svad-

benu opremu?! Moju belu ven~anicu!
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^EDA: Taman posla, mama. Ona ti je najboqa za{tita protiv uroka.

VI[WA: Evo, i to je gotovo. Lezi mirno i opusti se. Dobro pazi da se ne

pokre}e{ u wenom prisustvu, da ne pravi{ grimase, mr{ti{

obrve i da ti ne iska~u jamice na obrazima. Tako|e ne sme{

infantilno da igra{ muskulaturom, ako te slu~ajno ili na-

merno dodirne svojom kosom. Mora{ biti uverqiv i jak. Da

izdr`i{ svaku provokaciju i eventualno golicawe. Ma{a je

lukava i wenim kombinacijama nema kraja. Na{ zalog je na{a

sre}a i budu}nost. Moramo joj omogu}iti da u miru i spo-

kojstvu donese na{e dete. Zdravo i sre}no. Takav je ugovor.

^EDA: I jako, za ovaj surov svet. Da bude izdr`qivo i nepobedivo,

mama. Pravi heroj na{eg vremena, a ne kao ja. Meni je nekako

suvi{e brzo istekao rok trajawa.

VI[WA: Pred tobom je budu}nost, ludice.

^EDA: Ko zna, mo`da i sama ve~nost. Takore}i, jo{ nisam ni po~eo

svoj pravi `ivot, a ve} sam mrtav. Ovo ne sluti na dobro.

VI[WA: [ta?! [ta to, zlato mamino?

^EDA: [ta, ako sve ovo nije pretvarawe, ve} prava, pravcata real-

nost? [ta, ako zaista svuda oko nas vrve seni svih onih koji su

bili, koji jesu i koji }e biti mrtvi? Mo`e li `iv ~ovek

istovremeno da bude i vampir, i {ta ako svi ti duhovi

poveruju u moju ulogu i odnesu me u svoj svet? Jer mene mu~i

ideja da mi zaista sa stomakom ne{to nije u redu. [ta da radim

ako me, dok le`im ovde mrtav i nepokretan, iznenada zaboli i

moram da idem u WC?

VI[WA: A ti izdr`i!

^EDA: Ili krenem da povra}am, ili mo`da... histerija me uhvati i

po~nem da se gr~evito kiko}em i raspadam od smeha. Ili

bolova. Ili misli, ludih ideja koje me sale}u iz svih uglova

moje glave, jer mene, mama, mozak svrbi u lobawi, i uop{te ne

znam kako da doprem do wega da ga po~e{em i uminem nesnosan

svrab. Jer mi, mama, mi smo na putu sa kojeg nema povratka.

Iako ne znamo kakvo }e biti izvr{ewe na{ega ciqa, ose}amo

da je on blizu. Ova igra je suvi{e mra~na i bez jasne per-

spektive, mo`da su wene dimenzije ve} utonule u metafizi~ki

prostor na{e propasti.

Za~uje se kucawe na vratima.

VI[WA: ([apatom)

To je ona! Zato }uti i ne mrdaj vi{e. ^ekaj! Zatvori o~i i

pusti da te jo{ jednom pogledam. Da vidim da nema neki
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propust, fatalna gre{ka koja mo`e da nas zaustavi. Ona je

opasna devojka, vrlo podmukla i razume se u sve promene na

ko`i.

Oh, kako je stra{na na{a porodica! Ja Ma{i ni{ta ne ve-

rujem, pogotovu kad upre u mene onaj blagotele}i pogled.

Misli{ zamuka}e kad otvori usta ali iz wih se ~uje samo

siktawe zmije i rika paklenih |avola.

(Kucawe se ponovi)

Oh, kako me nesnosno boli stomak, kako mi se muti u glavi i

crni pe~ati igraju pred o~ima. O~igledno je zavr{ila posao i

dolazi po platu. Ne znam {ta }e i koliko od mene tra`iti,

ali ose}am da ne}e biti jevtino, da ima poguban plan i da }e

cena biti previsoka. Pa, da vidimo {ta ho}e, meni je te{ko i

da se pomerim, odjednom me je obuzela nekakva slabost, bojim

se da ipak nije ne{to sipala u kafu. Sva sam kontuzovana.

Jedva govorim.

(Nestrpqivo kucawe se poja~a)

Napred, Ma{o!

Ma{a ulazi i staje kraj vrata. Vidi se kako jednim pogledom poku{ava

da apsolvira scenu.

MA[A: (Napravi reverans)

Jeste popili kafu?

VI[WA: (Te{ko izgovara)

Za{to?

MA[A: Pa... da operem {oqice, milostiva gospo|o.

VI[WA: U|i devoj~ice, ja se ne ose}am dobro, ali mo`da }e me tvoja

pri~a osve`iti, ne znam za{to mi sad nije boqe ve} gore nego

ikad. Sa smr}u ve{tice trebalo je bolovi i patwa da prestanu,

istina sva sam utrnula i neka mu~nina u `elucu me kida iako

sam samo srknula. ^ini mi se da kafa na neki na~in nije u

redu. Da nije ustajala ili je mo`da u prevozu ovla`ena mor-

skom penom?

MA[A: Vidim dve {oqice, je li i on pio?

VI[WA: Pa to je vi{e zbog usamqenosti i navike. Sama zna{ da on ve}

dva dana le`i tu kao pro{tac jer pogrebnici ne mogu kroz

dubok sneg da se probiju. ^ula sam na radiju da je grad zatrpan

nesahrawenim mrtvacima. Ali, ono {to je neizbe`no ni~im

ne mo`emo preduprediti. Va`an je samo `ivot, a smrt se

podrazumeva, da se novo bi}e u tebi nesmetano razvija, da ima

ko da nasledi rezultate na{ih u`asnih dana, na{ih nad-

qudskih napora, da nam produ`i lozu koja poti~e od prvih
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za~etaka sveta, od samog Adama.

Reci mi kako je bilo, je li egzekucija bila te{ka, nije li se

Helena opirala, je li koristila svoje mo}i da se za{titi, da

izbegne kaznu?

MA[A: Jeste, milostiva gospo|o. U pravu ste {to mislite da na{a

Helena nije obi~no qudsko bi}e, ona je divqi vulkan, neo-

buzdani demon koji iz sebe riga i bquje vatru i okolinu zasipa

vrelim pepelom, sve pali i uni{tava oko sebe, sva sam u

opekotinama.

VI[WA: Nadam se da si moju ven~anicu na vreme izvadila iz sanduka.

MA[A: (Reverans)

Ne samo zato {to ste mi tako naredili i {to bi zaista bila

{teta za onako ~istu i ne`nu svilu, nego pored we ne bi bilo

mesta za Helenu koja se onako isprebijana i izmrcvarena

borila za `ivot nekom elementarnom silinom, kao pobesneli

uragan iako sam je ~vrsto vezala i zatvorila u sanduk zajedno

sa va{im svadbenim mobilijarom. Bez ven~anice, razume se.

Jer vi ste se u woj dvaput ven~ali, prvi put za ^edinog oca,

svog profesora, a drugi put za ^edu li~no, {to krijete kao

zmija noge, ali, znate kako je, zaklela se zemqa raju da se sve

tajne saznaju, Bog mi je svedok da ja nikad ne prislu{kujem, ali

sve mi je ispri~ala na{a draga sestra, ve{tica Helena. U

tome i jeste, ka`e ona, magijska mo} va{e haqine, zato {to

direktno povezuje nebo i pakao i tim putem, kroz wu struji

silna kosmi~ka energija.

VI[WA: I ti u to veruje{, u te seqa~ke bquzgarije i bapska trabu-

wawa? Nema{ ti pojma ko je wegov otac.

MA[A: Pa li~no |avo, milostiva gospodarice, na{ otac je i wegov

otac, otac svih gre{nika na zemqi osu|enoj na propast u

prvom sudaru svetova. Zato su na{a dela toliko nebitna, bilo

da su dobra i plemenita ili ~ak zla i razorna. Sve jedno,

po{to nas je Bog odavno osudio na propast. Jer kad sam ~ula iz

pe}i Helenin vrisak koji je sigurno uznemirio ceo na{

kom{iluk i meni zaledio krv u `ilama, odmah sam shvatila da

ni za nas ne}e biti milosti i da sve nas ~eka ista kazna u

kazanu na{eg roditeqa. Mi ni{ta o smrti ne znamo, o vrsti i

`estini patwe u woj i kako neko, uostalom, mo`e mrtav da

vri{ti, je li krematorijum zaista mu~ili{te za mrtve du{e

ili zaslu`ena nirvana oslobo|enih predrasuda `ivota. I

zato sam pogru`ena i umirem od straha, da sad, kad je kona~no

pretvorena u pravi vatreni duh, ne doja{e no}u na svom
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plamenu i sagori na{e ~iste pravoslavne du{e koje nemaju

adekvatnu odbranu od ne~astivih sila. [ta vi ka`ete, draga

milostiva gospo|o? Ho}e li nas ovi venci bo`je slave uspe-

{no za{titi od na{ih dela i wihovih zlih posledica?

VI[WA: Na{a borba je hri{}anstvom inspirisana i ima ~vrstu du-

hovnu pozadinu.

MA[A: A beli luk?! Da li on poma`e od svake opasnosti, od telesnog

bola ili mo`da samo od simboli~kog gubitka du{e?

VI[WA: Zaista vi{e ne znam {ta se de{ava sa celim ovim svetom i

{ta mo`e da mu pomogne, sa atmosferom koja se kao stara krpa

raspada i koju u fronclama udi{emo umesto pro~i{}enog

kiseonika. Sve me boli, svaki zalogaj hrane, gutqaj vode, udah

vazduha razara mi plu}a i muskulaturu. Kostur mi je zatrovan

i lepo vidim neminovnost kraja koji mi u smrtonosnom galopu

hrli da me uzme i odnese u ni{tavilo.

Ma{o, ja ne znam {ta mi je ali ose}am da su mi snage sasvim

iscrpqene. Reci mi, molim te, jesi li ti mo`da slu~ajno

stavila ne{to u moju kafu {to me u potpunosti kontuzuje i

creva kida od bolova?

(Pauza)

Truje{ li ti mene?

MA[A: (Reverans)

Pa... ba{ ako ho}e{ da zna{ istinu, Vi{wa... jesam, jesam!

Mene su u ku}i u~ili da je iskrenost znak otmenog vaspitawa i

plemenitog roda. Naravno da jesam, ali ne slu~ajno, ve} na-

merno, spustila strihnin, onaj isti koji ste vi spustili

kom{ijskim psima u {nicle i kojim sam ja otrovala Helenu

pre no {to sam je }u{nula u pe}. Jer ja sam, kao i svaka

normalna seqanka, oli~ewe ispravnosti i zdravqa i ne mogu

da volim nekoga ko je toliko bolestan, i du{evno i fizi~ki, a

mislim i... mentalno, to jest, duboko sam uverena da si lu|a

ku~ka od bilo koje druge zara`ene besnilom i da te, uostalom,

vi{e ko~i tvoja prirodna naduvenost, nego bilo kakav he-

mijski sastav. Me|utim, da sam ja na tvome mestu, ne bih

uop{te bila zabrinuta zbog strihnina, vidi{ i sama kako je

bio neefikasan kod na{e sestre; krematorijum, tvoje cen-

tralno grejawe je ne{to {to bi trebalo da te baci u crno

o~ajawe, jer tamo }e{ ti zavr{iti, i to mirno, bez protesta i

bacakawa, u potpunoj katalepsiji, da i sama vidi{, da do`i-

vi{ sudbinu koju si namenila ve{ticama. Jer ako je Helena,

mila moja sestrice, ve{tica onda mora biti da si ti kao na{a

gospodarica, prava |avolica a ja tvoja verna slu{kiwica i

sledbenica.

64 Miodrag \uki}



VI[WA: (Sa velikim naporom ustaje i di`e svoj srebrni {tap)

Napoqe! Odbij od mene, satano! Ne prilazi, slepi mi{u, nema

u meni krvi za tvoj apetiti, odlazi iz moje ku}e, idi zauvek!

MA[A: Ali, mi imamo ugovor, draga sestrice. Da ti se klawam i

slu`im do groba; mada tamo ne pi{e ~ijeg, ti si mnogo starija.

Osim toga u sebi nosim na{e dete, na{eg kolektivnog na-

slednika. Ne}u vaqda da dozvolim da tvoje prokletstvo padne

na wegovu glavu!

VI[WA: Otrovala si i mene i moga mu`a. Ugovor je raskinut.

MA[A: Ne, ne `elim da umre{ pre nego {to shvati{ da ja nisam na{a

nesre}na sestra Helena koju si proglasila ve{ticom i osu-

dila na smrt vatrom samo zato {to je otkrila tvoju gnusnu

tajnu, jer ti si ubila svog profesora i prvog mu`a onda kad je

on saznao da ova ovde izvaqena mrcina nije wegov sin ve} da si

mu ga iz ku}e donela u brak, u stomaku, gde ti ga je na{ otac

smestio, a ne on. To {to si kasnije od svog ro|enog sina i

brata napravila sebi kolegu i drugog mu`a samo govori o tome

koliko ti je du{a perverzna i daleko od hri{}anskog morala

kojim se toliko di~i{.

VI[WA: [ta ti, bednice, zna{ o tome {ta je gnusno, a {ta uzvi{eno.

Da si i{la u {kolu znala bi da je najmo}nija i najdugove~nija

od svih na svetu, egipatska imperija, pet hiqada godina po-

~ivala na bra~nim vezama izme|u o~eva i k}eri, majki i

sinova, sestara i bra}e kako se krv bogova ne bi me{ala sa

krvqu fukare, kojoj i ti pripada{.

Uostalom, sami osnov hri{}anstva le`i u incestoidnom is-

kustvu Avramove porodice, kada su Lotove }erke iz ve~eri u

ve~e opijale svog oca da bi ga lak{e imale, da im se sveta loza

ne ugasi. Misli{ da je lako i lagodno o~uvati ~istu krv Bogom

odabranih?

MA[A: Ili Satanom. Jer obojica su toliko podjednako zli da ja ne

vidim nikakvu razliku me|u wima. Ovom svetu, makar koliko

bio lo{, dovoqan je samo jedan, jer nema qudskog bi}a koje

mo`e da izdr`i wihovo krvavo me{etarewe u kome se svaka

intriga, u kome se svaki, ama ba{ svaki `ivot zavr{ava smr}u.

VI[WA: To {to slepi ne mogu da vide istinu ne zna~i da ona ne postoji.

MA[A: Zar je ovaj klovn, ovako na{minkan, moja istina? Nije li on

`rtva slatke smrti zbog qubavnog zanosa sa svima nama?

Ali, ne!

Ovde je sve prevara i la`, i va{e bogatstvo je zasnovano na
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pqa~ki i razbojni{tvu. To naravno nije lepo, ali ne postoji

ni{ta ru`nije od toga da mene, svoj najbli`i rod, iako u va{oj

slu`bi,

(Reverans)

uvodite u svoju kameru opskuru, u mra~no pozori{te i pla-

{ite la`nom smr}u i mrtvim prikazama, kao da ja nisam

odrasla me|u wima, kao da nisam navikla da se oko mene, jo{

od detiwstva, neprekidno muvaju zombiji, vampiri i druge

ne~iste sile.

I {to je najva`nije, znam da me, ovako opru`en na odru kao

pro{tac i debelo namazan kao pajac, sada koncentrisano

slu{a i misli {ta da radi ako mi padne na pamet da proverim

wegovu smrt, uzmem jednu od duga~kih i o{trih Heleninih

igala i probijem mu mrtvo srce da vidim ima li u wemu jo{

uvek `ive krvi ili se ohla|ena i usirena ve} zapekla.

Izvadi iglu iz pasa, razgrne pokrov i visoko podigne ruku da ga udari u

obna`ene grudi, ali se ^eda naglo uspravi i {~epa je za ruku.

^EDA: S tobom nije jednostavno, Ma{o.

MA[A: (Otima se, ali je nemo}na)

Pusti mi ruku da igla dovr{i ono {to otrov nije uspeo. U

krevetu sam ti jasno stavila do znawa, obe}ala sam ti da }u ti

se osvetiti ako poku{a{ da me sa wom prevari{. Ali, ona je

ionako gotova. Umire na na{e o~i, ^edo, i sad mo`emo nas

dvoje da zasnujemo na{u zajedni~ku budu}nost. Sa na{im dete-

tom, jer ti si me, odmah, u prvoj qubavnoj no}i, oplodio. Nema

vi{e Helene, Vi{wa je na izdisaju, ubaci}u weno mrtvo telo u

krematorijum i od we ne}e ostati ni traga. @ivot je pred

nama. Pusti me, mili. Bi}u ti verna `ena, a ti nikada vi{e

ne}e{ morati da umre{, nikad se vi{e ne}e{ pokajati u svim

aspektima `enstvenosti i moje vla`ne, moje ne`ne ko`e.

Nosi}e{ moje najlep{e haqine i vide}e{ koliko `ivot mo`e

da bude lep, kako je qubav zanosna i koliko je moje telo

privla~no. Bi}emo jedna du{a i jedno telo u jednoj haqini,

lepi}e{ se za wega u svakoj prilici, kao gvo`|e za magnet,

bi}emo nerazdvojni kao dva suprotna magnetna pola u istoj

ko{uqici. Kao {to ti je ve} poznato, ali nedovoqno, ja nisam

suva i bez erotskih sokova, potopi}u te u zadovoqstvu o kome

nikad nisi ni sawao. Toliko se radujem {to si zaista `iv i

{to }e na{e dete imati oca.

^EDA: Ma{o, ti si luda i ne zna{ {ta govori{. Vi{wa ne izdi{e,

ona je kao i svaki an|eo, rezistentna na otrove. Ja umirem.

Mene si otrovala. Stomak me boli i po~iwem da se gu{im.
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Ali pre toga, pre toga Ma{o, ubi}u tebe. Zmijski porod treba

petom u glavu, pogotovu ako on dolazi iz tako duboke pukotine.

Ja te {aqem tamo odakle si i do{la. U pakao, Ma{o. Zajedno

sa mnom. Tamo nas ~eka bla`enstvo ve~nosti, i na{ nero|eni

porod.

Podigne ruku sa iglom, duga~kim, sjajnom, o{trom, ali ga zaustavi

Vi{win krik.

VI[WA: Ne! Stani, ^edo! Stani, qubavi moja jedina! Ona jeste zlo i

zaslu`ila je da umre, alu u sebi nosi na{u jedinu nadu. Na{

`ivot. On mora da traje.

^EDA: Ali, mamice, pa ona je sipala strihnin u na{e kafice. Zbog

we, ja sad treba tako mlad, kao pitbulterijer sa krvavom penom

u stima i vezanim crevima, da nestanem. Moram da je kaznim,

dok jo{ mogu. Ona }e i tebe ubiti, ako je pustim da se izvu~e.

VI[WA: Stani malo, ^edo, ~ekaj sine. Gotovo je sa mamom, da zna{. Krv

jo{ nije u potpunosti apsorbovala otrov, ali uskoro, uskoro

}e nam biti blokirani nervni putevi i otkazati sve unu-

tra{we funkcije. To je kraj. Ja sam kriva zbog nepa`we, ne

ulazi se neoprezno u zveriwak, divqoj tigrici se ne me}e

glava u razjapqenu ~equst. Sudbina se uostalom ne mo`e

izbe}i i meni je su|eno da zavr{im na najstra{niji na~in, u

mukama, kako mi je protekao ceo `ivot. Ali ti, sine, sre}o

moja jedina, ti nisi zaslu`io takav kraj. To je prevara, to nije

po{teno, danas vi{e niko ne po{tuje ugovor. Zbog toga ~asni

qudi stradaju, civilizacija do`ivqava apokalipsu, sve qud-

ske tekovine su dovedene do potpunog kraha. Zato je i nama, kao

izdvojenom delu emancipovanog dru{tva su|eno da propadnemo

zajedno sa wom, prega`eni, ne ~izmama vojni~kog nasiqa, ve}

kaqavim opancima gramzivih seqa~ina ~ija nedeqa traje se-

dam dana ne zato {to je tako Bog rekao, ve} samo zbog toga da bi

se subotom okupali. I to ne svi, nikako oni koji se tek di`u sa

smrdqivog tla, ve} samo oni koji urawaju u dekadentne vode

najni`ih gra|anskih slojeva, relativno okupanih. I kad ulo-

`e velike svote u luksuzna kupatila ovi {trokavi egzibicio-

nisti ne ukqu~uju bojler sem onda kad se spremaju da idu u

crkvu ili kod doktora. Jer sanitarne prostorije im slu`e kao

izlo`beni eksponat kojim se hvale pred drugim primitivnim

izdancima nazovi qudskog roda.

Zato ih pusti, jer wima niko ne mo`e ni{ta, oni su jedno-

stavno neuni{tivi. Jedino {to sami sebe, po nekom neu-

mitnom zakonu, s vremena na vreme poni{tavaju tek da bi se

odr`ala ravnote`a u svetu zla, da ne istrebi samo sebe, po{to
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wegovim nezasitim apetitima nema kraja. Ona jeste moja slu-

{kiwa, ali mi je i sestra, pa je za kaznu dovoqno na{e

porodi~no prokletstvo koje nas je uvelo u pakleni krug stra-

dawa i demonskog obnavqawa. Dovoqno je da radi ono {to je sa

tobom za~ela i da pusti da se to razvije do svog prirodnog

apetita da je u nastupu gladi pro`dere i svari. Ona za sada

mora da `ivi, da rodi na{eg naslednika, a kad on razvije svoje

mogu}nosti, ako je samo delimi~no zatrovan wenom krvqu, a

jeste, klica naslednog ludila je tu, u svima nama, zato toliko

stradamo i ubijamo se me|usobno, mora da mutira u svom

neminovnom preobra`aju sve dok ne osveti i tebe i mene, i

tatu, i tetku Helenu, i na{u jadnu zlorodnu majku kojoj je

svojim ro|ewem oduzela `ivot.

MA[A: (Gr~evito se otima iz ^edinih ruku)

Pusti me, mili, pusti mi ruke, tvoj uko~eni stisak mi kida

zglavkove na {akama, one nikad nisu `elele tvoju smrt ve}

samo qubav koju ste ti i ova {logirana quska tvog uni{tenog

`ivota izigrali, `ele}i samo da iskoristite moju mladu

utrobu, moje elementarno savr{enstvo i ~ednu nevinost za

svoje opskurne ciqeve.

(Le`e preko wega na odar i pribija se uz wegovo telo u

poku{aju da sa wim vodi qubav)

Seti se kako sam te ne`no volela, kako sam ti se predano

otvorila da primim tvoje vrelo prisustvo u sebe, kako si se

ba{kario i u`ivao u meni kao nikad pre toga u nekoj `eni. I

umesto da mi pru`i{ utehu i sigurnost u budu}nost, bacio si

mi svoj la`ni le{ kao izazov mojoj bezrezervnoj qubavi i

ostavio ovu sovuqagu da me sa~eka i otme na{ porod, zalog

na{e vere u sre}u. Ja nisam ve{tica kao Helena, mili, ne

bavim se crnom magijom i zlim vraybinama, ja sam samo `ena

koja odlu~no brani svoje pravo na `ivot i budu}nost svoga

poroda. Zato me, sada, kad we vi{e nema, ili je uskoro ne}e

biti, pusti da pred wenim uko~enim i razroga~enim o~ima

ponovo do`ivim tu no} s tobom, da bar dok si ti jo{ uvek tu,

vodimo qubav pred wenim mrtvim telom. Da joj se du{a od

wega odlepi sa bolnom uspomenom na nas dvoje.

^EDA: Zar ti zbiqa misli{ da ja treba da te pustim i, {to je jo{

gore, da smem da te pustim. Mama ne ose}a tvoje zlikova~ko

bilo i kako ti se mi{i}i pod mojim {akama gr~e i napre`u, do

pucawa, ekspolodira }e mi kao `iva mina u rukama, razne}e{

nas pre no {to tvoj otrov dovr{i posao u na{im `ilama.

Ne znam, mama, da li shvata{ kakvu si opasnost uvela u na{u
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igru, u na{ `ivot i na{ dom, ali ja sam siguran da je ona

toliko krvo`edna da je jedva do~ekala da Heleni smrsi konce,

a sad se luda~ki raduje i na{em brzom kraju. Slutio sam od

po~etka da se sa wom ne treba igrati jer ona ne po{tuje

pravila i slu`i se iskqu~ivo prqavim udarcima. Zato i

poku{ava da me siluje pred tobom jer me snaga napu{ta i ne

mogu da se branim, jedino {to jo{ uvek mogu to je da je dr`im

za ruke da nas `ive ne izbu{i Heleninom iglom jer u wenom

bolesnom umu nema ni svesti ni odgovornosti zbog onoga {to

~ini. Mene, uostalom weno budu}e stradawe ne zanima, moje

srce krvari za tobom, dok te gledam kako se gr~i{ u bolovima

i zauvek nestaje{ pred mojim obnevidelim o~ima. Te o~i,

majko, zamu}ene su kao zamagqeno staklo i ne postoji sredstvo

da pro~istim svoj vid i jasno ugledam ovo iskrivqeno lice,

zapeweno od mr`we. To nije obi~na porodi~na mr`wa, ve}

duboka, klasna, prezir prema nepravednom Bogu koji je nekima

dao blagostawe, a drugima oduzeo sve.

MA[A: O kako gre{i{, mili, kako ne prepoznaje{ plamen qubavi,

zar ti vrelina mog daha ni{ta ne govori, tebi, koji si od celog

svog `ivota imao samo jednu no} da oseti{ lepotu i svu dra`

`ene koja ti se podaje, koja te voli i veruje. Pusti me, pusti da

ti opet poka`em sve ono zbog ~ega si ve} jednom po`eleo da

umre{, od slasti, od sre}e i radosti koju mnogi od vas advo-

kata i ~inovnika nikad u `ivotu ne osete. Ti sada zna{ za{to

vredi `iveti i niko ti ni{ta ne mo`e, ni ova avetiwa od moje

sestre na izdisaju, zna{ da nije stvar u `enskoj haqini ve} u

`enskom telu, ni strihnin koji nije bio tebi namewen, jer ja

sam verovala da si zaista mrtav i da kafa nije za tebe. Ali

opet, negde u dubini du{e sam slutila da ne mo`e{ tek tako da

ode{, da me ne}e{ napustiti sad kad si osetio sva ona iskustva

od kojih kqu~a krv u mozgu i udaraju bubwevi u u{ima, od kojih

se {iroko razlivaju crvene mrqe pred o~ima.

Uostalom, pusti besnu ku~ku da umre. Zar ne vidi{ kako se

gr~i od bolova i kako joj bela pena izbija na usta? Ona je

gotova, zauvek, vatra }e odneti sve wene tragove, i wu u

celini, |avolicu, i wu, kao i wenu `rtvu Helenu. Osta}emo

samo nas troje, a mo`da, to je sasvim mogu}e, mili ^edo, po{to

ti stisak veoma popu{ta, a mlitavi nisu potrebni nikome, kao

ni ~a{a ustajale vode po kojoj plivaju supozitorije i amebe,

va{a malogra|anska trule`, mo`da samo ja i na{e ~edo koje je

legitimni naslednik na{eg genetskog prokletstva ali i va{e

imovine, celokupnog va{eg bogatstva koje ste nagomilali na
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qudskoj bedi i prevari o~ajnika koji se `ivi raspadaju u

zatvorima, zagnojeni odvratnim zlo~inima protiv bli`wih i

isto tako iskvarenih i zlih. Istih kao vas dvoje moralnih i

mentalnih kreatura, zasi}enih ludilom veli~ine i kanibal-

skim apetitima.

^EDA: Ne mogu vi{e da je dr`im, mama, gotovo, ona mi se otr`e i kao

divqa zver svojom o{trom i dugom iglom kidi{e na nas, oh,

stani Ma{o, ne probadaj mi Vi{wu, zar nije dovoqno samo da

umre, ve} mora{ i da je ubije{?!

(Ma{a se otrgla iz ^edinih ruku, dohvatila iglu i krenula

ka Vi{wi)

Stani Ma{o, ne probadaj mi Vi{wu, zar ne vidi{ da je ve}

gotova, nemoj nepotrebno da snosi{ krivicu za wenu smrt,

pusti je da mirno umre. Zar nije dovoqno {to si je otrovala?!

MA[A: ]uti, licemeru jedan, umukni! Zar nije wena smrt ono {to si

`eleo od kad si prvi put ugledao to lisi~je lice, od kad te je

prvi put oprqila svojim goru}im pogledom?

Zar nisi ~inio sve {to si mogao, drogiraju}i je i yeye}i po

svu no} kraj wenog kreveta, pokriven belim ~ar{avom, izvo-

de}i ~itavu maskaradu sa duhovima i zombijima, nisi li sa

Helenom i sa mnom poku{ao da je dovede{ do ludila, da umre u

mukama, {to sam kona~no ja morala da realizujem, da sama ne

bih kao moja nesre}na sestra skon~ala na loma~i?

Ali, ko vama da veruje?

Ne verujem vi{e ni u razornu snagu otrova, ni u va{ `ivot, ni

u va{u smrt. Satansko pozori{te vam je u potpunosti defor-

misalo realnost a wegov dijaboli~ni rediteq pomeo sve

moralne norme i razumna na~ela, pa vam je podmetnuo svoj

obrnut princip shvatawa i prakse `ivota, po kome je jedino

dopu{teno ono {to je za sve druge nedopu{teno, pa ~ak i

nemogu}e.

Kamo sre}e da je moja nesre}na Helena zabola ovu iglu na

vreme u wu, a ne u svoju barbiku, danas bi ona mo`da bila `iva

i slobodno letela po otmenom prostranstvu va{e ku}e, a ja

nevina i ~edna kakva sam bila pre susreta s tobom.

(Podigne obe ruke sa o{trom iglom u wima, iznad Vi{winog

nepokretnog tela)

Zato sad umri, milostiva ku~ko, uz moj duboki reverans, kako

je i red kad ve} nisi umela da `ivi{ kako treba, nego ti je

`ivot protekao u nadmenoj mr`wi i aroganciji prema svemu

{to te je podse}alo na tvoje poreklo. Umri sada, zauvek i bez

pogovora, bez mogu}eg predumi{qaja, po{to uskoro ide{ na
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put bez traga i povratka.

Tamo, tamo u plamenu i `aru koksa da gori{ i nestane{

zauvek, tamo u vatri iz koje si do{la.

(Sa visoko podignutim rukama zabada igle u Vi{wu koja se

vi{e ne pomera)

Al, gle?! [ta je ovo?! Ovde nema vi{e ni kapi krvi. Kako je

mogu}e da neko nema u sebi nikakve te~nosti, ni{ta se iz we

ne izliva, ne znam o ~emu se ovde radi. To me zaista ~udi i

zbuwuje, toliki haos, nedostatak redosleda. Da nije i ona neko

besmrtno bi}e koje ne mo`e da umre, po{to, po svoj prilici,

nikada nije ni `ivelo.

Ali, ti si, vaqda, mili ^edo, od krvi i mesa, ovozemaqska

stvar, obi~an advokat. Zna{ sve zakone, i one, po kojima sve

{to postoji kre}e se, mimoilazi i sudara; i ti si od na{eg

demonskog soja koji negira svaki pokret, iako si teku}i

nebeski an|eo mlitave ~inovni~ke du{e, koji je majku pretvo-

rio u suprugu, i tako, prigrliv{i incest, retardirao u upi-

{ano i usrano novoro|en~e u svojoj ku}i, sprovode}i wen

matrijarhat. Hajde da ~ujem kako beba pla~e. Ti kakani, kakani

nevaqal~e!

(Kre}e sa iglama ka wemu, a on po~iwe da cvili kao odoj~e.

Svetlost dobija izrazitu bordo boju).

^EDA: Mama! Probudi se, mama! Meni se pribli`ava zla ve{tica, oh,

kako joj bije mr`wa iz pogleda kojim ho}e da me probu{i, a ja

sam tako nesre}an. Ne mogu ni da mrdnem, da se odbranim i

tako sam sâm, mama, ti{ina me obavija i mrak pokriva, ne

vidim ni{ta vi{e sem taj stra{ni pogled, o{triji od igle

koju }e uskoro zabosti u mene kao da nisam tvoj an|eo, nego wen

leptir. Oh, mama, kako je svet surov, kako je `ivot u`asan i

stra{an bez tebe. Probudi se, molim te, da me za{titi{ od

smrti koja kidi{e na tvoju jedinu pre`ivelu bebu, na mene,

mama, izgubqenog u svemiru i samog. Gde si ti sada? Vi{e te ne

vidim, ne vidim ni iglu koja mi se zabada u srce puno krvi, jer

ja nisam suv kao ti, ja nosim u sebi okean ~iji se talasi quqaju

i prete da potope sve na obali. Jer ako mene probu{e, mama,

onda je to kraj svega {to smo nameravali i hteli, zbog ~ega smo

`iveli, naslednik }e biti wihov a ne na{, bi}e pravi demon i

seja~ zla koje se ne}e vi{e ograni~iti samo na na{u ku}u ve}

}e se izliti svuda okolo. I to }e onda biti kraj. Kraj... kraj...

Ma{a, uz poja~ane zvuke psihodeli~ne muzike, iz sve snage zabada iglu u

^edu iz koga {ikqa krv i ~uje se neartikulisano krkqawe.
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MA[A: Ne dam ja tebe, mili ^edo, nikome. Bi}e{ samo moj. I na{ega

sina koji toliko `uri da ne mo`e vi{e da ~eka da se rodi, ve}

hrli napred u svet koji smo mi stvorili za wega. On }e biti

jedini, prirodni princ ro|en da vlada i vodi qude u drugi,

vi{i `ivot bez predrasuda o tome {ta je dobro, a {ta lo{e, o

po{tewu i kriminalu, efikasnost }e biti jedino merilo

vrednosti, `ivot besmrtan i neoptere}en smla~enim princi-

pima koji vode u la`no i prazno nebo na kojem nema ama ba{

ni~ega, a pogotovu morala.

Samo, prvo moram da te ap{minkujem i obu~em kao pravu

devoj~icu. Da skinem te mrtva~ke boje sa tvoga lica i tela.

Pogotovo pege, da nam ne upla{e dete kad se rodi, da ne

pomisli da poti~e od mrtvog oca, ili dede, rodona~elnika

truqewa i raspadawa. Sada treba da izgleda{ `ivo i zanosno

zdravo, pa ~ak i sve~ano, da proslavimo izvr{ewe na{eg

ugovora i wegovu definitivnu pobedu. Jer Sveta Trojica ne

mogu da budu Dvojica, i ti si tu neophodan zbog ispuwewa broja

tri, koji je ~aroban broj i zna~i ve~nost, neprekidno kru-

`ewe, stvarawe i razarawe.

A potreban je i smoking i leptir ma{na sa lakovanim ci-

pelama, belom ko{uqom i zagasito tamnim dokolenicama, ne

toliko da istaknu lepotu tvojih listova, koliko zbog ro|ewa

an|eoskog sina i sve~anog pogreba tvoje satanske `ene koja bi

bila obi~na jalovica da nije tebe rodila i osposobila te da

mi podari{ ve~ni `ivot i kru`ewe u obnavqawu na{e neu-

ni{tive vitalnosti.

Jer dokle god ne izgori do posledwe mrvice pepela, ja se bojim

da se kao zli feniks ne povrati i pomrsi nam sve ta~ke na{eg

ugovora. Tvog i mog, bez kojeg bi ona jo{ uvek carovala a mi

goreli u paklu. Ali, sada, neka ona, |avolica, gori, nek se

pridru`i svojoj sestri, ve{tici Heleni i ocu |avolu koji je

kroz nas tri poku{ao da poseje svoje Antitrojstvo, da na

zemqi porazi Boga i uspostavi dominaciju obrnutog na~ela

`ivota. Smrt!

Pri|e radiju i ukqu~i ga. Kamerni orkestar svira Mocartovu “Malu

no}nu muziku”. Uz dubok reverans ona prilazi be`ivotnom ^edinom

telu, uma~e vatu u alkohol i bri{e ga.

ZAVESA
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^ETVRTI ^IN

Kotlarnica u podrumu, premre`ena cevima koje bu~no kloko}u i sviraju

kao orguqe u katedrali. Na sredini je kotao sa predimenzioniranim

gorionikom u kojem bukti i pucketa velika i mo}na vatra. Na polici za

alat nalazi se radio aparat.

Ma{a zakiva ekserima drveni mrtva~ki sanduk. Udarci ~eki}a odjekuju

zvonko i daleko. Po stomaku joj se vidi da je u poodmaklom drugom stawu.

Okrenut le|ima publici u staroj ali udobnoj foteqi sedi ^eda, mrtav.

Za~uje se jak `enski {apat, kao da dolazi iz neke od toplovodnih cevi.

To je u stvari modifikovan Helenin glas.

HELENIN

GLAS: ^uje{ kako veliki majstor svira i tandr~e na orguqama ove

demonske katedrale, kako mu glas na vatri pucketa i kako ti se

wegova vrelina uvla~i u pore toplotom opu{tene ko`e. Na{

znoj ga je uvek neodoqivo privla~io i svaki pokret, a ti si

jedina `iva i wime opsednuta. Na{im pokojnim ocem.

Iz dubine enterijera dopire raspevavawe basa)

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...”

(Pridru`uje mu se Helenin glas)

“Aleluja... aleluja... aleluja...”

To on poku{ava da ti stavi do znawa da je tu, zauvek sa nama,

pohrawen u na{im mrtvim genima i svakom atomu tvoje vreli

krvi. Ho}e da te iznenadi i sa le|a zasko~i ba{ tu, na

mrtva~kom kov~egu svoje najve}e qubavi, na{e drage gospo-

darice, Vi{we.

A ti si tako lakomislena.

MA[A: A ^edu ne vidi{ kako ovde stra`ari i bdi nad mojom bez-

bedno{}u. Kako sedi ovde, iza mojih le|a i, prividno mrtav i

opu{ten, a ustvari `iv i zategnut i svakog ~asa spreman da

sko~i u odbranu mog integriteta i moje ~asti, jer ja sam wegova

`ena i imam u sebi zalogu wegove qubavi i na{eg ugovora.

Zato je on tu, iako mu to mo`da i nije ba{ mesto koje odgovara

wegovom statusu, da me za{titi od vas mrtvih i svakog zla

smrti zbog qubomore na moju mladost i beskona~nu perspek-

tivu u budu}nosti. On, koji ne pripada ni vama ni meni, jer je

sada kona~no za{ti}en, izvan na{ih doma{aja, jer nije ni `iv

ni mrtav, raspola`e takvom natprirodnom mo}i da ga se svi

duhovi boje i be`e od wega.

Zar nije tako, ^edo, qubavi? Ne da{ ti svoju Ma{u, simbol

Ugovor 73



svog gra|anskog uspeha i statusa, da je obe{~a{}uju le{ine i

seni umrlih samo zbog toga {to se kao prokleti demoni jo{

uvek vuku po marginama na{ih senzacija. Jer ih niko nigde

ne}e. ^ak ni gospodin \avo im ne ukazuje gostoprimstvo, onaj

koji je {iroko raskrilio svoje udove da zagrli celu planetu,

sav olo{ i smrad koji ona u svojoj utrobi nosi.

HELENIN

GLAS: (Grubqi i ja~i)

Ej, crna Ma{o, zar ne zna{ {ta je u tebi {to toliko `uri i

jedva ~eka da se reinkarnira?

MA[A: Gde si ti {to tako preti{ i grozno prokliwe{? Ako zaista

ho}e{ da me upla{i{, pojavi se, da vidim da postoji{. Ali,

ne! To nisi ti, Helena, to je samo moj unutra{wi glas zbog

bola i smrti koju sam ti nanela. Sveti{ se iako zna{ da je

moja uloga bila epizodna. Vi{wa je glavna!

HELENIN

GLAS: Ali samo `ivi mogu da ~uju mrtve. Najgori su oni neodlu~ni,

oni koji nisu ni tamo, ni ovamo, {logirani i nepokretni ali

~iji um i ~ula funkcioni{u besprekorno. On sve ~uje i ko zna

{ta misli i namerava da uradi sa tobom. Jer, ako se pravi da je

kontuzovan, a gluma je wegova prava vokacija, intimno zani-

mawe svakog patolo{kog la`ova i zavodnika, ja ne znam kad

mo`e da sko~i i umesto ti wega, gurne on tebe u ovu {iroku

razjapqenu i razjarenu pe}. Samo ~eka pravi trenutak da mu

okrene{ le|a, da se pozabavi{ Vi{wom, koje se kona~no i uz

tvoju izda{nu asistenciju zauvek oslobodio. Zna{ li da je on

od tebe napravio ubicu i nikakav ugovor te ne mo`e spasti

smrtne kazne, ~im grane prole}e i ulice ponovo postanu

prohodne. ^ak ni to {to si u drugom stawu i {to nosi{ pravo

~udovi{te u sebi, svog oca a ne sina. Kad zavr{i{ sve ove

poslove oko nas, svoje rodbine i gospodara, mora}e{ i wega,

dok je jo{ vreme, da se oslobodi{, jer pravo zlo je tek na putu,

ono neminovno dolazi. ^uvaj se \avola i wegove osvete. Ti ne

zna{ kako je `ivom ~oveku u vatri, kad po~ne da gori meso, da

se krv pretvara u paru, a kosti u pepeo, dok te silan smrad tvog

zapaqenog tela gu{i ja~e od svakog bola. O~i iska~u i nestaju

u totalnom mraku koji te u`asnim prikazama zatrpa i obavije.

Nikakve opsene doweg sveta ne mogu sa tim da se uporede,

vaqda je zato vatra sama esencija i simbol pakla. Ne mogu da

dozvolim da se ti, moja mala devoj~ica, izlo`i{ tom ne-

qudskom bolu, toj prokletoj patwi kojoj nema ravne jer ni{ta

ne boli kao `iva rana na otvorenom plamenu.
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Ja wemu ni{ta ne verujem. Ni da je `iv ni da je mrtav; kao {to

i nije u toj fiktivnoj katalepsiji. Ne postoji ni{ta {to je

mogao tebi da obe}a, a da to isto nije obe}ao i Vi{wi i meni,

kao {to ne postoji ni{ta {to je nama uradio a da to ne ponovi

na tebi. Zato te molim da bude{ oprezna, da mu apsolutno

veruje{ i da ga se dobro ~uva{ jer meni wegovo prisustvo ne

govori ni{ta dobro o tvojoj perspektivi. Najboqe bi bilo da

mu nikako ne okre}e{ le|a i da ga, dok je tako nepokretan i

nemo}an, pre Vi{we po{aqe{ k meni, da zacvr~i na sop-

stvenom ro{tiqu, da ti ja sobom garantujem wegovu smrt i

tvoju bezbednost. A sa svojim zlom, koje nosi{ u sebi, vidi

sama {ta }e{. Ja sam moje na vreme pobacila.

MA[A: Boqe bi ti bilo da se smiri{, i kao {to je red mrtvima,

zauvek u}uti{. Boqe. Dodu{e, ti si sad izvan mog doma{aja,

ali i ja izvan tvog. Jedina mo} koja ti je ostala je da me mrtva

`ivu uznemirava{, pose}uje{ po no}i i budi{ svojim sabla-

snim pri~ama, kao {to si Vi{wi radila sve dok je nisam

izvukla iz tvog zlo}udnog dometa i upokojila tako da joj vi{e

ne mo`e{ ni{ta. Uskoro }e se wen pepeo pome{ati sa tvojim

i to }e ti biti kraj, shvati}e{ da pra{ina amortizuje svaku

mo} i da se u woj nepovratno utapa svaka energija.

A to {to misli{ da }u ja tebi, ve{tici jednoj proverenoj, da

verujem da je u meni moj otac a ne sin, samo je deo tvog

demonskog nemira koji }e te progoniti do definitivnog kraja

samo zato {to si du{u prodala |avolu. Vara{ se ako se nada{

da }u da prekr{im ugovor i ostavim ovako divnu ku}u sa

sopstvenim centralnim grejawem i skupocenim name{tajem, sa

tajnim hodnicima i prostorijama u koje jo{ nisam ni u{la, bez

legitimnog naslednika.

A {to se oca ti~e, on je detetu neophodan i boqe je da ga ima,

makar ovako {logiranog, nego nikakvog.

HELENIN

GLAS: E, ludo, ludo dete. Jadna provincijska devojko, sa svojim

glupim seqa~kim predrasudama. Zar ne bi bilo neuporedivo

boqe da nas tri nismo imale oca, nego {to nas je |avo podizao?

I ko ti ka`e da je ^eda uop{te {logiran, a Vi{wa mrtva?

Gospodari nikad ne umiru, samo mi slu{kiwe odlazimo i

bivamo zamewivane, a oni su ve~ni. Takav je poredak sveta i

jo{ se nije na{ao sluga koji }e da zabije ekser u kov~eg svoga

gospodara. Tu drvo ne prima ~elik.

MA[A: Pa, ne znam, Helena, {ta da mislim o svemu. Za{to ekser

izlazi iz svoga le`i{ta umesto da u|e dubqe kad ga ~eki}em

udarim. Za{to, Helena? Odgovori mi! Za{to si odjednom
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u}utala? [ta je s tobom? Gde si Helena?

(Raspevava glas)

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...

Aleluja... aleluja... aleluja...”

O, Bo`e, {ta je sa mnom? Pa we, razumqivo nema. Zato {to

sam je ja ubila. A sad sam sama u ovoj grobnici sa dva le{a.

(Pri|e ^edi i dugo ga gleda)

A mo`da ovaj i nije mrtav. Samo se pravi{ da nisi `iv, a?

Uostalom, ne znam {ta ho}e{ od mene. Misli{ da si mi ti

napravio dete i verujem dokle je god ono u meni da sam

bezbedna. Nisam luda kao glupa Helena da abortiram zalog

moje sre}e i sigurnosti, da odbacim svoju budu}nost.

Zato bi mo`da sada bilo najboqe da gurnem Vi{wu u vatru, da

mi bar sa te strane ne preti opasnost.

Gori, gori, ve{tice!

Okrene se ka sanduku, ali se on otvori i iz wega izlazi Vi{wa, obu~ena u

svoju belu ven~anicu.

MA[A: (Prestra{eno)

O, milostiva gospo|o! Kakvo je ovo ~udo?! Ajde, {to ste i

posle smrti `ivi i zdravi, nego {to ste se prolep{ali i...

podmladili. U ~emu je tajna?

VI[WA: Glupa, glupa }urko! Gde je tu reverans, izraz dubokog po{to-

vawa za gospodaricu i... zahvalnosti za onoga ko te hlebom

hrani?

MA[A: (Reverans)

Malo sam zbuwena, milostiva gospo|o. I upla{ena. Zaista

nije lepo tako neo~ekivano i iznenadno nekoga zasko~iti s

le|a. Srce mi udara kao ludo i pod mi se ispod nogu izmi~e od

straha. Zar niste mrtvi?

VI[WA: Upozorila sam te, strogo naredila da mi ~uva{ ven~anicu, a

ne da me `ivu zakiva{ u sanduku i da me spaquje{ u woj jer ona

se vatrom hrani i otporna je na svaki oblik destrukcije i

smrti. U woj le`i tajna moje ve~ite mladosti i neuni{ti-

vosti, u qubavi i wenim ne`nostima {to ih simbolizuje ova

~ista bela svila. Ali, ti ne slu{a{, ne po{tuje{ nare|ewe

svoje gospodarice, ni voqu najstarije sestre. Zato }e{ ipak

sada morati da plati{. Za smrt oca, majke i sestre, za ne-

poslu{nost i druge kriminalne namere. Umesto mene i ^e-

domira, ti }e{ goreti u paklu. Jer nama je su|en raj na zemqi, a

ne vatra pod wom.
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MA[A: Ali, u raju ne vlada ve~ita zima, sestrice, naprotiv, naprotiv,

ti si ta ~ije telo drhti od studeni i zubi cvoko}u, jer tvoja je

krv ohla|ena, a moja vrela. Ova pe} je kapija tvog neba i tvoj

sudbinski okazion. Ja sam jedina `iva i slobodna me|u svima

vama i pokojnici ne mogu biti moji gospodari. Moja higijenska

du`nost je da o~istim `ivot od smrti i wenih posledica,

va{ih mrtvih tela i va{eg moralnog |ubri{ta. Ovako ja dajem

otkaz na slu`bu i svaku pot~iwenost vama demonima.

([~epa je i vu~e ka otvorenom plamenu. Vi{wa se bezuspe{no

brani)

Da vidim da li je tvoja haqina ba{ svemo}na i kako se svila

opire vatri.

VI[WA: ^edo, ne budi lew, sine, ustani i pogledaj me. Mama je u

opasnosti, du{o. Vidi kako sam mlada i lepa a ova furija ho}e

da me pogubi.

U pomo}, mili moj!

Sve ovo je zbog tebe, sve {to sam u~inila, uradila sam samo da

bi ti bio sre}an i uspe{an, zna{ i sam, ako ostane{ bez mene,

nigde te ne}e biti. Istina, ona je sve`ija od mene, ali sve je to

relativno, samo privremena iluzija, uskoro }e{ se uveriti da

je wena glava prazna, bez ijednog prospekta i pravnog saveta,

ona ~itav svoj uspeh vidi samo u tome da tebe zadr`i i u~ini te

taticom za svoje kopile. Niko ne zna duh na{e provincije tako

dobro kao ja. Pogotovo `ene, me|u kojima predwa~e moje

sestre. Ja sam tvoj jedini pravi `ivot i wegov smisao, bez mene

si nula.

(Otima se)

Ma, ostavi me zmijo, pusti me! Ako me gurne{ u pe} pred sudom

}e{ odgovarati, smrtna kazna ti ne gine.

MA[A: Pa kako to misli{, milostiva gospo|o, da mo`e neko da

odgovara za ubistvo le{a, mrtvog advokata, misli{ da ja nisam

odmah primetila da ste bili mrtvi, jo{ dok ste me primali u

slu`bu. Ali, ja nisam imala kud, moja egzistencija je bila

uni{tena, a ti mi sad preti{ sudom, e, ba{ bih to volela da

znam u kom sudu sude ubicama koji haraju po grobqima. Sama si

htela naslednika, a sad odjednom se vezuje{ za `ivot kao da si

zaista ve~na, kao da si zaista mrtva. Ali, ja sam luda {to sam

ti uop{te pru`ila priliku da o tome razgovara{ sa mnom, jer

uskoro }e{ to i biti, samo da te ja dobro poduhvatim i

gore}e{ zajedno sa svojim belom ven~anicom u svetom solar-

nom braku i ve~nom jedinstvu sa vatrom. Uzalud si se podmla-

|ivala, uzalud toliki tro{ak za tretman lepote, jer smrt to

nikome ne uva`ava, tamo nema ni~ega, na dnu gvozdene re{et-

ke, sem suvog pepela. Zato, mar{ u ni{tavilo, mr{ u pepeo!
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Uspela je da dovu~e Vi{wu sasvim do gorionika i spremi se da je gurne

unutra, kad iz foteqe ustane ^eda, jako na{minkan `ivim bojama, kao

neki vra~ “vudu” magije i, prilaze}i joj kao zombi, hvata je za le|a.

^EDA: Mama, mama... Govorio sam ti da bude{ oprezna sa svojom

vu~jom familijom. Sama najboqe zna{ kakve su to pijavice.

Alavi i gramzivi zverski okot! Wihovim potrebama nikad

kraja. Razaraju ih ambicije da prevare, da zabiju o~wake u tu|e,

da otmu. San im ne dolazi na o~i od monstruoznih `eqa i

planova, od navika prqavih i nemoralnih. Kako da povale

majku, kako da jebu }erku, oca da ubiju i brata iznevere, o tome

oni snuju i dawu i no}u, zato su tako mlitavi, te{ki pospani

od opskurnih ideja koje ih pritiskaju kao kamen kiseli kupus.

I oni sami se kr~kaju na svojim uzavrelim delima koja vowaju

ne~ove{tvom i ludilom. Lepo sam ti govorio da ku~ka nije za

ugovor jer ne po{tuje svetiwu obaveze, jer ona obavezu ne dr`i

~ak ni u delu svesti u kojem nema mesta ni za Boga pored

\avola. Tamo je sve prazno i siroma{no i vlada pusto{ gladi

i egzistencijalnog straha. To, ~im se rodi, po~iwe da umire od

straha od smrti! To, misli da je ono jedini predstavnik

realnog `ivota, a sve oko wih iluzija po kojoj se bez zazora

gazi i ubija, jer ona, po wima, u stvari i ne postoji. I uop{te,

na celom svetu ne postoji ni{ta sem wih. Ne ose}aju obavezu

ni prema vazduhu koji di{u, ni prema vodi koju piju, ni prema

Bogu koji im slu`i, qube samo tu|e zlo, jer svoga dobra nemaju.

Oni su na{e griwe i ku`e nam vazduh, uvukli su se u sve pore

na{ih `ivota i truju nas svojim prisustvom u nama, zato nam

Ma{in strihnin i nije mogao ni{ta, sem da nas pro~isti da

definitivno i zauvek shvatimo da nikad ne}emo imati drugu

decu sem sebe, da si ti moja mama i ja tvoj tata i da jedno drugo

nosimo u sebi kao embrione na{e jedino mogu}e budu}nosti.

Samo ti i ja, mama, na celom svetu.

(Dr`i Ma{u {akama za vrat i sna`no je drmusa)

MA[A: A, ja, prokleti varalico, {ta si meni govorio, koja je na{a

perspektiva?!

VI[WA: La`e{! Tebe niko nije prevario, ve} si sama izneverila svoje

nade koje si ve{to krila, sve dok nisi pomislila da si se

definitivno obra~unala sa nama i da smo mrtvi. Ali, kao {to

vidi{, mrtva si ti, a mi smo `ivi.

MA[A: A moje dete? [ta }e sa wim biti?

VI[WA: I ono je mrtvo. Uostalom, {ta me briga za tvoj porod, kad ja

imam svoj.
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^EDA: Ali, to i nije moje dete, mama. Ne znam kako to `ene posti`u,

tako ravan i gladak stomak u poodmaklom stadijumu, a sad vidi,

kad se opustila, trbu{ina joj se po podu vu~e, o~igledno da to

dete nije moje, ve} na{eg oca, ona je kao kukavica htela brata

da nam podmetne.

MA[A: [to la`e{, pseto degenerisano, ti koji si na samom dnu

moralnog taloga, usu|uje{ se da izmi{qa{ tako skarednu,

tako ne~asnu intrigu kad vrlo dobro zna{ da sam nevina legla

u postequ tvoje razvratne majke i `ene jer ste me ucenili, jer

ste imali svoj prqavi plan kako da me iskoristite, da do|ete

do poroda vas dvoje jalovih otpadnika od svakog zdravqa.

VI[WA: U pravu si, mili moj de~ko. Zato je baci tamo odakle je i

do{la, da izgori i da se vi{e nikad ne povrati u na{ svet,

uostalom sluge su danas nepouzdane i klasni neprijateqi

svojih gospodara, oni nas mrze i truju, sawaju samo jedan san

svojih `ivota: kako da do|u na na{a mesta i kako da oni budu

gospodari. Zato je baci u vatru i idi da se istu{ira{ i

opere{ te divqa~ke boje sa svog lica i tela, da opet bude{ lep

i ~ist, da diskretno na{minkan obu~e{ moju najnoviju haqinu

i definitivno se distancira{ od `ena. Jer one su zle i opake.

Mama je, koliko je mogla, u~inila sve da te za{titi od wih,

ali one imaju mo}nu i privla~nu sluz za sve {to je ~vrsto i

mu{ko, a ti si ~vrst iako si bez sluzi i du{a ti je ne`nija i

mek{a od bilo koje `enske. Posle ovog purgatorijuma o~i-

sti}emo sne svoje i tela na{a izle~iti od wihovih zlih ~ini i

stigmatskih rana.

^EDA: Ozdravi}emo, mama, i sami sebi }emo skuvati kafu.

VI[WA: Bez kofeina, mili moj.

^EDA: I bez strihnina.

VI[WA: Tako je. Nismo psi da crkavamo u krvavoj peni.

MA[A: O, kako se varo{, milostiva gospo|o. Mojom likvidacijom

ne}e{ promeniti poredak u svetu. Bez slugu nema ni go-

spodara. Ali sre}om, tu je moj sin da zameni majku. Iako na

samom za~etku, on, pritisnut mojom nevoqom, brzo sazreva i

sprema se za ro|ewe. Ali on mo`da ne}e biti tvoj naslednik

ve} moj i bi}e ti veran sluga i polako, uz dana u dan, otvara}e

za tebe jedan za drugim vrata pakla, sve dok te ne uvede u deveti

krug koji je tvoje kona~no odredi{te. I tamo }e{, nesagoriva,

osetiti pravu snagu vatre u kojoj gore du{e svih zlo~inaca i

prepredewaka, koji su sve prevarili a sebe ponajvi{e, ve-

ruju}i da }e im `ivotna ve{tina i snala`qivost pomo}i u
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smrti u kojoj nema nikakve razli~itosti, u kojoj je jedina

istina davno ohla|en pepeo.

I pita}e{ se je li te`ak i tvrd kamen laki gas koji nestaje

kao fatamorgana pred tvojim izgubqenim pogledom koji ne}e

imati na ~emu da se zaustavi, jer tamo gde sve gori nema ni~ega

sem bola i patwi kojim od vajkada vri{ti cela vasiona.

Vide}ete najzad da ja nisam kao Helena prekr{ila ugovor, jer

ako mene bacite u pe} `ustri plamenovi }e prepoznati gospo-

dara i vrati}e vam ga da ga ~uvate i podi`ete, kao {to ste

oduvek `eleli, s tim {to }e vam biti jasno ukazano koga

podi`ete i koga slu`ite. Svog besmrtnog slugu.

VI[WA: Ku{uj bednice, boqe bi ti bilo da u ovom ~asu razmi{qa{ o

sebi i Bogu, nego o nama i \avolu. Kad unutra zacvr~i{ ne}e{

vi{e tako govoriti jer otuda nikome nema povratka. Ni

an|elima, ni demonima. Zato idi tamo i Bogu se moli da ne

bude strog sudija i da o tvojim delima ne sudi suvi{e pravedno.

A mi ovde samo izvr{avamo wegovu voqu.

^EDA: (Neodlu~no)

Mama! [ta da radimo ako nam vatrena beba zaista do|e?

VI[WA: Ma kakvi, ~edo mamino, {ta ti pada na pamet, {ta je tebi,

saberi se, ne boj se ve{ti~inog trabuwawa, ti si moja jedina

beba i druga nam ne treba, nego bacaj, {ta ~eka{, zlato

mamino, da nam se pozlati svaka wena `i{ka, da nam weni

jecaji ritualno o~iste ku}u od zla koje se toliko nakotilo na

ovom svetu da preti da ga u potpunosti pro`dere.

Bo`e, mili i ugodni, danas ovom pre~asnom `rtvom na{a

~ista i bogougodna ku}a po~iwe sa dekontaminacijom od qud-

skih i |avolskih poroka, tvojih li~nih neprijateqa.

Bacaj, ^edo!

^EDA: Bog neka nam je u pomo}i!

(Gurne Ma{u u gorionik. Plamen tako mo}no sukne da, kao

muwa, osvetli celu lo`ionicu. Iznutra se ~uje Ma{in vri-

sak)

Sve se uti{a. ^eda i Vi{wa zure u gorionik. Pauza.

VI[WA: Vidi{ kako je svet napet, kako atmosfera treperi, a ti si

tako dobar i... vitalan, brate. Do|i i sedi ovde, u moje krilo,

ugnezdi se, pti~ice mamina, da te vila tvoja dobra pomazi da

oseti{ bo`ju ruku utehe i qubavi.

(On joj seda u krilo. Ona ga ne`no grli i qubi)

Tako si vitak i gra|en kao Apolon. Zaslu`uje{ moju najlep{u

haqinu da se kao gr~ki bog po ceo dan {epuri{ pred ogle-

dalima u mom budoaru.
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^EDA: Jel’ onu crvenu, sa karnerima, mama, i dubokim dekolteom, sa

svilenom e{arpom u struku?

VI[WA: Pa sad, kad je sve ve} pro{lo, kad se drama zavr{ila, ~uje{

neki bo`anski lahor koji je an|eo ostavio iza blagoslovenog

lepeta svojih krila. Kao da se posle `estokih vru}ina, vla-

`nog vazduha i dugog perioda niskog pritiska na zemqu spu-

stila spasonosna ki{a? Sve je ~isto; i od demona i od mi-

kroba.

^EDA: Zato {to je mraz ledom okovao ceo `ivot u gradu.

VI[WA: Ose}a{ kako je kona~no blagoslov u{ao u ovu ku}u?

^EDA: Ja ne ose}am ni{ta sem {to mi neki nejasan strah prodire

kroz svaku poru na ko`i i lepi se iznutra za mene. Bojim se

Boga, mama, da me wegova silna ruka ne {~epa za srce i i{~upa

ga napoqe.

VI[WA: Zar ti nisi znao da svi apsolutni poslu{nici na kraju zavr{e

kao neukrotivi buntovnici? Nije li i sam \avo dobio ono

{to je tra`io, jagwe mamino?

^EDA: A, ako se jagwe preobrati u zver? Alpski runolist u tropsku

meso`derku? [ta, mama, ako umesto sina, po ugovoru, dobijem

mongoloidno ~udovi{te, sluzavog rogatog da`devwaka koji

zaudara na ustajalo blato i pokvarena jaja?

VI[WA: E, ^edo, ^edo, moronu jedan. Toliki de~ko a takva nerazumna

beba. Do sad je trebalo da zna{ da se nedono{~ad ne ra|aju u

tre}em danu za~e}a.

^EDA: Ali, ona je potpisala, mama. Ugovor je sklopqen.

VI[WA: ^edomire! Pa ne veruje{ vaqda zaista da si ti taj otac, pravi

|avo?! Nesta{an, mo`da, a ume{ da bude{ i nevaqao, ali tebe

niko boqe ne poznaje od mene. Najboqi si kad smo nas dvoje

sami u ku}i. I kamo sre}e da nikad iz we ne iza|e{, da uop{te

ne mora{ da ide{ u sud, da se kontaminira{ tu|im zlo~inima.

Onda bi bio idealan, ~isti heruvim i nimalo r|av.

^EDA: Ali ja ve} jutros moram da idem u sud. Tamo me ~eka ~itava

seqa~ka bulumenta. Tu`ilac je podigao optu`nicu protiv

celog sela. Seqaci su na sred seoskog trga javno spalili

ve{ticu, jednu staricu zbog ~ijih vraybina im je grad uni{tio

letinu. Oni tvrde da im se to, uprkos najmodernijem protiv-

gradnom sistemu redovno de{avalo dok je ona bila u `ivotu. Ja

im verujem, ali ne znam kako da ubedim sud u postojawe

natprirodnih sila koje uni{tavaju dobre qude.
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VI[WA: Pa jedino da natera{ optu`ene seqake da se pred porotom

odreknu |avola i pqunu ga u lice, te da prisegnu `ivome Bogu

koji }e ih onda za{titi od svake kazne.

^EDA: Gde da im na|em |avola za pquvawe?

VI[WA: O, ne brini ti za wega. On se uvek na|e tamo gde ga niko ne

o~ekuje. Ko zna?! Mo`da ti ga sam Arhangel Gavrilo dovede na

uzici. Kao psa. Uostalom, uzmi nekog glumca koji ume da se

nervozno bacaka i govori iz trbuha.

^uje se pla~ bebe, dosta udaqeno, ali prodorno.

VI[WA: ^edomire, prestani da mau~e{, sine, ne pla{i mamu.

^EDA: Ne ja, mama, to on, moj sân mau~e neke misli koje me prosto

progawaju. Ra|aju se kao korov i onda bez veze po~nu da bujaju i

kuqaju dok mi kao tiwa ne napune glavu i vi{e nisam u stawu

ni na {ta drugo da mislim; tra`e proveru u praksi.

VI[WA: Ajde, {ta pri~a{, kakvu proveru, zar ne ~uje{ taj de~ji krik,

to nije ma~ka, to je zver neka.

^EDA: Ah, ne, sve je to iz moje glave, mama, slu{aj taj originalni

pla~. Ni jedan bol se ne mo`e uporediti sa wim; kakav dubok

jauk! U`as, mama! Ja sam strahom zapreten i ne znam u stvari

jesi li ti zaista `iva ili si u stvarnosti davno umrla a ja

sedim u krilu jednog le{a koji me pro`dire i vu~e sa sobom u

sopstveni grob.

Pusti me da ustanem!

VI[WA: (^vrsto ga dr`i u krilu)

Prvo obe}aj da ne}e{ pustiti demona ovamo da nosi tvoju jadnu

majku u vatru na{e centralne pe}i.

^EDA: Ma{a ka`e da u tebi nema ni kapi krvi. Ne{to me tera da

proverim ceo moj `ivot, ima li krvi u toj vatri, samo ne znam

gde sam stavio `ara~. Da ga nisi ti sakrila? Sad je bio tu.

VI[WA: (Krije `ara~ za le|ima)

Pe} ne otvaraj, ~uje{?! Mo`e da bukne po`ar, da izgori ku}a,

da |avo sve odnese.

^EDA: Ali, on mene ve} nosi jer ogaw svud sukqa i ja gorim i topim se

od straha.

Pusti me molim te da ustanem, moram da se odlepim od tebe,

sin me moj ~eka, po liku mo`da stra{an, al` ipak mlad,

`ivota na{eg nastavak.

Bebin pla~ se pribli`ava.
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VI[WA: (Histeri~no)

Koji on?!

^EDA: Kako koji, pobogu, mama?! Pa, on, moja vatrena beba. Ma{a je

odr`ala re~. Ispunila je ugovor! Rodila nam je sina! Slu{aj

kako on, neuni{tivi, dolazi. Moram da otvorim vrata uma, ili

pe}i, svejedno, svuda podjednako bukti.

Samo ne znam gde mi je `ara~. Boqe da ga na vreme pustimo, da

ga teskoba unutra ne ugu{i.

^uje se gnevna rika iz pe}i. Vi{wa gr~evito dr`i vrata gorionika.

VI[WA: Nije to na{ sin, ve} otac u silnoj svetlosti dolazi po mene,

~uje{ tu riku, prepoznala sam wegov glas, ne mo`e vi{e dole

sam, bez mene, ne pu{taj ga, sine, ugovor ne predvi|a povratak

mrtvih.

^EDA: (Otima se iz wenih ruku koje ga poput kle{ta ~vrsto dr`e)

Pusti me, mama, pusti, dete da ne izgori u mojoj glavi, molim

te, dosta je vi{e umirawa u porodici, treba neko da nasledi

na{u qubav, a ne mr`wu i smrt.

VI[WA: Wegova strast je stra{na i nequdska, nema tu qubavi, samo

nasledno ludilo i grozna bolest raspadawa svesti, oh, mama,

mama, spasi svoju devoj~icu, probudi se, mamice, ustani iz

groba da ~uje{ {ta mi {apu}e, da vidi{ {ta mi radi i kako me

zver rastr`e i ubija, meso mi kida i ko`u cepa na komade, moje

srce se sad i{~upano u krvi kupa...

Gospode, Gospode, ima{ li du{u poganu i savest svoju nemi-

losrdnu, ubla`i prezir prema nesre}nicima i prestani da

u`iva{ u mom mrcvarewu kad ni za {ta nisam kriva, sem {to

me je on, tvoj krvavi sluga rodio. Ne daj me, Bo`e, ne daj me

zlikovcu koji je do{ao po moje mrtvo telo, gledao si ga mirno

kad mi je du{u ubijao, kad mi je mladost uni{tio.

O, Bo`e mrtvoro|enih ne odbacuj me, tvoje sam dete, umrla pre

no {to sam o~i otvorila, pre nego sam vazduh udahnula, pre

prvog krika o~ajawa zbog u`asnog saznawa da ima onih kojima

je neuporedivo gore u `ivotu nego u smrti.

(Rika se poja~ava)

Be`i, Satano, be`i od vrata moga doma, ne produbquj mi

stravu koja me je ionako svu obuzela.

Qutita rika iz pe}i dosti`e vrhunac. Cela pe} se drma i pu{i. Vatra

iz we nezadr`ivo sukqa. ^eda je u o~ajawu pao na kolena i podigao `ara~

u vis.
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^EDA: Oh, boqe da ga pustimo, boqe. Zapali}e nam ku}u, pro`dra}e

nas gladan. Suvi{e je mlad da bi umeo da kontroli{e svoje

zverske nagone. I u`asno jak, mama! U sebi nosi mo} pakla.

Ose}am kako mi krv kqu~a, silna snaga navire, kako mi se

krivi slika u o~ima i sve postaje beskrajno krhko i gadno,

ni{ta se vi{e u smislu ne dr`i. Poru{i}e, sve }e defi-

nitivno razneti i uni{titi.

Na kolena, mamice! Moli se, moli se Bogu da nas po{tedi i

umiri wegov gnev, jer evo, ra|a se na{ naslednik iz vatre i

pepela. Kao mitska ptica, kao neuni{tivi feniks.

Ne ja, on je, mama, ~isti demon!

Sva svetla su poga{ena. Soba je osvetqena jedino crvenom vatrom iz

pe}i, odakle dopire, umesto besne rike koja se gasi, visoko podrhtavawe

raspevanog de~jeg glasa:

“A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li...”

VI[WA

I ^EDA: (Se pridru`uju raspevavawu glasa)

Aleluja... aleluja... aleluja...

VI[WA: Ti si jedino dete i moj naslednik, tebi sam dala sebe i `ivu i

mrtvu, svu snagu i svaku moju misao, ti si, sine, mamina

princeza, i princ, i princ, moja jedina qubav, a oni su se,

pacovi, na mene ostrvili, da mi mrtve kosti oglo|u. Neka

slobodno dogore u smrti, ako treba, bori}u se i protiv tebe,

dok mi lobawa pod tim `ara~em ne prsne, ako je prava beba

neka peva na{u himnu harmonije i sre}e, a ne da ri~e kao zver,

jer ni ja nisam divqa~ za lov, jer i ja imam kanye i ~equst da joj

meso razderem i `ivu pro`derem.

Odjednom, ^eda se preobrazi. Po~ne bela pena da mi udara na usta i da

urla tako da se vi{e ne zna da li rika sti`e iz wega ili iz pe}i. Visoko

iznad glave dr`i gvozdeni `ara~ i, kao u nekom `rtvenom ritualu,

elasti~no i hitro obilazi oko majke.

^EDA: Ne, mama! Ja se gu{im! Gu{im se, ne mogu da di{em, krkqam

bez vazduha, plu}a su mi olovom za~epqena, ne mogu vi{e, ne}u

vi{e, mama, gotovo, to je kraj!

U meni svaki atom ri~e od gneva i u`asa, bela pena mi udara i

obliva me krvavi znoj od muke a ti i daqe dah}e{ kiselinu

svog `eluca u moja izgorela usta, pquje{ mi, kao kobra, otrov

u o~i i ja ne vidim vi{e ni{ta sem reke krvi u kojoj se kupa

celo ~ove~anstvo, sav egzistencijalni u`as prepuwen ener-

gijom zla, loma~u u glavi na kojoj u mukama ro|ewa vri{ti on,

moj prvi i tvoj drugi sin, pa makar i otac.
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Ovde je tako sparno i vrelo a ti se `ali{ na sistem grejawa i

ko~i{ se i drhti{, ne od zime, ve} od mr`we i straha prema

meni, plodu surovog nasiqa nad tobom, a ja... ja se gu{im od

stida i tvoje tiranije, gadim se tvojih lepqivih poqubaca

kojima si mi ko`u presvukla i du{u blindirala, ne mogu vi{e

da `ivim u tvom mraku, otvori vrata mog uma i oslobodi mi

svetlost, sine, dragi i i jedini o~e na{, ti koji si nas sve

stvorio na zemqi i pod wom, oslobodi me wenih {kriputavih

kostiju, vla`nih usana i suvih principa i doktrina, oslobodi

me greha u napetosti.

Pusti vrata, majko, ili iznutra prskam, um mi se raspada,

otvori kad ka`em, moj sin ho}e napoqe, plamen vatreni koji je

moj `ivot, a tvoja smrt! Smrt! Smrt! Smrt!

Besomu~no je udara `ara~em po glavi. Ona, ovoga puta oblivena krvqu,

pada kraj pe}i na kojoj se vratnice same otvaraju. Iz pe}i pokuqa veoma

jaka svetlost.

^eda ukqu~i radio iz kojeg po~ne da svira muzika guda~kog orkestra,

Mocartova “Mala no}na muzika”. Zatim sedne kraj majke i stavi joj

razmrskanu glavu u krilo.

^EDA: Gle, mama! Sti`e nam na{ najmiliji gost, da bude sa nama, da

vi{e nikad ne budemo sami. A ti si tako neuredna i razba-

ru{ena. Kako je tvoja krv crvena, kako je svetlost nepod-

no{qiva, a ja sam tako sre}an. Ma{a nije bila u pravu.

Mocartova muzika se prekine i ~uje se glas spikera.

SPIKER: Nad na{im podru~jem se i daqe gomilaju velike mase snega.

Orkanski vetar stvara smetove i do deset metara. @ivot u

zemqi je zamro. Svi ~ekaju otopqewe koje izgleda nikad ne}e

do}i.

Ponovo se ~uje “Mala no}na muzika”. ^eda ustaje, prote`e se go i ogrnut

Vi{winim pewuarom peva iz sveg glasa:

^EDA: “A... a... a... a... a... a... a... a...

Li... li... li... li... li... li... li... li

Aleluuuja... aleluuuja... aleluuuja...”

KRAJ
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